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فهرس مكتبة الملك فهد الوطنيّة أثناء النشر

مجموعة من الباحثين بعمادة البحث العلمي

المدينة المنورة 1424هـ

أركان الإيمان / مترجم إلى لغة بشتو الأفغانية 

ترجمه إلى لغة بشتو الأفغانية/ أبو عمر سيد حبيب بن أحمد المدني الأفغاني 
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ردمك: 0- 323 -2 0-9960


 1-أركان الإسلام  2- أركان الإيمان  (الإسلام) العنوان  

ديوي 240        6779/1423

رقم الإيداع: 6779/1423

ردمك : 0- 323-02-9960 
بسم الله الرحمن الرحيم

دإيمان (شير) بناوي (أركان الإيمان):
محترمو لوستونكو! إيمان شبر بناوي او بنستونه لري:
به الله ياك إيمان لرل، او دهغه به يريشتو إيمان لرل، او دهغه به ييغمبرانو إيمان لرل، او د اخرت به ورح إيمان لرل، او به تقدير إيمان لرل: حه خير او شر (سه او بد) دواره دالله ياك لخوا دي.

*(بدي بناؤ باندي دليلونه به لاندي دول دي):

الله ياك فرمايلي دي:             [سورة البقرة: الآية 177].

ترجمه: ((  (نده نيكي يواحي دا كار حه وكرحوي مخونه خبل به لمانحه كي طرف دمشرق يا مغرب ته) لكن غوره نيكي (نيكي) دهغه حا ده حه إيمان ئي  راوري وي به الله ياك أو (إيمان ئي راوري وي) به ورحي أخري او به تولو يريشتو او به (تولو) كتابونو او (إيمان ئي راوري وي) يه (تولو) ييغمبرانو )).
همدارنكه الله ياك فرمايلي دي:                       [سورة البقرة: الآية 285].
ترجمه: ((إيمان راوري دي ييغمبر (محمد ( ) به هغه كتاب جه دخبل رب له طرفه ورته نازل شويدي، او مؤمنانو هم (بدغه كتاب باندي إيمان راوري دي) هر يو ددوي نه إيمان راوري دي به الله ياك باندي او دهغه به يريشتو باندي او دهغه به كتابونو باندي او دهغه به (تولو) ييغمبرانو باندي (او وائي حي) مونر دالله ياك به ييغمبرانو كي هيح جلاوالي او فرق نه كوو )).

او به بل حائي كي الله ياك فرمايلي دي:         [سورة القمر: الآية  49].
ترجمه: (( به تحقيق سره مونر هر حه به أندازه بيداكري دي ))
او خور نبي ( فرمايلي دي: (( الإيمان أن تؤمن بالله وملائكته وكتبه ورسله واليوم الآخر وتؤمن بالقدر خيره وشره )) [رواه مسلم]

ترجمه: (( إيمان دي ته واي حي ته به الله ياك او دهغه به يريشتو او دهغه به ييغمبرانو او د  آخرت به ورح باندي او دخير او دشر به تقدير باندي إيمان راوري )).

دإيمان تعريف (بيرندنه):
دشريعت به اصطلاح كي دإيمان تعريف به لاندي دول دي:

به زبه اقرار كول، به زره باندي باور كول، او ده بدن به اندامونو باندي عمل كول.

او دا إبمان دنيكو كارونو به كولو باندي زياتيري او دكناهونو به كولو سره كميري.

بدي باره كي الله ياك فرمايلي دي:                                   [سورة الأنفال: الآية 2-4].

ترجمه: (( يه تحقيق سره مؤمنان هغه حوك دي جي كله دوي ته د الله ياك نوم ياد كري شي نو د دوي زرونه ويريري او كله حي به دوي د الله ياك اياتونه ولوستل شي نو دغه اياتونه د دوي إيمان زياتوي او به خيل بالونكي ذات باندي توكل كوي.

دا هغه كسان دي حي لمونحونه سم صحيح ادا كوي او دهغه مال نه حي الله ياك وركري دي د الله ياك به لار كي خرح كوي، بيشكه دغه حقيقي مؤمنان دي )).

 او به بل حاي كي  الله ياك فرمايلي دي:               [سورة النساء:الآية 136] .

ترجمه: (( او حوك حي به الله ياك او دهغه به يريشتو او دهغه به ييغمبرانو او د اخرت به ورح باندي كافر شي نو به تحقيق سره به لري كمراهي سره كمراه شو )).

إيمان به ربه يوري هم تعلق لري، لكه ذكر كول  او دعا كول  او أمر بالمعروف او نهي عن المنكر (يعني به سو كارونو امر كول او د بدو كارونو نه منع كول) او دقران كريم تلاوت او داسي نور كارونه.

او به زره يوري هم تعلق لري لكه د الله ياك به يوالي باندي يوره باور لرل حي به ربوبيت (يالل دتولو مخلوقاتو) او ألوهيت (يعني د عبادت مستحق) او أسماء او صفاتو كي يو دي هيح شريك نه لري.

او دا باور او عقيده لرل جي يواحي د يو الله ياك عبادت كول واجب دي او هيح شريك او برخه دار ورسره به عبادت كي نه شته. او تول هغه حه جي د انسان نيت او قصد يوري اره لري هغه بدي قسم إيمان كي داخليري.

او هم دإيمان به تعريف او ماهيت كي د زرونو أعمال داخليري، لكه د الله ياك سره محبت كول، او دهغه نه ويره كول، او هغه ته رجوع كول، او به هغه باندي توكل كول، او داسي نور كارونه.

دارنكه د إيمان به ماهيت او حقيقت كي د اندامونو ظاهري أعمال داخليري، لكه لمونح كول، او روزه نيول، او نور د اسلام بناوي به حاي كول، او د الله ياك به لياره كي جهاد كول، او دعلم طلب كول، او داسي نور كارونه كول.

بدي باره كي الله ياك داسي فرمايلي دي:         [سورة الأنفال:الآية 2]. 

ترجمه: (( او هركله حي به دوي د الله ياك آياتونه ولوستل شي نو دغه اياتونه د دوي إيمان زياتوي)).
او به بل حاي كي الله ياك فرمايلي دي:              [سورة الفتح:الآية 4].

ترجمه: (( الله ياك هغه ذات دي حي د مؤمنانو به زرونو كي ئي إطمئنان او دادكيرنه واحوله د دي لياره حي ددوي مخكيني إيمان او باور به الله ياك باندي نور هم زيات شي)).

إيمان د بندكانو د سو كارونو به زياتيدو سره زياتيري، او د سو كارونو يه كميدو سره كميري. 

لكه حرنكه حي كناهونه هم به إيمان باندي أثر لري، كه حيرته دغه كناه لوي شرك او يا لوي كفر اؤ، نو دشرعي إيمان أصل ماتوي او باطلوي (يعني إيمان له بينه وري).

او كه دغه كناهونه دشرك او كفر حخه كم وي نو بيا دإيمان كمال(بشير تيا) حي واجب ده هغه ماتوي، او سكلا ورله خرابوي او كمزوري كوي ئي.

الله ياك بدي باره كي داسي فرمايلي دي:                [سـورة النـساء:الآية 48]. 

ترجمه: (( يه تحقيق سره الله ياك شرك نه بسي او ددي نه يرته تول كناهونه الله ياك هغه جاته بسي حي ورته خوسه ئي شي)).

او به بل حاي كي الله ياك داسي فرمايلي دي:               [سورة التوبة:الآية 74]. 

ترجمه: (( دوي به الله ياك باندي قسمونه خوري حي داسي ئي ندي ويلي (يعني دكفر خبري ئي نه دي كري) او خامخا دوي د كفر وينا كريده او دمسلمانيدو روسته بيا كافر شوي دي)).

او خور نبي ( فرمايلي دي: (( لا يزني الزاني حين يزني وهو مؤمن ولا يسرق السارق حين يسرق وهو مؤمن ولا يشرب الخمر حين يشربها وهو مؤمن )) [ متفق عليه ] .

ترجمه: (( زنا كار زنا نه كوي به داسي حال كي حي زنا كوي او هغه دي مؤمن وي كله حي زنا كوي، او غل غلا نه كوي به داسي حال كي حي هغه دي مؤمن وي كله حي غلا كوي، او شرابي شراب نه خسي به داسي حال كي حي هغه دي مؤمن وي كله حي شراب خسي)).
دإيمان لمري بنا: به الله ياك باندي إيمان لرل

 (1) به الله ياك باندي د إيمان مينح ته راتلل:

به الله ياك باندي إيمان د لاندني كارنو به كولو سره تنكيري او حان نيسي:

اول: 

به دي يوره باور لرل حي د دي كائناتو يو رب (بالونكي) دي، يواحي هغه دا كائنات بيدا كري دي، او يواحي هغه ئي مالك او واكدار دي، او يواحي هغه ئي تدبير كونكي دي، او يواحي هغه د دي تولو كائناتو به حارو كي تصرف كونكي دي، لكه رزق وركول، او قدرت وركول، او زوندي كول، او مره كول، او فائده رسول او يا حا ته ضرر او نقصان رسول (  او داسي نور كارونه).

يرته ددغه الله ياك نه بل رب (بالونكي او بيدا كونكي او تصرف كونكي) نه شته، يواحي همدا الله ياك حي خه وغواري هغه كوي، او خرنكه حي ئي خوسه شي همغه شان فيصله كوي.

حاته حي وه غواري عزت وركوي، او حوك حي وه غواري هغه ذليل كوي، دهغه به لاس كي د اسمانونو او حمكو باد شاهي ده، او هغه به هر شي باندي قادر او توانا دي، او به هر شي باندي عالم او خبر دار دي.

دتول مخلوق حخه بي بروا او غني دي، تولي فيصلي او يريكري خاص دهغه لياره دي، او تول خير دهغه به لاس كي دي، به خبلو كارونو كي هيح حوك شريك او برخه دار نه لري، او دهغه به كارونو كي حوك به هغه باندي غالب كيدونكي هم نه شته.

بلكه تول مخلوقات حي هغي كي يريشتي او انسانان او بيريان هم شامل  دي دهغه بندكان دي، او دهغه دبادشاهي او قدرت او ارادي نه وتلي نه شي. د الله ياك كارونه دحصر (شمير) لاندي نه شي راتلي.

دا يورتني تولي حانكرتياوي حي ذكر شوي دالله ياك حق دي، بدغه حانكرتياو كي ورسره هيح حوك شريك او برخه دار نه شته، او نه ئي دهغه نه يرته بل حوك مستحق او حقدار شته، او دغه تول شيان د الله ياك نه برته بل حاته منسوبول روا ندي.

الله ياك فرمايلي دي:                                [سورة البقرة:21-22]. 
ترجمه: (( أي خلكو تاسو دخيل بروردكار عبادت وكري هغه ذات حي تاسو او دتاسو حخه مخكي خلك ئي بيدا كري دي خامخا د الله ياك حخه وه ويريري. الله ياك هغه ذات دي حي ستاسو لياره ئي حمكه فرش (همواره) او اسمان جت كرزولي دي او د اسمان حخه اوبه راوروي نو بيا بري ستاسو دخوراك لياره قسم قسم ميوي را زرغون كري )).

او به بل حاي كي الله ياك فرمايلي دي:                             [سورة آل عمران: الآية 26]

ترجمه: (( وه وايه (اي دالله ياك رسوله) أي الله ياك ته د بادشاهي واكدار ئي جا ته حي دي خوسه شي بادشاهي وركوي او جاته حي دي خوسه شي بادشاهي ترينه أخلي ، جاته حي دي خوسه شي عزت وركوي او حاته حي دي خوسه شي ذليل كوي ئي ستا يه لاس كي تول خير دي او يه تحقيق سره ته به هر خه توانا ئي )).

او درانكه الله ياك فرمايلي دي:                      [سورة هود:الآية 6]. 
ترجمه: (( او يه حمكه كي هيح زنده سر نه شته مكر دهغه روزي يه الله ياك ده، او ددغي (زند ه سر) د اوسيدو او دهغه دسباردو حاي الله ياك ته معلوم دي او دا هر حه به كتاب (لوح محفوظ) كي واضح دي)).
به بل حاي كي الله ياك فرمايلي دي:           [سورة الأعراف:الآية 54] 

ترجمه: (( خبر دار بيداكول يواحي الله ياك لره دي او يواحي دهغه حكم وريكي حليري، بركت اجونكي دي الله ياك حي دتول عالم بروردكار دي)).

دويم: 

به دي باور لرل حي يواحي د الله ياك سائسته نومونه او كاملترين صفتونه دي يه كومو حي هغه خبلو بندكانو ته حان وربيرندلي دي،  حي حيني ئي به قرآن كريم او د آخري ييغمبر محمد ( به حديثو كي راغلي دي.

الله ياك فرمايلي دي:                  [سورة الأعراف:الآية 180].  

ترجمه: (( خاص د الله ياك لياره خائسته نومونه دي، نو به دغه نمونو باندي الله ياك راوه بلي، او بريدي هغه كسان حي هغوي د الله ياك به نمونو كي كج روي كوي، هغوي ته به دخيلو عملونو بدلي وركري شي )). 

او خور نبي  ( فرمايلي دي: (( إن لله تسعة وتسعين اسماً من أحصاها دخل الجنة ، وهو وتر يحب الوتر )) [متفق عليه] . 

ترجمه: (( يقينا د الله ياك لياره نهه نوي (99) داسي نومونه دي حي حا زده كرل (او دهغي يه مقتضى ئي عمل وكره) نو جنت ته به داخل شي، او دغه الله ياك طاق (يعني يو) دي او طاق خوسوي)).

او دا اعتقاد او باور به دوه لويو أصلونو او بنستونو باندي ولار دي:

لمري بنست: 

دا باور لرل حي الله ياك لره سكلي سكلي نومونه دي، او هغه لره اوجت هغه صفتونه دي جي دكمال او بشيرتيا به صفتونو دلالت كوي، به هيح شان سره به دغه صفتونو كي نقص (يعني كمي) نه شته، هيح مخلوق د الله ياك سره به دغه نومونو او صفتونو كي برخه دار نه شته، او هم دهيح مخلوق نوم او صفت به حقيقت كي د الله ياك دنوم او صفت به شان نه دي.

دالله ياك د دغه سكلي نومونو حيني: ((الحي)) دي، او حياة (يعني زوند) دالله ياك دصفتونو نه يو صفت دي، الله ياك لره ددي صفت ثابتول به داسي شان سره واجب دي كوم حي دهغه دشان سره لايق او مناسب وي.

دغه زوند كامل او هميشه روند دي، بدغه روند كي دكمال او يوره والي تول قسمونه راجمع دي، لكه علم او قدرت او داسي نور. بدغه روند باندي نشت والي نه دي راغلي (يعني أزلي روند دي) او روسته ورباندي فنا هم نه راحي (يعني هميشه او أبدي به وي).

الله ياك فرمايلي دي:               [سورة البقرة:الآية 255]. 

ترجمه: (( الله ياك هغه ذات حي دعبادت او بندكي دتولو قسمونو ور او لايق يواحي هغه دي، هميشه (دائمي او أبدي) روندي دي، او دتولو مخلوقاتو تدبير ئي به لاس كي دي، نه ورباندي بركالي راحي او نه ويده كيري)).

دويم بنست: 
دا باور لرل حي الله ياك دتولو دعيب او دنقصان والا صفتونو نه مطلق ياك او منزّه دي. لكه (دمثال به توكه) ويده كيدل، او عاجزي، او نايوهي، او ظلم، او داسي نور دنقصان او عيب صفتونه. لكه حرنكه حي دغه الله ياك د مخلوقاتو دمشابهت او مماثلت نه ياك او منزّه دي.

د الله ياك نه دتولو هغو صفتونو نفي كول لازم او واجب دي كوم حي الله ياك دخبل حان نه به قرآن كريم كي نفي كري دي او يا ورنه رسول الله ( (به سنتو كي) نفي كري دي، ددي سره داسي اعتقاد ساتل هم ضرور دي جي الله ياك ددغه نفي شوو صفتونو به مقابل كي دكمال به صفتونو باندي موصوف دي.

دمثال به توكه: حي كله مونر د الله نه بير شاني او خوب (ويده كيدل) نفي كرو، نو دبيرشاني به نفي كولو كي دالله ياك دكمال قيوميت إثبات دي، او دخوب به نفي كولو كي دالله ياك دكمال حياة او زوند إثبات دي. به همدي شان دهر بد صفت دنفي به مقابل كي الله ياك لره ددغه صفت ضد دكمال صفتونه ثابتول لا زم دي.

نو يواحي همدغه الله ياك كامل دي او دهغه نه يرته هر حه ناقص دي.

الله ياك فرمايلي دي:          [سورة الشورى:الآية 11] . 

ترجمه: (( نه شته د دغه الله ياك به شان هيح شي او همدغه الله ياك سه اوريدونكي او سه ليدونكي دي )).

او به بل حاي كي الله ياك فرمايلي دي:       [سورة فصلت:الآية 46]. 

ترجمه: (( او ستا بروردكار هيح قسم ظلم كوونكي نه دي به خيلو بندكانو باندي)).

او همدا رنكه الله ياك فرمايلي دي:               [سورة فاطر:الآية 44]. 
ترجمه: (( او نه شي عاجزه كولي الله ياك لره هيح شي نه به حمكه او نه به اسمانونو كي )).

به بل حاي كي الله ياك داسي فرمايلي دي:        [سورة مريم:الآية 64]. 
ترجمه: (( او نه دي بروردكار ستا هيرونكي)).

د الله ياك به سكلو نومونو او اوجتو صفتونو او دهغه به أفعالو باندي إيمان لرل دهغه د بيزندلو او عبادت لياره يواحني لياره ده.

او دا بدي خاطر حي الله ياك دمخلوق نه ددي دنيا يه زوند كي حبل سكاره كيدل بت كري دي (يعني حوك ئي بدي دنيا كي نه شي  ليدلي) او صرف د علم دروازه ئي ورته خلاصه كريده حي دهغي دلوري خيل رب او إله او معبود وه بيزني او ددغه صحيح بيزندلو به بنست دهغه عبادت وكري.

نو عبادت كونكي بنده دهغه الله ياك عبادت كوي كوم حي به سكلو نومونو او اوجتو صفتونو باندي موصوف دي.

او معطّل (د الله ياك دصفاتو نفي كونكي) دعدم (يعني نشت او هيخ) عبادت كوي.

او ممثّل (حوك جي الله ياك به نومونو او صفتونو كي دمخلوق به شان كني) دصنم او بوت عبادت كوي.

او مسلمان د هغه الله ياك عبادت كوي حي هغه يو دي، او بي نيازه دي، نه دهغه حخه حوك بيداء دي او نه هغه له جا حخه بيداء دي، او نه حوك هم مثل او اندول لري.

* دالله ياك لياره دسكلو نومونو به ثابتولو كي بايد د لاندني أمورو مراعات وكري شي:

1-كوم نومونه او صفتونه حي د الله ياك لياره به قرآن كريم او د نبي ( به سنتو كي ثابت دي به هغي باندي بي له كمي او زياتي نه إيمان لرل.

الله ياك فرمايلي دي:                       [سورة الحشر:الآية 23]. 

ترجمه: (( دغه الله ياك هغه ذات دي حي دهغه نه برته بل هيح حوك دبندكي لايق او مستحق نه شته، هغه بادشاه دي او دتولو عيبونو حخه ياك دي او أمان وركونكي دي او شاهد او ساتونكي او سه زبردست  او دلوئي خاوند دي ياكي ده دغه الله ياك لره دهغه حه نه حي داخلك ئي ورسره شريكوي)).
او به سنتو كي ثابت شوي دي حي نبي ( ديو سري حخه واوريدل جي ويل ئي: (( اللهم إني أسألك بأن لك الحمد لا إله إلا أنت المنان بديع السموات والأرض يا ذا الجلال والإكرام يا الحي    يا القيوم . فقال النبي ( : (( تدرون بما دعا الله ؟ قالوا : الله ورسوله أعلم ، قال: والذي نفسي بيده لقد دعا الله باسمه الأعظم الذي إذا دُعي به أجاب وإذا سُئل به أعطى)). [ رواه أبو داود وأحمد] . 

ترجمه: (( أي الله ياك زه تاته دا وسيله كوم حي ستا لياره ثنا او صفت دي ستا نه يرته بل به حقه معبود نه شته، ته إحسان كوونكي ئي داسمانونو او حمكي بي نموني بيدا كوونكي ئي، أي دلوئي او دكرم خاونده أي دأزلي أو ابدي زوند خاونده أي دعالمينو تدبير كونكيه.

بيا نبي ( وه فرمايل: تاسو بوهيري حي ده به خه باندي دعا وكره؟ صحابه كرامو وه ويل: الله ياك او دهغه رسول سه يوهيري.

نبي ( وه ويل: زما دي به هغه ذات قسم وي جي زما روح دهغه به لاس كي ده يقينا ده د الله ياك حخه دهغه به هغه لوي نوم (الاسم الأعظم) دعا او بلنه وكره به كوم جي دهغه نه بلنه او دعا وشي هغه ئي قبلوي، او جي دحه شي غوستنه تري وشي هغه وركوي )).

2-يدي إيمان لرل جي الله ياك بخيله يه دغه نومونو حان نومولي دي او بل جا ورته دغه نومونه ندي ايخودلي.

او همدغه الله ياك بدي نومونو باندي دخبل حان مدح او صفت كري دي. او دغه نومونه د الله ياك صفات (يعني ازلي دي) او مخلوق او حادث نه دي.

3-يدي إيمان لرل جي د الله ياك تول خائسته نومونه (أسما حسنى) دكمال (بشيرتيا) به هغه معنى كانو باندي دلالت كوي جي به هغي كي به هيخ شان نقص او كمي نه شته. بدغه معناكانو باندي داسي إيمان لرل واجب دي لكه خرنكه جي به أسماء حسنى (خائسته نومونو) باندي إيمان لرل واجب دي.

4-د الله ياك ددغه خائسته نومونو خامخا احترام كول او دهغي دتحريف او تعطيل نه حان ساتل.

5-دالله ياك د دغه خائسته نومونه (أسماء حسنى) حخه هر يو نوم جي دكومو أحكامو تقاضا كوي او يا كوم أفعال او آثار ورباندي مرتب كيري به هغي باندي إيمان لرل.

د دغه يورتني ينحه ذكر شوؤ شيانو دتوضيح به خاطر دمثال به توكه د الله ياك د ((السميع)) نوم ذكر كوو جي بدي نوم باندي دإيمان لرلو لباره د لاندني أمورو باملرنه واجب ده:

أ-بدي إيمان لرل جي ((السميع)) د الله ياك دخائسته نومونو حخه يو نوم دي، حكه ددي ذكر او ثبوت به قرآن كريم او دخور نبي ( به سنتو كي راغلي دي.

ب-بدي إيمان لرل جي الله ياك بخبله بدغه نوم حان نومولي دي او بدغه نوم ئي تكلم كري دي او به قرآن عظيم الشان كي ئي نازل كري دي.

ج-بدي إيمان لرل جي د ((السميع)) نوم د ((السمع)) (يعني اوريدلو) صفت لره متضمن دي، او اوريدل د الله ياك دصفتونو نه يو صفت دي.

د- دالله ياك د اوريدلو صفت كوم باندي جي د (السميع) نوم دلالت كوي دهغي ضرور حتما او لازما احترام كول او دهغي دمعنى دتحريف او تعطيل نه حان ساتل.

هـ ـ بدي إيمان لرل جي الله ياك هرحه اوري او دهغه اوريدل تولو اوازونو ته شامل دي. بدغه اوريدلو باندي جي كوم أثر مرتب كيري به هغي باندي إيمان دادي جي د الله ياك به مراقبت او نكراني باندي إيمان ولري او هم دهغه نه ويره او ترس وكري او بدي يوره باور وكري جي د الله ياك حخه هيح شي بت ندي.

* بكار ده جي د الله ياك د اوجتو صفتونو دثابتولو به وقت كي د لاندني امورو مراعات وكري شي:

1-هغه نومونه او صفتونه جي الله ياك لره به قرآن كريم او حديثو كي ثابت دي هغه به خبله حقيقي معنى باندي ثابتول برته له تغير او تبديل حخه.

2-بدي باندي يوره باور او اعتقاد لرل جي الله ياك دكمال به صفتونو باندي موصوف دي، او دنقص او دعيب دصفتونو نه ياك او منزّه دي.

3-د الله ياك صفتونه دمخلوق د صفتونو دمشابه كولو نه حان ساتل، حكه جي د الله ياك سره دهغه يه صفتونو او أفعالو كي هيح شي يو شان نه شته.

الله ياك فرمايلي دي:          [سورة الشورى:الآية 11].
ترجمه: ((نه شته د دغه الله ياك به شان هيح شي او همدغه الله ياك سه اوريدونكي او سه ليدونكي دي )).

4- دالله ياك د دغه صفتونو د كيفيت د بيرندلو نه يوره نا أميده كيدل، حكه جي د الله ياك دصفتونو كيفيت (حرنكوالي) سوى د الله ياك نه بل جا ته معلوم ندي، دمخلوق لياره ددغه كيفيت د بيرندلو هيح لار نه شته.

5- بدغه  صفتونو باندي جي كوم أحكام مرتب كيري او د كومو آثارو تقاضا جه كوي به هغي تولو باندي إيمان لرل، حكه هر صفت خاصه بنده كي لري.

دبورتنيو ينحه ذكر شوي امورو د توضيح به خاطر د ((الاستواء)) صفت ذكر كوو جي بدي صفت باندي د إيمان راورلو لياره د لا ندني امورو مراعات واجب دي:

أ- د ((الاستواء)) (يعني د الله ياك به عرش باندي دباسه والي او اوجتوالي) صفت الله ياك لباره ثابتول او بدغه صفت باندي إيمان راورل، حكه جي دغه صفت به ديرو شرعي نصوصو كي ذكر شوي او ثابت شوي دي.

الله ياك فرمايلي دي:        [سورة طه:الآية 5] 

ترجمه: (( مهربان الله ياك به عرش باندي اوجت او دياسه دي)).

ب- د ((الاستواء)) صفت الله ياك لره بداسي شان سره ثابتول جي  دهغه د شان سره لايق او مناسب وي.

او د ((الاستواء)) معنى دا ده: د الله ياك به خيل عرش باندي به حقيقي معنى سره يورته والي او اوجتوالي لكه خرنكه جي د هغه دلوئي او غنا سره لايق وي.

ح- به عرش باندي د الله ياك د استواء د مخلوق داستواء سره د مشابه كولو حخه حان ساتل حكه جي الله ياك د عرش حخه مستغني او بي يروا دي او محتاج ورته ندي، اوكوم جي دمخلوق استواء ده نو هغه به احتياج او افتقار باندي بنا ده، دليل ورباندي د الله ياك دا وينا ده جي فرمائي:          [سورة الشورى:الآية 11].
ترجمه: ((نه شته د دغه الله ياك به شان هيح شي او همدغه الله ياك سه اوريدونكي او سه ليدونكي دي )).

د- به عرش باندي د الله ياك د استواء د كيفيت (خرنكوالي) د بيرندلو به درياب كي د ننوتلو نه حان ساتل (يعني د استوا د كيفيت د بيرندلو هخه او كوشش نه كول) حكه جي دغه يو غيبـي كار دي برته د الله ياك حخه بل هيح جاته د هغي علم نه شته.

هـ ـ د ((استواء)) به صفت باندي حه كوم حكم او أثر مرتب كيري به هغي باندي إيمان لرل. 

او هغه (حكم او أثر) د الله ياك د هغه عظمت او لوي والي او تكبر كوم جي د هغه د شان سره لايق وي ثابتول دي، به كوم باندي جي به تول مخلوق باندي د الله ياك مطلق يورتوالي او اوجتوالي دلالت كوي، او دارنكه به هغي باندي د زرونو توجه الله ياك ته به بره والي كي هم دلالت كوي، لكه جي لمونح كونكي به سجده كي وائي: ((سبحان ربي الأعلى)) .

ترجمه: (( ياكي ده زما رب لره جي هغه اوجت دي)).

دريم:

دبنده اعتقاد او باور بدي خبره جي يواحي يو الله ياك به حقه سره معبود دي. او د تولو عبادتونو –خوا هغه سكاره وي او يا بت وي- يواحي الله ياك حقدار دي دهغه سره هيح حوك شريك او برخه دار نه شته.

الله ياك فرمايلي دي:               [سورة النحل:الآية 36]. 

ترجمه: (( او خامخا به تحقيق سره مونر به هر بخواني امت كي يو ييغمبر ليرلي ؤو ددي لياره جي وه وائي دوي ته جي يواحي د يو الله ياك عبادت وكري او د باطلو معبودانو د عبادت نه حان وه ساتي)).

او هيح يو بيغبمر ندي تير شوي مكر خبل قوم ته ئي داسي ويلي دي :             [سورة الأعراف:الآية 59]. 
ترجمه: (( (أي خلكو) يواحي د يو الله ياك عبادت وكري تاسو له برته له هغه نه بل معبود نه شته )).

او به بل حائي كي الله ياك فرمايلي دي:             [سورة البينة:الآية 5]. 

ترجمه: (( او دي خلكو ته حُكم نه ؤ شوي مكر (ددي خبري) جه يواحي د يو الله ياك عبادت وكري بداسي حال كي جي دهغه لياره د خبل عبادت خالص كونكي ياست او دنورو تولو باطلو دينونو حخه دتوحيد دين ته را كرحيدونكي ياست )).

او به صحيح بخاري او صحيح مسلم كي راغلي دي جي نبي ( معاذ رضي الله عنه ته وه فرمايل: (( أتدري ما حق الله على العباد وما حق العباد على الله . قلت : الله ورسوله أعلم . قال : حق الله على العباد أن يعبدوه ولا يشركوا به شيئاً ،وحق العباد على الله ألا يعذب من لا يشرك به شيئاً)).  

ترجمه: (( أيا ته يوهيري جي د الله ياك حق به بنده كانو حه دي  او د بنده كانو حق به الله ياك باندي حه دي؟ ما ورته وه ويل: الله ياك او دهغه رسول سه يوهيري. نبي ( وه فرمايل: د الله ياك حق به بنده كانو باندي دا دي جي يواحي دهغه عبادت وكري او هيح شي ورسره به عبادت كي شريك نه كري. او د بنده كانو حق به الله ياك باندي دا دي جه (الله ياك) هغه جاته عذاب ورنكري جه خوك دهغه سره هيح قسم شرك وه نه كري)).

به حقه معبود: هغه ذات دي جه زرونه د هغه عبادت كوي (دهغه طرف ته توجه كوي) دبل جا دمحبت نه برته دهغه به محبت باندي دك شي، او د بل جانه دأميدونو كولو به حاي دهغه نه به أميدونو كولو باندي كفايت كوي، او دهغه نه يه سؤال كولو او كومك غوستلو او ويريدلو سره دمخلوق د سؤال او كومك غوستلو او ويريدلو نه بي برواه كيري.

الله ياك فرمايلي دي:                      [سورة الحج:الآية 62].
ترجمه: (( دغه (مرسته او كومك) لدي كبله جي بيشكه همدغه الله ياك حق ( به رشتيا دبندكي ور او لايق) دي او بيشكه مشركان جي كوم شيان رابولي (عبادت ورله كوي)يرته د الله ياك حخه همدوي باطل دي او همدغه الله ياك اوجت او لوي ذات دي )).

دغه بورته جه حه ذكر شول دي ته دبندكاتو به أفعالو سره د الله ياك توحيد ويل كيري (يعني توحيد الألوهيت).

*دتوحيد أهميت (أرزست):

دتوحيد (د الله ياك ديووالي) أهميت به لا ندني أمورو سره حركنديري:

1-دغه توحيد د دين اسلام أولني بنياد دي او هم ئي آخرني مرام دي، لكه حرنكه جي دين اسلام ظاهر او باطن تول توحيد دي، او دتولو ييغمبرانو دخبلو قومونو نه مطالبه او بلنه دغه توحيد أو.

2-ددي توحيد (د به حاي راورلو لباره) الله ياك تول مخلوق بيدا كري دي، او ييغمبران ئي راليرلي دي، او كتابونه ئي رانازل كري دي.

او ددي توحيد به خاطر تول خلك دوه دلي شوي دي: مؤمنان او كافران، نيك بختان او بد بختان.

3-به هر مكلف باندي دغه توحيد أولني واجب، او دا توحيد أولني هغه شي دي جي بنده ورباندي به اسلام كي داخليري، او آخرني هغه شي دي جه مسلمان ورباندي د دنيا نه رخصتيري.

* دتوحيد تحقيق (يوره أدا كول):

توحيد د شرك او بدعت او كناهونو د ملا وت نه به خالص كولو او صفا كولو سره محقق كيري.

توحيد به دوه قسمه دي: واجب. او مندوب(مستحب).

واجب توحيد به دري شيانو سره حاصليري:

1-دشرك نه به خالص كولو سره، حكه جي شرك دأصل توحيد منافي دي.

2-دبدعتونو نه به خالص كولو سره، حكه جي بدعتونه دتوحيد دكمال (بشيرتيا) سره منافي دي، او يا د توحيد د أصل سره منافي دي كه جيرته داسي بدعتونه وي جه سري ورباندي كافر كيري.

3-دكناهونو نه به حان ساتلو سره، حكه حه كناهونه د توحيد ثواب كموي، او ورباندي منفي أغيزه كوى.

*او مندوب يا مستحب توحيد: 

هغه توحيد دي جي ورباندي د استحباب به درجه كي أمر شوي وي جي دهغي حيني مثالونه به لا ندي دول دي:

أ- دإحسان دمرتبي كمال يوره كول.

ب-ديقين د مرتبي كمال يوره كول.

ج-دصبر جميل يوره كول، جي برته د الله ياك نه بل جا ته شكايت وه نكري.

د-د الله ياك حخه به سؤال كولو سره د مخلوق د سؤال نه حان بي بروا كول.

هـ ـ دتوكل مرتبه يوره كول بدي سره جي به الله ياك باندي د توكل به وجه د حيني مباح أسبابو او وسيلو استعمال ترك كري، لكه دمريضتيا به وقت كي دجانه د دم درخه طلب كول، او يا داغ لكولو طلب كول او داسي نور مباح شيانو بريسودل. 

و- الله ياك ته به نفلي عبادتونو سره يه تقرب باندي دهغه سره د هغه محبت د مرتبي يوره كول كوم جي عبادت دي.

نو جا جي يه هغه طريقه باندي توحيد يوره او به عملي جامه كي راوست كوم جي مخكي ذكر شو، او دلوي شرك نه ئي حان بج كره، نو دهغه لياره به اور كي دهميشه باتكيدو حخه أمن دي.

او هغه خوك جي دلوي او وروكي شرك حخه سالم او بج باتي شي او دغتو او ورو كناهونو نه حان وساتي نو دهغه لياره به دنيا او أخرت كي يوره امن دي.

الله ياك فرمايلي دي:                 [سورة النساء:الآية 48].

ترجمه: (( الله ياك دهغه سره شرك كول نه بسي، او دشرك نه برته (واره كناهونه) جه جاته ئي خوسه شي بخسي )).

او به بل حاي كي الله ياك فرمايلي دي:                [سورة الأنعام:82] 

ترجمه: (( هغه كسانو جي إيمان راوري دي او خيل إيمان ئي دشرك سره نه  دي كد كري همدغه كسانو لباره أمن دي او همدغه كسان به سمه لار دي )).

دتوحيد به مقابل كي شرك دي:

شرك يه دري دوله دي:

1-لوي شرك (الشرك الأكبر):

جي هغه د توحيد د أصل سره منافي دي. دا دول شرك الله ياك نه بخسي مكر به توبي سره، كه خوك بدي لوي شرك باندي مر شي هغه به يه اور كي هميشه وي.

لوي شرك دي ته وائي جي بنده د الله ياك سره دهغه به عبادت كي بل برخه دار او شريك وكرحوي دهغه نه بلنه كوي (را مدد شه ورته وائي) لكه خرنكه جي د الله ياك نه بلنه كوي. دارنكه به هغه باندي توكل كوي، او أميد تري كوي، او محبت ورسره كوي او دهغه نه ويريري لكه خرنكه جي د الله ياك سره محبت كوي او ورنه ويريري.

الله ياك فرمايلي دي:                   [سورة المائدة:الآية 72] 

ترجمه: (( يقينا يه تحقيق سره هغه خوك جي د الله ياك سره شرك وكري خامخا الله ياك به هغه باندي جنت حرام كري دي او د اوسيدو حاي ئي اور دي او د ظالمانو (يعني مشركانو) لياره حوك كومكيان نه شته)).

2-وروكي شرك (الشرك الأصغر):

جه هغه د توحيد دكمال (بشيرتيا) سره منافي دي.

وروكي شرك عبارت دي د هر هغه ذريعي او وسيلي نه جه هغه د لوي شرك سبب كرحي، لكه د الله ياك حخه يرته به بل جا باندي قسم كول، او معمولي غوندي ريا كاري كول.

3-بت شرك (الشرك الخفي):

دا هغه شرك دي جي به نيت او قصد يوري أره لري، دا دول شرك كله لوي شرك وي او كله وروكي شرك كوم دواره جي مخكي ذكر شول.

دمحمود بن لبيد رضي الله عنه حخه روايت دي هغه وائي جي خور نبي ( فرمايلي دي: (( إن أخوف ما أخاف عليكم الشرك الأصغر، قالوا وما الشرك الأصغر يا رسول الله ؟ قال : الرياء )) [ رواه الإمام أحمد].

ترجمه: (( دير هغه حه جي زه ورباندي به تاسو وريرم هغه وروكي شرك دي، صحابه كرامو وه ويل: وروكي شرك خه ته وائي؟ نبي ( وفرمايل: وروكي شرك ريا كاري ته وائي )).

(2) دعبادت تعريف (ييرندنه):

عبادت دهر هغه شي لياره يو جامع نوم دي جي الله ياك ئي خوسوي او ورباندي راضي كيري، خوا هغه شي عقائد وي او يا دزرونو أعمال وي او يا د أندامونو أعمال وي، او يا هر هغه شيان او كارونه جي د هغي به كولو او يا يريسودلو سره بنده الله ياك ته نردي كيري –ددي تولو لباره يو جامع نوم عبادت دي.

دعبادت به تعريف او معنى كي تول هغه خه داخليري جي هغه الله ياك به خيل كتاب (قرآن عظيم الشان) كي شريعت او دين كرحولي دي، او يا هم رسول الله ( به خبلو سنتو كي د هغي لارسودنه كري ده.

او هغه قسم قسم عبادتونه دي، حيني دهغي نه داسي عبادتونه دي جي هغه زره يوري أره لري لكه د إيمان شير بناوي، او ويره كول، او أميد كول، او توكل كول، او دالله ياك سره محبت كول، او دهغه حخه داريدل، او داسي نور عبادتونه جي كوم به زره يوري أره لري.

او حيني دهغي نه سكاره عبادتونه دي لكه لمونح، او زكاة، او روزه، او حج كول.

*د هر قسم عبادت دصحت او قبليدو لياره دوه شرطونه او بنيادونه دي (جي به غير د دغه شرطونو حخه نه قبليري):

لمري شرط او بنياد: إخلاص دي:

يعني عبادت يواحي د يو الله ياك لياره خالص كول، او د هغه سره شرك نه كول، جي دا دكلمه طيبه (لا إله إلاّ الله) معنى ده، جي نه شته بل لائق او مستحق دعبادت به حقه سره برته د الله ياك حخه.

الله ياك فرمايلي دي:   إنا أنزلنا إليك الكتاب بالحق فاعبد الله مخلصا له الدين.                                    [سورة الزمر:الآية 3].

ترجمه: (( بيشكه مونر درته به حقه كتاب نازل كري دي نو د الله ياك عبادت وكره به داسي حال كي حي خالص كونكي ئي دهغه لياره دعبادت. خبر دار يواحي الله ياك لره خالص دين دي، او هغه كسان جي د الله ياك حخه برته ئي دوستان (معبودان) نيولي دي به دي بهانه جي مونر خو د دوي عبادت نه كوو مكر ددي لياره حه مونر الله ياك ته نردي كري. به تحقيق سره الله ياك به د دوي به مينح كي به هغه خه كي فيصلي وكري جي دوي وربكي اختلاف لري. به تحقيق سره الله ياك دروغجن كافر ته هدايت نه كوي )).

او به بل حاي كي الله ياك فرمايلي دي:             [سورة البينة:الآية 5]
ترجمه: (( او دي خلكو ته حُكم نه ؤ شوي مكر (د دي خبري) جي يواحي د يو الله ياك عبادت وكري بداسي حال كي جي د هغه لياره د خبل عبادت خالص كونكي ياستي او دنورو تولو باطلو دينونو حخه د توحيد دين ته راكرحيدونكي ياستي )).

دويم شرط او بنياد: دخور نبي ( د سنتو اتباع او بيروي ده:

جه بنده هغه عمل وكري جي كوم رسول الله ( كري وي او به هغه طريقه ئي وكري به كومه طريقه جي هغه كري وي برته د كمي او زياتي حخه، او دا د ((محمد رسول الله)) دكواهي كولو معنى ده.

الله ياك فرمايلي دي:               [سورة آل عمران:الآية 31].

ترجمه: (( ته وه وايه (أي د الله ياك رسوله) كه جيرته تاسو د الله ياك سره محبت كول غواري نو زما بيروي وكري، الله ياك به دتاسو سره محبت وكري، او ستاسو كناهونه به وه بخسي )).

دارنكه الله ياك فرمايلي دي:            [سورة الحشر:الآية 7].

ترجمه: (( هغه خه جي تاسو ته د الله ياك رسول (محمد ( ) راوري وي به هغي باندي عمل وكري، او دهغه خه نه ئي جي تاسو منع كري ياستي د هغي نه منع شي )).

به بل حاي كي الله ياك فرمايلي دي:                        [سورة النساء:الآية 65]. 

ترجمه: (( داسي نه ده او زما دي ستا به رب باندي قسم وي (أي د الله ياك رسوله) جي دا خلك مؤمنان نه شي كيدلاي تر هغي يوري جي تا يه خبلو شخرو كي فيصله كن وكرحوي، او بيا دوي به خبلو نفسونو كي ستا د فيصلي نه كومه تنكسيا ونه مومي، او ستا فيصلو ته به يوره تسلميدو سره تسليم شي )).

عبادت او بندكي كي دكمال د حاصليدو لياره دوه شيان ضروري دي:

اولني شي:  دالله ياك سره يوره محبت كول.

بدي شان سره جه بنده د الله ياك محبت او د هغه شي محبت جي الله ياك ورسره محبت كوي د بل هر شي به محبت باندي مخكي كري.

دويم شي: الله ياك ته يوره عاجزي كول:

بدي شان جه بنده الله ياك ته حان ذليل كري دهغه دحكمونو به منلو او به حاي كولو سره، او دهغه دمنع كري شوي كارونو نه به حان ساتلو سره.

(عبوديت) بنده كي دي ته وائي جي به هغي كي (د الله ياك) بوره محبت د يوره عاجزي او حان ذليل كولو، او أميد، او ويره كول تول راجمع وي.

بدي شيانو سره د بنده بندكي د خبل رب او خالق لياره حاصليري.

او د الله ياك د بندكي به حاي كولو سره بنده د الله ياك محبت او رضا مندي ته رسيري، او الله ياك د بنده حخه دا خوسوي جه هغه ته د فرايضو به أداكولو سره حان نزدي كري، او خومره جه بنده نفلي عبادتونه زيات كري هغومره الله ياك ته خبل نزديكت رياتوي، او د الله ياك به وراندي د هغه درجي بلنديري، او بالآخره دغه كار د الله ياك به فضل او رحم سره د ده د جنت د داخليدلو سبب وكرحي.

الله ياك بدي باره كي فرمايلي دي:             [سورة الأعراف:الآية 55].

ترجمه: (( راوه بلي تاسو خبل رب به عاجزئ او به بته باندي يقينا الله ياك دحد نه تجاوز كوونكي نه خوسوي )).

(3) د الله ياك به توحيد باندي سكاره او روسانه دليلونه:

د الله ياك د وحدانيت (يوالي) دليلونه او شواهد دير زيات دي، جا جي بدغه دلائلو كي فكر او سوج وكره خامخا ئي د الله ياك به يو والي او وحدانيت باندي علم راسخ كيري او يقين ئي زياتيري. او بدي يوهيري جي الله ياك به خبلو أفعالو او أسماء او صفاتو كي او دارنكه به ألوهيت (يعني د بندكي يه استحقاق) كي يو دي هيح شريك نه لري.

دمثال به توكه دحصر به توكه نه: حيني د دغه شواهدو او سكاره او روسانه دليلونو حخه د الله ياك به يو والي باندي لاندني دليلونه دي:

أ- ددي كائناتو دا لوي بيدائش، او به دير دقت سره د دي جورول، او بدي كائناتو كي د مخلوقاتو تنوع (جي رنكا رنك او قسما قسم مخلوقات لري) او د دي كائناتو دغه دقيق نظام جلول.

حوك جه بدي شيانو كي به غور سره فكر او سوج وكري نو خامخا ئي د الله ياك به يو والي باندي يقين حاصليري.

نو هغه حوك جي د أسمانونو او حمكو به بيدائش كي سوج او فكر وكري، او همدا رنكه د لمر او سيرمئ به بيدائش كي، او د إنسانانو او حيواناتو به بيدائش كي، او د نباتاتو او د جماداتو به بيدائش كي، نو هغه به يقيني علم سره يوهيري جي ددي كائناتو يو داسي خالق شته جه هغه به خبلو أسماء او صفاتو كي يوره او كامل دي، او همدارنكه به ألوهيت كي كامل دي، نو دا بدي دلالت كوي جي  يواحي همدغه الله ياك  د عبادت حقدار دي.

بدي باره كي الله ياك فرمايلي دي:                                       [سورة الأنبياء:الآيات 31-33] .
ترجمه: (( او مونر به حمكه كي كلك او محكم غرونه بيدا كري دي جي (داحمكه) بدوي وه نه خوزيري، او مونر بدي حمكه او غرونو كي يراخه لاري كرزولي دي د دي لياره جي لاره وه مومي، او مونر أسمان محفوظ جت كرحولي دي او حال داجي دغه كافران د الله ياك د علامو حخه مخ كرزونكي دي. او دغه الله ياك هغه ذات دي جي شيه او ورح او لمر او سيرمي ئي بيدا كريدي، او هر يو د دوي حخه به خبل مدار كي كرحي او لا مبو وهي )).

همدا رنكه الله ياك فرمايلي دي:                  [سورة الروم:الآية 22]. 
ترجمه: (( او حيني دنسو او علامو د الله ياك نه (د هغه به يو والي باندي) د اسمانونو او حمكو بيدائش دي، او ستاسو د زبو او ستاسو د رنكونو اختلافونه دي، بيشكه بدي كي خامخا (د الله ياك به يو والي باندي) سكاره نسي او علامي دي )).
ب- هغه شريعتونه جه الله ياك ورباندي ييغمبران راليرلي ؤ، او هغه دلائل او معجزي جه الله ياك ورباندي د ييغمبرانو تأييد كري ؤ، دا تول د الله ياك به يو والي باندي سكاره دلالت كوي، او بدي دلالت كوي جي يواحي الله ياك د عبادت كولو حقدار دي. حكه هغه حكمونه جي الله ياك دمخلوق لياره شريعت كرحولي دي بدي سكاره او روسانه دليل دي جه دغه حكمونه برته د هغه رب حخه نه صادريري كوم جي دحكمت والا دي، او به مخلوق باندي عالم او خبر دار دي، او به هغه حه باندي هم خبر دار دي به كوم حه باندي حه دمخلوق اصلاح كيري.
الله ياك فرمايلي دي:              [سورة الحديد:الآية 25].

ترجمه: ((  به تحقيق سره مونر خبل ييغمبران به روسانه دلائلو سره راليرلي دي، او دهغوي سره مونر كتابونه او ترازو (تله) راوليرله، ددي لياره جي خلك به عدل او انصاف سره ودريري (زوند وكري) )).

دارنكه الله ياك فرمايلي دي:                        [سورة الإسراء:الآية 88].

ترجمه: (( ورته وه وايه  (أي د الله ياك رسوله) كه جيرته انسانان او بيريان بدي راتول شي جي ددي قرآن كريم به شان بل كتاب راوري، نو راوري ئي نه شي، أكر كه دوي يو د بل كلك كومكيان هم شي)).

ج-هغه فطرت جي الله ياك به هغي باندي د بندكانو زرونه بيدا كري دي، كوم فطرت جي د الله ياك به يو والي باندي إقرار كوي.

دغه فطرت د انسانانو به نفسونو كي يو ثابت او مستقر شي دي، جه كله يو انسان ته تكليف او ضرر ورسيري د هغي إحساس وكري  او د الله ياك طرف ته رجوع وكري.

كه جيرته يو انسان د هغه شكونو شبهو او شهوتونو نه بج شي كوم جي د هغه فطرت بدلوي نو هغه به د خبل نفس به داخل كي مونده نه كري مكر د الله ياك به يو والي باندي اقرار او تسليمدل، جه هغه به ألوهيت او اسماء او صفاتو أو أفعالو كي يو دي شريك نه لري. او دارنكه هغه شريعت ته تسليمدل كوم باندي جي الله ياك ييغمبران راليرلي دي.

الله ياك فرمايلي دي:                                     [سورة الروم:الآيتان 30-31]. 

ترجمه: (( نو خبل مخ (دتوحيد) به دين باندي صحيح ودروه، بداسي حال كي جي دنورو باطلو دينونو نه حق دين ته راكرحيدونكي ئي، دغه دين د الله ياك هغه فطرت دي جي كوم باندي ئي تول خلك بيدا كري دي، د الله ياك به بيدائش كي هيخ بدلون نه شته، دغه محكم دين  دي مكر أكثر خلك نه يوهيري. او تاسو الله ياك ته رجوع كوونكي شي او دهغه حخه وه وريري، او صحيح لمونح أدا كوي او دمشركانو دجملي حخه مه كيري (د لمانحه به بريخودلو سره) )).

او خور نبي ( فرمايلي دي: ((كل مولود يولد على الفطرة ، فأبواه يهودانه أو ينصرانه أو يمجسانه ، كما تنتج البهيمة بهيمة جمعاء هل تحسون فيها من جدعاء ، ثم قرأ : ( فطرت الله التي فطر الناس عليها (  )) [ رواه البخاري].

ترجمه: (( د هر يو زيريدونكي بيدائش به فطرت (يعني توحيد) باندي كيري، بس مور او يلار ئي يا يهودي كوي او يا ئي نصراني كوي او يائي مجوسي كوي،  لكه حرنكه جي يو جارباي خبل بجي روغ رمت يوره اندامونو والا زيكوي، أيا تاسو به هغي كي كوم غور( يا بل كوم اندام) بريكري ويني؟ (
) بيا نبي ( دغه آيت ولوست: تاسو لا زم شي د الله ياك هغه فطرت سره كوم باندي ئي جي خلك بيدا كري دي )).

دإيمان دوهمه بنا: به يريشتو باندي إيمان لرل:
(1) به يريشتو باندي د إيمان تعريف:

به يريشتو باندي د إيمان معنى دا ده : بدي باندي يوره او كلك باور كول جي د الله ياك دمخلوقاتو حخه حيني بريشتي دي، دنور (رنا) حخه ئي بيدا كري دي، هغوي د الله ياك به إطاعت كولو باندي مجبول دي (يعني فطري بيدائش ئي د الله ياك به إطاعت باندي دي) د الله ياك دحكم او أمر حخه سر غرونه نه كوي او هغه حه كوي جي يه هغي ورته أمر وكرائي شي، شيه او ورح د الله ياك تسبيح بيانوي او ستري كيري نه، دهغوي عدد او شمير برته د الله ياك نه بل جاته معلوم نه دي، الله ياك به مختلفو كارونو او وظيفو باندي مكلف كري او كمارلي دي.

الله ياك فرمايلي دي:            [سورة البقرة: الآية 177].  

ترجمه: (( … لكن نيكي (نيكي) دهغه جا ده جه هغه إيمان راوري به الله ياك باندي او به ورحي آخري باندي (جه دقيامت ورح ده) او به تولو يريشتو باندي…)).

دا رنكه الله ياك فرمايلي دي:          [سورة البقرة: الآية 285]. 

ترجمه: (( إيمان راوري دي ييغمبر (محمد ( ) به هغه كتاب جه دخبل رب له طرفه ورته نازل شويدي، او مؤمنانو هم (بدغه كتاب باندي إيمان راوري دي) هر يو ددوي نه إيمان راوري دي به الله ياك باندي او دهغه به يريشتو باندي او دهغه به كتابونو باندي او دهغه به (تولو) ييغمبرانو باندي )).

دجبريل -عليه السلام– به مشهور حديث كي راغلي دي كله جه جبريل عليه السلام د نبي ( حخه دإيمان او اسلام او احسان باره كي يوستنه وكره، جبريل عليه السلام ورته وويل: (( فأخبرني عن الإيمان ؟ قال ـ أي رسول الله (ـ : أن تؤمن بالله وملائكته وكتبه ورسله واليوم الآخر وأن تؤمن بالقدر خيره وشره )). 

ترجمه: (( نو ماته د إيمان باره كي خبر راكره؟ هغه (يعني نبي ( ) ورته وفرمايل: جي (إيمان دي ته وائي) جي ته به الله ياك باندي إيمان راوري، او دهغه به تولو يريشتو باندي، او دهغه به تولو اسماني كتابونو باندي، او به تولو ييغمبرانو باندي، او د آخرت به ورح باندي، او إيمان راوري دخير او دشر به تقدير باندي (جي دا واره د الله ياك له خوا مقدر او اندازه كري شوي دي))).

*به دين اسلام كي به يريشتو باندي د إيمان راورلو أرزست (أهميت او مقام) او دهغي شرعي حكم:

يه يريشتو باندي إيمان راورل د إيمان د شيرو هغو بناؤ حخه دوهمه بنا ده جي د بنده إيمان برته د هغي حخه نه صحيح كيري او نه قبليري.

او به دي باندي د تولو مسلمانانو إجماع او اتفاق دي جي به تولو عزتمندو يريشتو باندي إيمان راورل فرض او واجب دي.

ددي وجي نه كه جا د دوي دوجود حخه انكار وكره، او يا ئي دحينو هغو يريشتو د وجود حخه انكار وكره جي هغوي الله ياك به قرآن كريم كي ذكر كري دي نو دغه سري كافر شه، او د قرآن كريم حخه، او د نبي ( د سنتو حخه، او د تولو مسلمانانو د اجماع حخه ئي خلاف وكرو.

الله ياك فرمايلي دي:                [سورة النساء:الآية 136] 

ترجمه: (( او هغه حوك جي كفر (انكار) وكري د الله ياك حخه او دهغه د يريشتو حخه، او دهغه دكتابونو حخه، او دهغه د ييغمبرانو حخه او د آخرت دورحي حخه به تحقيق سره دغه سري كمراه شو به كمراهي لري سره د حق نه)).

(2) به يريشتو باندي د إيمان راورلو كيفيت (حرنكوالي او طريقه):

به يريشتو باندي إيمان روارل دوه دوله دي: يو مجمل، او بل مفصل.

*هر جي مجمل إيمان دي به يريشتو باندي:هغه لاندي أمورو ته شامل دي:

أول: 

دهغوي به وجود باندي اقرار كول، او بدي اقرار كول جي هغوي د الله ياك دمخلوقاتو حخه يو مخلوق دي، دخيل عبادت لياره ئي بيدا كري دي.

او بدي اقرار كول جي دهغوي وجود حقيقي وجود دي، او زمونر هغوي لره نه ليدل دهغوي يه نش والي باندي دلالت نه كوي، حكه جي به كائناتو كي دير داسي دقيق مخلوقات شته جي هغوي لره مونر نه وينو او هغوي يه حقيقي وجود سره موجود دي.

او خور نبي ( جبريل –عليه السلام- لره به خيل حقيقي شكل كي دوه حله ليدلي دي.

او حيني صحابه كرامو هم حيني بريشتي بداسي حال كي ليدلي دي جي هغوي د انسانانو به شكل كي حانونه متمثل كري ؤ.

إمام أحمد –رحمة الله عليه- به خيل مسند كي د عبدالله بن مسعود رضي الله عنه حخه روايت كوي، هغه وائي: (( رأى رسول الله ( جبريل في صورته وله ستمائة جناح، وكل جناح منها قد سدّ الأفق)). 

ترجمه: (( رسول الله ( جبريل عليه السلام لره به خيل شكل كي بداسي حال كي ليدلي ؤ جي دهغه شير سوه وزري وي، او هر يو وزر دهغه د اسمان كناري بتي كري وي )).

او دجبريل عليه السلام به مشهور حديث كي جي إمام مسلم –رحمة الله عليه- روايت كري دي، راغلي دي جي جبريل عليه السلام نبي ( ته د داسي سري به شكل كي راغلي ؤ جي جامي ئي ديري سبيني وي، دسر ويستان ئي دير تور ؤ، دسفر كومي نسي او علامي ورباندي نه معلوميدلي، دصحابه كرامو حخه يو كس هم نه بيرنده. (نو معلومه شوه حه بريشتي د انسان به شكل هم حان جورولي شي).

دويم:
هغوي ته هغه مرتبي وركول جي كومي ورته الله ياك وركري دي.

او هغه دا جي دوي د الله ياك مامور بنده كان دي، الله ياك ورله عزت وركري دي، او مقام ئي ورله بلند كري دي، او خبل حان ته ئي نردي كري دي.

او بل دا جي حيني دهغوي حخه د الله ياك له طرفه د وحي راورلو استاذي دي، او حيني دنورو شيانو استاذي دي به غير د وحي حخه.

او دوي هيح قدرت نه لري مكر يه هغه حه باندي جه الله ياك ورته به هغي باندي قدرت وركري دي.

خو دوي د دغو مرتبو سره سره د خيل حانونو لياره او يا دبل جا لياره –يرته د الله ياك حخه- د خير رسولو او يا دضرر دفع كولومالكان نه دي.

ددي وجي دا روا نه ده جي د عبادت دقسمونو حخه لر حه هم د دوي لياره صرف كري شي، باتي لا دا جي دوي د ربوبيت به صفتونو باندي موصوف كري شي، لكه حرنكه جه نصاراو دغه كمان به روح القدس –عليه السلام- كي كري ؤ.

الله ياك فرمايلي:                    سورة الأنبياء:الآيتان 26-27]. 

ترجمه: (( دوي وه ويل جي رحمن باجا حوي نيولي دي، ياكي ده الله ياك لره (د  دغه شان د نقص صفتونوحخه) بلكه بريشتي نيكان بندكان دي، د الله ياك حخه به وينا كي هم مخكي والي نه كوي، او حه جي الله ياك ورته حكم كوي هغه كوي )).

دارنكه الله ياك فرمايلي دي:           [سورة التحريم:الآية 6] 

ترجمه: (( دا (بريشتي) د الله ياك نافرماني به هغه حه كي نه كوي جي دوي ته ئي ورباندي أمر كري وي، او هغه حه كوي جي ورته به هغي باندي د الله ياك له طرفه أمر كيدائي شي )).

به يريشتو باندي دغه اندازه إيمان راورل به هر مسلمان سري او مسلماني سحي باندي واجب دي، به دوي لازم دي جي دا زده كري او ورباندي عقيده وه ساتي. او ددي به نه بيرندلو باندي حوك هم معذور نه شي كنل كيدلاي.

او هرجي به يريشتو باندي مفصل إيمان دي هغه لاندني أمورو ته شامل دي:

أول: 

د دوي د بيدائش ماده (جي دوي د حه شي نه بيدا دي؟):

الله ياك بريشتي دنور (يعني رنا) حخه بيدا كري دي، لكه حرنكه ئي جي بيريان د اور حخه بيدا كري دي او بنيادمان ئي د خاوري حخه بيدا كري دي، او ديريشتو بيدائش د آدم عليه السلام د بيدائش حخه مخكي ؤ.

به حديث شريف كي راغلي دي: ((خلقت الملائكة من نور ، وخلق الجان من مارج من نار ، وخلق آدم مما وصف لكم )) [ رواه مسلم ] .  

ترجمه: (( بريشتي د نور حخه بيدا كري شوي دي او بيريان د لمبو وهونكي اور حخه بيدا كري شوي دي او آدم عليه السلام دهغه خه نه بيدا شوي دي جه تاسو ته دهغي وصف بيان شوي دي (جه هغه خاوري دي))).

دوهم: د يريشتو شمير:

بريشتي داسي دير مخلوق دي جي دديروالي له كبله دوي حوك به شمير كي نه شي راوستلي برته د يو الله ياك حخه.

حكه جي به اسمان كي دحلورو كوتو (حبك) به اندازه حاي نه شته مكر هلته يوه بريشته ده يا د سجدي به حال كي او يا د (عبادت لباره د) ودريدو به حال كي.

دارنكه به اوم اسمان كي بيت المعمور ته هره ورح اويا زره (70000) بريشتي ورداخليري  بيا دوي ته د دير والي د وجي حخه د بيا راوابس كيدلو نوبت نه ورحي.

دارنكه د قيامت به ورح به اور راوستلي شي دهغي لياره به اويا زره واكي وي، د هر واكي سره به اويا زره (70000) بريشتي وي جي هغه به راكاري.

الله ياك فرمايلي دي:         [سورة المدثر:31]  

ترجمه: ((ستا د رب لشكري هيح جا ته معلومي ندي مكر همغه ته معلومي دي))
او حديث شريف كي راغلي دي جي نبي ( وه فرمايل: (( أطَّت السماء وحق لها أن تَئِطَّ ، ما فيها موضع قدم إلا وفيه ملك ساجد وراكع )) . 

ترجمه: (( اسمان فرياد وكر او فرياد كول ورله لائق دي، بدي اسمان كي دقدم ايخودلو حاي نه شته مكر هغي كي يوه بريشته دسجدي به حال كي ده او يا د ركوع به حال كي ده )).

او نبي ( د بيت المعمور به باره كي فرمايلي دي:  (( يدخله في كل يوم سبعون ألف ملك لا يعودون إليه )) [رواه البخاري ومسلم]. 

ترجمه: (( دغه بيت المعمور ته هره ورح اويا زره بريشتي وردا خليري او بيا ورته نه وابس كيري (د دير والي دوجي نه) )).

دارنكه نبي ( فرمايلي دي: ((يؤتي بجهنم يومئذٍ لها سبعون ألف زمام ، مع كل زمام سبعون ألف ملك ))  [ رواه مسلم]. 

ترجمه: (( دقيامت به ورح به جهنم راوستلي شي دهغي لياره به اويا زره واكي وي، د هر واكي سره به اويا زره بريشتي وي )).

ددي حديث شريف نه مونر ته د يريشتو د شمير دير غت زياتوالي معلوميري، حكه ددي يريشتو شمير –دمثال به توكه- حلور زره او نهه سوه مليون يريشتو ته رسيري، نو نوري بريشتي به لا حومره وي؟؟؟ ياكي ده د هر عيب نه هغه ذات لره جي دوي ئي بيدا كري دي، او د شمير د لاندي ئي راوستلي دي. 
دريم: د يريشتو نو مونه:

دكومو يريشتو نومونه جي الله ياك به قرآن كريم كي ذكر كريدي او ياورله رسول الله ( نومونه به سنتو كي ذكر كريدي به هغوي باندي إيمان راورل واجب دي، او لوي بريشتي (دكومو جي نومونه ذكر شوي دي) دري دي:

أول: جبريل –عليه السلام- جي جبرائيل ورته هم ويل كيري.

دا هغه روح القدس دي جي ييغمبرانو ته د الله ياك له طرفه هغه وحي راوري جه به هغي باندي زرونه زوندي كيري.

دويم: ميكائيل –عليه السلام- جي ميكال ورته هم ويل كيري.

دا به باران كولو باندي مكلف ده كوم باندي جي حمكه روندي كيري هغه حاي ته باران شري كوم حاي ته جي الله ياك ورته حكم كري وي.

دريم: اسرافيل –عليه السلام-:

دا به شبيلي كي به يوك وهلو باندي مكلف ده، كوم جي د دنيا د روند به ختميدلو او د آخرت د زوند به شروع كيدلو باندي دلالت كوي، او ددي شبيلي به وهلو جسدونه زوندي كيري.

حلورم: ديريشتو صفتونه:

بريشتي يو حقيقي مخلوق دي، هغوي داسي حقيقي جسمونه لري جي هغه به بيدائشي او أخلاقي صفتونو باندي موصوف دي، او حيني ددغه صفتونو حخه لاندني صفتونه دي:

أ- دهغوي د بيدائش غتوالي او د بدنونو لوي والي.

الله ياك بريشتي به غتو او قوي هغه شكلونو باندي بيدا كري دي كوم جي د هغوي دمباركو او غتو هغه أعمالو سره لائق دي به كومو أعمالو جي دوي لره الله ياك به اسمانونو او حمكو كي مكلف كري او كمارلي دي.

ب-هغوي وزري لري.

الله ياك يريشتو له دوه دوه او دري دري او حلور حلور وزري بيدا كري دي او حيني ددي حخه هم زياتي وزري لري لكه حرنكه جي رسول ( جبريل عليه السلام به خيل شكل كي وليده بداسي حال كي جي دهغه شير سوه وزري وي داسمان كناري ئي يناه كري وي.

الله ياك فرمايلي دي:                      [سورة فاطر:الآية 1] .
ترجمه: (( تول ثنا او صفت هغه الله ياك لره دي حي بي نموني بيدا كوونكي دي د اسمانونو او حمكو، او بريشتي ئي رسولان (استاذي) مقرر كري دي، بداسي حال كي جي دوي د وزرو خاوندان دي دوه دوه وزري او دري دري او حلور حلور، او زياتوي به بيدائش كي هغه جه وه غواري )).

ج-هغوي خوراك او حساك ته حاجت او ضرورت نه لري:

الله ياك بريشتي داسي بيدا كري دي جه خوراك او حساك ته حاجت نه لري او نه يو بل سره نكاحونه كوي او نه بجي زيروي.

د-بريشتي عقلمندي او د زرونو والا دي:

دوي د الله ياك سره خبري كري دي او الله ياك د دوي سره خبري كري دي دارنكه د آدم عليه السلام سره ئي خبري كري دي او د هغه نه علاوه د نورو ييغمبرانو سره ئي هم خبري كري دي.

هـ ـ بريشتي به  غير دخبلو حقيقي شكلونو نه به نورو شكلونو باندي د حان سودلو قدرت لري.

الله ياك خبلو يريشتو ته دا قدرت وركري دي جي د نارينه انسانانو به شكل حانونه وه سائي، بدي كي به هغه بت برستو مشركانو باندي رد دي كومو جي كمان كري او جي بريشتي د الله ياك لور كاني دي.

ديريشتو دبل جا به شكل كي د حان سودلو نور كيفيت مونر ته حرنكند نه دي، خو دومره اندازه معلومات شته دي جي هغوي به دير دقيق شكل كي حانونه سكاره كوي جي دهغي سره ددوي او د انسانانو توفير كول دير كران وي.

و-بريشتي مرك لري.

تولي بريشتي به دقيامت به ورح باندي مري كيري د ملك الموت (دروح قبض كولو بريشته) به شمول باندي. بيا به دوي دو باره رازوندي كري شي ددي لياره جي خيل هغه أعمال سرته ورسوي به كومو جه الله ياك دوي لره مكلف كري دي.

ز-بريشتي عبادت كوي.

بريشتي د الله ياك لياره عبادتونه كوي، دمثال به توكه حيني د هغه عبادتونو حخه جي هغوي ئي كوي: لمونح، دعا كول، او د الله ياك ياكي بيانول، اوركوع كول، او سجدي كول، او ويره كول، او محبت كول، او داسي نور عبادتونه.

*ديريشتو د عبادتونو حيني صفتونه به لاندي دول دي: 

1-به عبادت باندي هميشه والي كول بداسي شان جي سستي او سترتيا بري نه راحي.

2-عبادت خاص د يو الله ياك لياره كول.

3-هميشه نيك او سه كارونه كول، او كناهونه نه كول، حكه جي هغوي دكناهونو كولو حخه معصوم دي (يعني ساتلي شوي دي).

4-د دير عبادت كولو سره سره د الله ياك لياره عاجزي كول.

الله ياك فرمايلي:         [سورة الأنبياء:الآية 20] 

ترجمه: (( (دا بريشتي) دشبي او دورحي د الله ياك ياكي بيانوي او سستي نه محسوسوي )).

بنحم: ديريشتو أعمال (كارونه):

بريشتي حيني مهم او لوي لوي هغه كارونه سرته رسوي كوم جي الله ياك ورته سيارلي دي. 

حيني د هغو يريشتو نه جي كارونه ورسيارل شويدي به لاندي دول دي:

1-د عرش باروونكي بريشتي.

2-هغه بريشته جي ييغمبرانو ته د وحي راورل ورته ور سيارل شوي ؤ.

3-د جنت او دوزخ جوكيداراني بريشتي.

4-هغه بريشتي جي وريحي او بارانونه او بوتي شنه كول ورته ورسيارل شوي دي.

5-هغه بريشتي جي د غرونو به جارو باندي مكلفي دي.

6-هغه بريشته جي به شبيلي كي به يوك وهلو باندي مكلفه ده.

7-هغه بريشتي جي د انسانانو د عملونو به ليكلو باندي مكلفي دي.

8-هغه بريشتي جي د انسانانو به ساتلو باندي مكلفي دي، خو جي كله الله ياك دغه انسان ته د يو حه (مصيبت، يا تكليف، يامشكل) رسول وه غواري نو دغه بريشتي ترينه جدا شي تر حو هغه حه ورته ورسيري جي ده ته به تقدير كي ليكل شويدي.

9-هغه بريشتي جي د انسانانو به ملكرتوب او دهغوي خير طرف ته به رابلنه باندي مكلفي دي.

10-هغه بريشتي جي دمور به رحم كي به مني باندي مكلفي دي، او دارنكه به انسان كي د روح به بوكولو او دهغه درزق او عمل به ليكلو او دهغه د نيك بختي او يا بد بختي به ليكلو باندي مكلفي دي.

11-هغه بريشتي جي د مرك به وخت كي د انسانانو د روحونو به قبض كولو باندي مكلفي دي.

12-هغه بريشتي جي به قبرونو كي د خلكو حخه به تبوس كولو او به هغه حه جي بدغه تبوس مرتب كيري جي يا به نعمتونه وي او يا به عذاب مكلفي دي.
13-هغه بريشتي جي نبي ( ته د خبل أمت له خوانه به سلام رسولو باندي مكلفي دي. 

بدغه وجه كه يو مسلمان غواري جي به نبي ( باندي سلام وه وائي نو دي ته حاجت نه لري جي د هغه قبر ته سفر وكري، بلكه دا كافي ده جي به هر حاي كي وي ده هغه حاي نه دي ورباندي درود او سلام وه وائي حكه جي د الله ياك بريشتي دا سلام نقل كوي او نبي ( ته ئي رسوي.

او هر جي سفر كول دي نو هغه صرف د نبي ( مسجد ته دلمانحه لياره روا دي. 
د يريشتو دغه ذكر شوي كارونه  مشهور كارونه دي، ورنه هغوي دد ي نه يرته نور دير كارونه هم لري.

به دغه كارنو باندي حيني دليلونه به لا ندي دول دي:

الله ياك فرمايلي دي:                 [سورة غافر: 7].

ترجمه: (( (ديريشتو د جملي حخه حيني) هغه كسان دي جي بار كري ئي دي عرش او همدا رنكه هغه بريشتي دي جي د عرش كرد حابير دي دخيل رب دثنا سره د خيل رب ياكي بيانوي،  او دوي يدغه الله ياك إيمان راوري دي او د مؤمنانو لياره مغفرت او بسنه غواري)).

دار نكه الله ياك فرمايلي:               [سورة البقرة:الآية 97]. 

ترجمه: (( وه وايه (أي د الله ياك رسوله) حوك جي د جبريل –عليه السلام- دشمن وي نو هغه (جبريل) خو قرآن كريم د الله ياك به حكم ستا به زره باندي نازل كري دي )).

او به بل حاي كي الله ياك فرمايلي:                [سورة الأنعام:الآية 93]. 

ترجمه: (( او كه ته به هغه وخت كي ظالمان وه ويني جي دوي د مرك به سلكو كي وي او يريشتو ورته خيل لاسونه راورده كري وي حي خيل روحونه راوه باسي )).

شيرم: به انسانانو باندي د يريشتو حقونه:

أ- به هغوي باندي إيمان راورل.

ب-د هغوي سره محبت كول، او دهغوي احترام كول، او دهغوي د فضيلتونو ذكر كول.

ج-هغوي ته كنحل كول او يا هغوي دخيلو مرتبو نه تيت كنل او يا هغوي يوري توقي او مسخري كول بدوي باندي حرام دي.

د- دهغه حه نه حان لري ساتل كوم جي بريشتي بد كني، حكه جي يريشتو ته د هغه حه نه تكليف او أذيت رسيري د كوم شيانو نه جي انسانانو ته تكليف او أذيت رسيري.

*به يريشتو باندي د إيمان لرلو فائدي او خوبياني:

أ-دإيمان بوره كيدل، حكه جي بدوي باندي د إيمان راورلو نه برته إيمان نه صحيح كيري.

ب-ددوي دخالق (الله ياك) به لوي والي او سلطنت او قدرت باندي علم زياتيدل، حكه جي دمخلوق لوي والي دخالق به لوي والي باندي دلالت كوي.

ج-ددوي دصفتونو او احوالو او وظيفو به بيزندلو سره دمسلمان به زره كي إيمان زياتيدل.

د-مؤمنانو ته امن او استقرار حاصليدل كله جي دوي لره الله ياك به يريشتو باندي كلكوي او قوي كوي.

هـ ـ د يريشتو سره بدي وجه محبت كول جي هغوي به بشيره توكه دير عبادتونه سرته رسوي او د مؤمنانو لياره استغفار او بسنه غواري.

و-دناروا او ناوره كارونو سره بغض او نفرت كول.

ز-به بندكانو باندي د الله ياك دمهرباني شكر ادا كول، د دي وجي نه جي الله ياك به دوي باندي حيني بريشتي د دوي دساتني او دعملونو د ليكلو او ددوي دنورو د خير كارونو لياره مقرر كري دي.
دإيمان دريمه بنا: د الله ياك به كتابونو باندي إيمان لرل.

ييغمبرانو -عليهم السلام- ته د الله ياك به راليرل شو كتابونو باندي إيمان لرل د إيمان د بناؤ حخه دريمه بنا ده.

حكه جي الله ياك خبل ييغمبران به سكاره او روسانه دليلونو او معجزو سره راليرلي ؤ، او به مخلوق باندي د رحم او مهرباني او دهغوي د لارسوني به خاطر ئي  به دغه ييغمبرانو باندي  كتابونه نازل كري ؤ، ترحو دهغوي د دنيا او آخرت سعادت او نيك بختي به برخه شي. او هم ددي لياره جي دغه كتابونه ددوي تك لاره او د خلكو به مينح كي د بيدا شوؤ شخرو د فيصلو مرجع وكرحي.

الله ياك فرمايلي:               [سورة الحديد:الآية 25]. 

ترجمه: ((به تحقيق سره مو نر خبل ييغمبران به روسانه دلائلو سره راليرلي دي، او دهغوي سره مونر كتابونه او ترازو (تله) راوليرله، ددي لياره جي خلك به عدل او انصاف سره ودريري (زوند وكري)  )).

او به بل حاي كي الله ياك فرمايلي دي:                        [سورة البقرة:الآية 21] 
ترجمه: (( تول خلك (دتوحيد به عقيده باندي) يو أمت ؤ (بيا مختلف شو) نو الله ياك ييغمبران زيري وركونكي (به نعمتونو) او ويروونكي (د الله ياك دعذاب حخه) راوه ليرل، او دهغوي سره ئي به حقه كتابونه هم را نازل كرل، ددي لياره جي دخلكو به مينح كي  به هغه حه كي جي هغوي بكي اختلاف كري ؤ فيصله وكري )).

(1) به كتابونو باندي د إيمان لرلو حقيقت:

به كتابونو باندي د إيمان معنى دا ده جي بدي كلك باور وكري جي دالله ياك داسي كتابونه شته جي هغه ئي به ييغمبرانو –عليهم الصلاة والسلام- باندي نازل كري دي، او بدغه كتابونو كي جي حه دي هغه د الله ياك خبلي حقيقي خبري دي، او هغه د خلكو لياره رنا او لا رسونه ده.

او دارنكه حه جي دغه كتابونو كي دي هغه تول حق دي او ريشتيا دي او دعدل او انصاف نه دك دي، دهغي منل او عمل كول ورباندي واجب دي.

او ددغي كتابونو اندازه او شمير برته د الله ياك حخه بل جا ته ندي معلوم.
الله ياك فرمايلي دي:       [سورة النساء:الآية 164].
ترجمه: (( الله ياك د موسى عليه السلام سره خبري كري دي به خبرو كولو سره )).
دارنكه الله ياك فرمايلي دي:              [سورة التوبة:الآية 6] 
ترجمه: (( كه جيرته يو كس دمشركانو حخه د تانه بناه وه غواري (أي د الله ياك رسوله) نو ته ورته بناه وركره ترحو جي د الله ياك خبري (قرآن كريم) واوري )).

(2)د الله ياك به كتابونو باندي دإيمان راو رلو حُكم:

د الله ياك به تولو هغو كتابونو جي به خبلو ييغمبرانو ئي نازل كري دي إيمان راورل فرض او واجب دي، او هم بدي إيمان لرل جي به دغه كتابونو كي جي حه دي هغه د الله ياك حقيقي خبري دي، او دغه كتابونه د الله ياك له لوري راغلي دي، او هغه مخلوق ندي، كه حا ورنه انكار وكره، او يا ئي د حينو حخه انكار وكره هغه سري كافر شه.

الله ياك فرمايلي دي:                                [سورة النساء:الآية 136]
ترجمه: (( أي مؤمنانو به الله ياك إيمان راوري، او د هغه به ييغمبر إيمان راوري، او به هغه كتاب (قرآن كريم) إيمان راوري جي به خبل ييغمبر باندي ئي نازل كري دي، او به هغه كتابونو إيمان راوري جي مخكي ئي نازل كري دي، او هغه حوك جه كفر (انكار) وكري د الله ياك حخه او دهغه د يريشتو حخه او دهغه د كتابونو حخه او د هغه د ييغمبرانو حخه او د آخرت د ورحي حخه نو به تحقيق سره (دغه سري) به لري كمراهي سره كمراه شو)).

دا رنكه الله ياك فرمايلي دي:             [سورة الأنعام:الآية 155] 
ترجمه: (( دا (قرآن عظيم الشان) داسي كتاب دي جي مونر د بره نه را نازل كري دي، دبركت حخه دك دي، نو تابعداري ئي وكري، او د الله ياك حخه وه ويريري خامخا به تاسو باندي رحم وشي )).

(3) د الله ياك كتابونو ته د انسانانو ارتيا او دهغي د راليرلو حكمت (راز):

(الله ياك كتابونه د ديرو مهمو مقصدونو لياره راليرلي دي جي حيني ئي به لاندي دول دي):

أول: 

ددي لياره جي به ييغمبر باندي راليرل شوي كتاب دهغه د أمت لياره مرجع شي جي د خيل دين د بيرندلو لياره ورته رجوع كوي.

دويم: 

ددي لياره جي به ييغمبر باندي راليرل شوي كتاب دهغه د امت به مينح كي د بيدا شوو شخرو لياره دعدل او انصاف فيصله كوونكي شي.

دريم: 

ددي لياره جي دغه راليرل شوي كتاب د ييغمبر د مرك نه روسته دين محفوظ وساتي هر خومره كه حايونه لري او زماني اوردي شي، لكه حرنكه جي زمونر د خور ييغمبر محمد ( ددعوت حال دي.

حلورم: 

ددي لياره جي دا كتابونه به خلكو باندي د الله ياك داسي حجت او دليل شي، جي هغوي ته ددي كتابونو مخالفت او دحكمونو حخه ئي وتل روا نه وي.

الله ياك فرمايلي دي:                       [سورة البقرة:الآية 21] 

ترجمه: ((تول خلك (دتوحيد به عقيده باندي) يو أمت ؤ (بيا مختلف شو) نو الله ياك ييغمبران زيري وركوونكي (به نعمتونو) او ويره وونكي (د الله ياك دعذاب حخه) راوه ليرل، او دهغوي سره ئي به حقه كتابونه هم را نازل كرل، ددي لياره جي دخلكو به مينح كي  به هغه حه كي جي هغوي بكي اختلاف كري ؤ فيصله وكري )).

(4) د الله ياك به كتابونو باندي د إيمان راورلو طريقه او كيفيت:

د الله ياك به كتابونو باندي إيمان به دوه دوله دي: يو إجمالي إيمان، او بل تفصيلي إيمان.

*هر جي اجمالي إيمان دي: هغه دا دي جي بدي إيمان راوري جه الله ياك به خبلو ييغمبرانو باندي كتابونه را نازل كري دي.

*او هر جي تفصيلي إيمان دي: 

هغه دا دي جي د الله ياك به تولو هغو كتابونو باندي إيمان راوري دكومو ئي جي به قرآن كريم كي نومونه ذكر كري دي،  مونر ته ئي د دغه كتابونو د جملي حخه: قرآن كريم، تورات، او زبور، او انجيل او د إبراهيم عليه السلام صحيفي او د موسى عليه السلام صحيفي راسودلي دي.

او دارنكه بدي إيمان راوري جي د الله ياك نور كتابونه هم شته جي به خبلو ييغمبرانو ئي نازل كري ؤ، دهغي نومونه او شمير يرته د هغه الله ياك حخه جي هغه نازل كري دي بل جاته معلوم ندي.

دغه تول كتابونه د الله ياك ديو والي دتحقيق لياره جي يواحي د هغه عبادت وكري شي او د نيكو عملونو  كولو د بلني لياره راغلي دي.

دارنكه به حمكه كي د شرك او د فساد كولو دمخ نيوي او منع كولو لياره، حكه جي د تولو ييغمبرانو ددعوت بنياد او بنست يو دي أكر كه به حكمونو او شريعتونو كي مختلف دي.

به بخواني كتابونو باندي إيمان دادي جي به بخواني ييغمبرانو باندي د هغي د نازيدلو اقرار وكري شي.

او به قرآن كريم باندي إيمان دادي جي د الله ياك لخوا د هغي به نازليدلو اقرار وكري شي، او جي حه وريكي دي د هغي بيروي وكري شي.

الله ياك فرمايلي دي:                  [سورة البقرة:الآية 285]. 

ترجمه: ((إيمان راوري دي ييغمبر (محمد ( ) به هغه كتاب جه دخبل رب له طرفه ورته نازل شويدي، او مؤمنانو هم (بدغه كتاب باندي إيمان راوري دي) هر يو ددوي نه إيمان راوري دي به الله ياك باندي او دهغه به يريشتو باندي او دهغه به كتابونو باندي او دهغه به (تولو) ييغمبرانو باندي )).
دارنكه الله ياك فرمايلي دي:              [سورة الأعراف:الآية 3].

ترجمه: (( تاسو د هغه حه تابعداري وكري جي تاسو ته د الله ياك له لوري رانازل شويدي او د الله ياك حخه برته نور دوستان مه نيسي )).

*قرآن كريم د مخكنيو كتابونو حخه به حيني شيانو امتياز او خصوصيت لري جي حينني مهم دغه شيان به لاندي دول دي:

1-قرآن كريم د لفظ او معنى به لحاظ معجز دي (يعني تول مخلوق ئي ددي نه عاجز كري دي جي ددي به شان بل كتاب راوري) او بل بدي كي جي كوم علمي او كوني حقيقتونه دي د هغي به لحاظ هم معجز دي.

2-قرآن كريم د اسماني كتابونو حخه آخرني كتاب دي، ددي به نازليدولو سره دكتابونو د نازليدو سلسله ختمه شويده، لكه حرنكه جي زمونر د ييغمبر محمد ( به ييغمبري سره د ييغمبرانو د راتك سلسله او لرئ ختمه شويده.
3-ددي قرآن كريم د هر دول تحريف او تبديل حخه دساتني ذمه واري الله ياك بخيله اخستلي ده، به بر خلاف د نورو كتابونو حكه به هغي كسي تحريف او تبديل واقع شويدي. (ددي وجي نه جي د هغي دحفاظت ذمه واري الله ياك نه وه اخستلي).

4-قران كريم د مخكنيو كتابونو تصديق كوونكي دي، او هغي باندي ساتندويه او مشتمل دي.

5-به قرآن كريم سره مخكني تول كتابونه منسوخ شويدي.
الله ياك فرمايلي دي:                   [سورة يوسف:الآية 111] 

ترجمه: (( دا قرآن كريم خو حه داسي خبره نده جي د حانه حخه جوره شوي وي لكن (دغه قرآن كريم) تصديق كوونكي دي دهغه كتابونو حي مخكي لدي حخه ؤ، او د هر شي تفصيل بكي دي او لار سودنه او رحمت دي د هغه قوم لياره جي إيمان ئي راوري وي )).

(5) بخواني كتابونو جي به حه باندي خبر وركري دي دهغي قبلول: 

مونر به يقين سره بوهيرو حه د بخواني كتابونو هغه خبرونه كوم جي الله ياك خبلو ييغمبرانو ته د هغي وحي كريوه او خبر ئي وركري ؤ هغه حق دي او هيح شك وربكي نه شته.

خو دا  ددي معنى نده جي مونر تول هغه حه قبول كرو كوم جي  د أهل كتابو سره به اوسني موجوده كتابونو كي دي حكه جي به هغي كي لاس وهنه او تحريف شويدي، ددي وجي نه به هغه أصولو او بنستونو باندي باتي شوي ندي به كومو أصولو باندي جي الله ياك به خبلو ييغمبرانو باندي نازل كري ؤ.

ددغه بخواني كتابونو حخه هغه حه جي مونر ته به يقين سره معلوم دي، هغه حه دي جي د هغي خبر مونر ته الله ياك به قرآن كريم كي راكري دي، لكه دا خبرونه جه: يو بارونكي د بل بار نه باروي، او دانسان لياره برته دهغه دكوشش او سعي حخه بل حه نه شته، او دده كوشش او سعي به ده ته وسودل شي، او بيا به ورته بوره بدله وركري شي.

بدي باره كي الله ياك فرمايلي دي:                                          [سورة النجم:الآيات 36-41]. 

ترجمه: ((أيا خبر داري حاصل نه شو به هغه حه جي دموسى عليه السلام يه صحيفو (بانو) كي ؤ، او د هغه إبراهيم عليه السلام به صحيفو كي ؤ جه هغه (به وعده) وفا كريوه، (ددوي به صحيفو كي دا ؤ) جي يو بارونكي (دكناه) دبل جا (دكناه) بار نه باروي، (يعني يو كس د بل جا به كناه نه شي نيول كيدلاي) او بل دا جي نه شته انسان لره مكر (جزاء د هغه شي) جي دي كري وي، او زردي جي خبل عمل به وه ويني بيا به ورته بوره جزاء او بدله وركري شي)).

او به بل حاي كي الله ياك فرمايلي دي:                       [سورة الأعلى:الآيات 16-19] 

ترجمه: ((بلكه تاسو ددنيا زوند غوره كوي او حال دا جي آخرت بهتر او هميشه دي. به تحقيق سره دا خبري به مخكنيو صحيفو كي وي، جي هغه د إبراهيم عليه السلام او د موسى عليه السلام صحيفي دي )).

*او هر جي دمخكنيو كتابونو شرعي حكمونه دي: 

به قرآن كريم كي جي كوم أحكام دي د هغي منل به مونر لازم او فرض دي.

او به  بخوانو كتابونو كي جي كوم أحكام دي، د هغي به باره كي مونر كورو:

كه هغه أحكام زمونر د شريعت مخالف وي نو بيا ورباندي عمل نه كوو، ددي وجي حخه نه جه هغه باطل دي بلكه هغه به خبله زمانه كي حق ؤ خو مونر باندي  اوس به هغي عمل كول لازم ندي، حكه جي  زمونر شريعت هغه منسوخ كري دي.

او كه هغه أحكام زمونر د شريعت سره موافق وي نو بيا دغه أحكام حق دي حكه جه زمونر شريعت د هغي به صحت باندي دلالت كريدي.

(6) اسماني هغه كتابوه جي د هغي ذكر به قرآن كريم او د نبي ( به سنتو كي راغلي دي به لاندي دول دي:

1-قرآن كريم:

قرآن كريم د الله ياك هغه كلام (خبري) دي كوم ئي جي به خبل آخري ييغمبر محمد ( باندي نازل كري دي.

دا دتولو كتابونو حخه آخرني كتاب دي، او الله ياك ددي قرآن كريم د هر قسم تحريف او لاس وهني حخه د ساتلو ذمه واري بخيله اخستلي ده، او دا ئي د نورو تولو كتابونو لياره منسوخ كونكي كرحولي دي.

الله ياك فرمايلي دي:           [سورة الحجر:الآية 9]. 

ترجمه: (( خامخا به تحقيق سره مونر قرآن كريم نازل كري دي او مونر د هغي حفاظت كونكي يو )).

درانكه الله ياك فرمايلي دي:                     [سورة المائدة: الآية 48]. 

ترجمه: (( او مونر تاته (أي د الله ياك رسوله) به حقه كتاب راليرلي دي جي هغه تصديق كوونكي دي د هغه كتابونو جي ددي حخه مخكي دي او به هغي باندي مشتمل (نكاه بان) دي، نو ته فيصله كوه ددوي به مينح كي به هغه حه جي الله ياك نازل كري دي )).

2-تورات:

دا هغه كتاب دي جي الله ياك به موسى عليه السلام باندي راليرلي ؤ، او د خلكو لياره ئي لا رسوونه او رنا كرحولي ؤ، جي د بني اسرائلو ييغمبرانو او علماؤ به ورباندي فيصلي كولي.

به كوم تورات جي إيمان راورل واجب دي هغه هغه تورات دي كوم جي الله ياك به موسى عليه السلام باندي نازل كري ؤ، هغه دا تحريف شوي تورات ندي كوم جي اوس د أهل كتابو سره موجود دي حكه جي بدي كي لاس وهنه او تحريف شوي دي. 

الله ياك فرمايلي دي:                           [سورة المائدة:الآية 44] . 

ترجمه: (( به تحقيق سره مونر تورات نازل كري دي  به هغي كي هدايت (لارسونه) او رنا وه، فيصله به كوله به هغي باندي هغه ييغمبرانو جي د الله ياك دحكم منونكي ؤ، دهغه جالياره جي هغوي يهود ؤ، (دارنكه) فيصله به كوله (به دغه تورات) حق برسته عالمانو به سبب ددي جي ددوي حخه طلب دحفاظت شوي ؤ دالله ياك د كتاب (جي تورات دي) )).

3-انجيل:

دا هغه كتاب دي جي الله ياك به حقه سره به عيسى عليه السلام باندي نازل كري ؤ، بداسي حال كي جي دمخكني اسماني كتابونو تصديق كوونكي ؤ.
به كوم انجيل باندي جي إيمان راورل واجب دي د هغي نه مراد هغه كتاب دي جي الله ياك به صحيح اصولو او بنيادونو سره به عيسى عليه السلام باندي نازل كري ؤ، او هغه تحريف شوي انجيلونه مراد نه دي كوم جي اوس د أهل كتابو سره موجود دي.

الله ياك فرمايلي دي:                               [سورة المائدة:الآية 46].
ترجمه: (( او وريسي مو كره (به هغه تيرو انبياؤ يسي) عيسى بن مريم جي تصديق كوونكي ؤ دهغه حه جي دده حخه مخكي ؤ جي هغه تورات ؤ. او مونر وركره ورته انجيل جي به هغي كي هدايت او نور (رنا) وه، او تصديق كوونكي ؤ د هغه حه جي دده نه مخكي ؤ جي هغه تورات دي او هغه هدايت (لارسونه) او نصيحت ؤ د متقيانو لياره)).

او دتورات او د انجيل د مضامينو حخه زمونر د ييغمبر محمد ( به ييغمبري باندي زيري وركول دي، بدي باره كي الله ياك داسي فرمايلي دي:                                          [سورة الأعراف:الآية 157]
ترجمه: (( هغه كسان جي د أمي نبي او ييغمبر تابعداري كوي كوم جي دوي ئي د حان سره به تورات او انجيل كي ليكل مومي، دوي ته به نيكو امر كوي او د بديو حخه ئي منع كوي او دوي ته ياك شيان رواه كوي او خبيث شيان ورباندي حراموي او دوي حخه هغه قيدونه او زلوني جي دوي ئي بند كري ؤ لري كوي )).

4-زبور:

دا هغه كتاب دي جي الله ياك به داود عليه السلام باندي نازل كري ؤ. او هغه زبور جي به هغي باندي إيمان راورل واجب دي هغه دي جه كوم الله ياك به داود عليه السلام باندي نازل كري ؤ. او هغه زبور مراد نه دي كوم كي جي د يهودو له خوا لاس وهنه شويده.

الله ياك فرمايلي دي:       [سورة النساء:الآية 163]
ترجمه: (( او مونر وركري ؤ داود عليه السلام ته زبور )).

5-د إبراهيم عليه السلام او موسى عليه السلام صحيفي:

دا هغه صحيفي دي جي كومي الله ياك إبراهيم عليه السلام او موسى عليه السلام ته وركري وي.

او دغه صحيفي وركي دي، هيح معلومات ئي نه شته، مكر هغه معلومات كوم جي د هغي به قرآن كريم او دنبي ( به سنتو كي ذكر راغلي دي.
الله ياك فرمايلي دي:                                         [سورة النجم:الآيات 36-41].

ترجمه: ((أيا خبر داري حاصل نه شو به هغه حه جي دموسى عليه السلام يه صحيفو (بانو) كي ؤ، او د هغه إبراهيم عليه السلام به صحيفو كي ؤ جه هغه (به وعده) وفا كريوه، (ددوي به صحيفو كي دا ؤ) جي يو بارونكي (دكناه) دبل جا (دكناه) بار نه باروي، (يعني يو كس د بل جا به كناه نه شي نيول كيدلاي) او بل دا جي نه شته انسان لره مكر (جزاء د هغه شي) جي دي كري وي، او زردي جي خبل عمل به وه ويني بيا به ورته بوره جزاء او بدله وركري شي)).
 او الله ياك فرمايلي دي:  قد أفلح من تزكى ذكر اسم ربه فصلى                     [سورة الأعلى:الآيات 16-19]
ترجمه: (( به تحقيق سره كامياب شو هغه حوك جي خبل نفس ئي ياك كره (دكناهونو حخه) او د الله ياك نوم ياد كري او لمونح وكري،  بلكه تاسو ددنيا زوند غوره كوي او حال دا جي آخرت بهتر او هميشه دي. به تحقيق سره دا خبري به مخكنيو صحيفو كي وي، جي هغه د إبراهيم عليه السلام او د موسى عليه السلام صحيفي دي )).
دإيمان حلورمه بنا: به ييغمبرانو باندي إيمان لرل:

(1) به ييغمبرانو –عليهم السلام- باندي إيمان راورل:

به ييغمبرانو –عليهم السلام- باندي إيمان راورل د إيمان د بناؤ حخه هغه بنا ده جي د بنده إيمان برته له هغي حخه نه صحيح كيري.

او به ييغمبرانو باندي د إيمان معنى داده: بدي خبره كلك باور او عقيده ساتل جي د الله ياك داسي ييغمبران او استاذي شته جي خلكو ته ئي د خبل دين د رسولو لياره غوره كري دي، جا جي د هغوي بيروي وكره هغه به سمه لار شو، او جا جي دهغوي بيروي وه نه كره هغه كمراه شو. 

او بدي باندي هم عقيده ساتل جي دغه ييغمبرانو به بشيره توكه د الله ياك دين خلكو ته رسولي دي، او أمانت ئي اداء كري دي، او دخبلو امتونو لياره ئي خير خواهي كري ده، او د الله ياك به لياره كي ئي به حقه جهادونه كري دي او به خلكو باندي ئي حجت قائم كري دي (او غاره ئي ورباندي خلاصه كري ده) او د الله ياك به دين كي ئي هيح تبديل او تغيير نه دي كري، او نه ئي د زري همره دين بت كري دي.

او مونر به تولو ييغمبرانو إيمان لرو خوا  الله ياك دهغوي نومونه ذكر كري دي او يائي ندي ذكر كري.

او هر ييغمبر جي راحي هغه د خبل حان نه به روستني ييغمبر باندي زيري وركوي، او روستني ييغمبر د مخكني ييغمبر تصديق كوي.

الله ياك فرمايلي دي:                                    [سورة البقرة:الآية 136].

ترجمه: (( وه واياست مونر إيمان راوري دي به الله ياك باندي او به هغه حه جي مونر ته نازل شويدي او إبراهيم او اسماعيل او اسحاق او يعقوب –عليهم السلام- او دهغوي اولادي ته نازل شويدي او به هغه حه جي موسى او عيسى –عليهما السلام- ته وركري شويدي او به هغه حه جي نورو ييغمبرانو ته د هغوي د رب لخوا وركري شوي دي، مونر ددوي به مينح كي هيح فرق نه كوو (يعني تول د الله ياك يوشان ييغمبران دي) او مونر د الله ياك تابعدار يو)).
ددغي وجي نه جا جي يو ييغمبر دروغجن وكانه نو ده هغه ييغمبر دروغجن وه كنه كوم جي ددي ييغمبر تصديق او تائيد ئي كري دي.

او جا جي د ييغمبر نافرماني وكره به تحقيق سره ده دهغه جا نافرماني وكره كوم جي ددي ييغمبر به خبره منلو ئي أمر كري دي (جي هغه الله ياك دي).

الله ياك فرمايلي دي:                                    [سورة النساء:الآيتان 150-151].

ترجمه: (( به تحقيق سره هغه كسان جي د الله ياك او د هغه د ييغمبرانو  حخه منكر شي او غواري جي د الله ياك او دهغه دييغمبرانو به مينح كي فرق وكري او وائي جي مونر به بعضي إيمان لرو او بعضي نه منو، دوي غواري جي ددي يه مينح كي لار ونيسي، دوي به تحقيق سره كافر دي او مونر دكافرانو لياره سيكوونكي عذاب تيار كري دي)).

(2) دييغمبرئ حقيقت:

ييغمبري: د الله ياك دشريعت به رسولو كي دخالق او دمخلوق ترمينح هغه واسطه ده جي الله ياك به هغه جا باندي جه خوسه ئي شي د خبلو بندكانو حخه ورباندي احسان كوي.

او ددي ييغمبري لياره د خبل مخلوق حخه هغه حوك جي ئي خوس شي غوره كوي.

د ييغمبري به وركولو كي د الله ياك حخه برته دبل هيح حا اختيار نه شته.

الله ياك فرمايلي دي:                [سورة الحج:الآية 75].

ترجمه: (( الله ياك د يريشتو او انسانانو حخه استاذي غوره كوي بيشكه الله ياك اوريدونكي او ليدونكي دي )).

دارنكه نبوت (ييغمبري) د الله ياك له طرفه هبه او بخشش كيري، او دبنده له طرفه به كسب او عمل سره نه شي حاصليدلي، او نه به دير طاعت او عبادت باندي حاصليري، او نه د ييغمبر به اختيار او غوستنه سره راحي، بلكه ييغمبري يواحي د الله ياك له لوري غوره والي او بهتروالي دي جاله ئي جي د خبلو بندكانو حخه وه غواري.

الله ياك فرمايلي دي:             [سورة الشورى:الآية 13].

ترجمه: (( الله ياك خبل حان ته حوك جي ئي خوسه شي غوره كوي او حوك جي ورته رجوع كوي هغه ته سمه لار سائي )).

(3) د ييغمبرانو د ليرلو حكمت (راز):

دييغمبرانو ليرل دير حكمتونه او رازونه لري جي حيني ئي به لاندي دول دي:

اول: 

د بنده كانو  دبنده كي حخه خلك د بنده كانو د بروردكار بنده كي ته راويستل او دارنكه دمخلوق د بنده كي او غلامي حخه خلك د بنده كانو د بروردكار د عبادت ازادي ته راويستل.

الله ياك فرمايلي دي:        [سورة الأنبياء:الآية 10].
ترجمه: (( مونر ته نه ئي ليرلي أي د الله ياك رسوله مكر د تولو مخلوقاتو لياره مو رحمت ليرلي ئي )).

دوهم: 

دهغه مقصد بيرندل دكوم مقصد لياره جي الله ياك تول مخلوق بيداكري دي، جه هغه د الله ياك عبادت او دهغه توحيد دي كوم جي د هغو ييغمبرانو دلياري حخه برته نه شي بيرندل كيدلائي كوم جي الله ياك دخبل مخلوق حخه غوره كري دي او به تول عالمينو(مخلوق) باندي ئي بهتر كري دي.

الله ياك فرمايلي دي:              [سورة النحل:الآية 36].

ترجمه: (( او خامخا به تحقيق سره ليرلي ؤ مونر به هر (بخواني) أمت كي يو رسول او ييغمبرجي وه وائي دوي ته جي عبادت كوي (يواحي) د الله ياك او دباطلو معبودانو حخه حان وساتي)).

دريم: 

دييغمبرانو به ليرلو سره به خلكو باندي حجت او دليل قائمول.

الله ياك فرمايلي دي:                    [سورة النساء:الآية 165].

ترجمه: (( (او ليرلي مو دي) رسولان جي زيري وركوونكي دي (مؤمنانو ته به جنت) او ويره وونكي دي (كفاروته به دوزخ) ددي لياره جي دخلكو بر الله ياك باندي هيح حجت (دليل، عذر، بهانه) باتي نه شي  درسولانو دليرلو حخه روسته، او الله ياك غالب او د حكمت خاوند دي )).

حلورم: 

دحيني هغه غيبـي شيانو حركندونه جي خلك به خبلو عقلونو هغه نه شي معلومولي، لكه د الله ياك نومونه او صفتونه، او د يريشتو او د آخرت د ورحي بيرندنه او داسي نور شيان.

بنحم: 

ييغمبران د خلكو دبيروي لياره سكلي نموني دي، الله ياك هغوي لره به بهترين أخلاقو بشير او كامل كري دي، او د شبهو او شهوتونو د مرضونو حخه ئي بج ساتلي دي.

الله ياك فرمايلي دي:          [سورة الأنعام:الآية 90].
ترجمه: (( دغه (ييغمبران) هغه كسان دي جي الله ياك ورته نيغه لياره سودلي ده،نو ته د هغوي دلياري بيروي وكره )).

به بل حاي كي الله ياك فرمايلي دي:          [سورة الممتحنة:الآية 6].
ترجمه: (( به تحقيق سره ستاسو لياره د الله ياك به ييغمبر كي د تابعداري سكلي نموني دي )).

شيرم: 

دنفسونو اصلاح كول او (دظاهري او باطني جتليانو حخه يي) ياكول، او د هلاكت دشيانو حخه هغي ته ويره وركول.

الله ياك فرمايلي دي:                  [سورة الجمعة:الآية 2] . 

ترجمه: (( الله ياك هغه ذات دي جي به اميانو كي ئي د هغوي دجملي حخه ييغمبر ليرلي دي ددي لياره جي به هغوي د الله ياك آياتونه ولولي او (هر قسم جتليانو حخه ئي )ياك كري او هغوي ته د قرآن كريم او حكمت ( د نبي ( دسنتو) تعليم وركري )).

او رسول الله ( فرمايلي دي: ((إنما بعثت لأتمم مكارم الأخلاق)) [ رواه أحمد والحاكم]. 

ترجمه: (( يقينا زه خاص ددي لياره ليرل شوي يم جي (خلكو كي) بهترين او د عزت والا أخلاق يوره كرم )).

(4) دييغمبرانو –عليهم السلام- وظيفي او كارونه:

ييغمبران –عليهم السلام- لوئي او عزتمندي وظيفي لري جي حيني ئي به لاندي دول دي:

أ- خلكو ته د الله ياك دين رسول، او يواحي د الله ياك دعبادت طرف ته خلك رابلل، او دهغه نه برته د بل جا (او يا دنورو شيانو) د عبادت كولو جرري ويستل.

الله ياك فرمايلي دي:                   [سورة الأحزاب:الآية 39]
ترجمه: (( (دا ييغمبران) هغه كسان دي جي د الله ياك أحكام (خلكو) ته رسوي او د الله ياك حخه ويريري او د الله ياك حخه برته دبل هيح جا حخه نه داريري او كافي دي الله ياك حساب كونكي )).

ب-دهغه دين بيان او وضاحت كول كوم جي الله ياك نازل كري دي.

الله ياك فرمايلي دي:              [سورة النحل:الآية 44].

ترجمه: (( او مونر تاته قرآن كريم (يند وركوونكي) نازل كري دي ددي لياره جي ته خلكو ته بيان كري هغه حه جي دوي ته نازل شوي دي، او ددي لياره جي (داخلك وربكي) فكر او سوج وكري )).

ج-دخير طرف ته د أمت لارسوونه، او د شر حخه ويرونه درانكه أمت ته به أجرونو او ثوابونو باندي زيري وركول او د عذاب حخه ويره وركول. 

الله ياك فرمايلي دي:       [سورة النساء:الآية 165].

ترجمه: (( (او ليرلي مو دي) رسولان جي زيري وركوونكي دي (مؤمنانو ته به جنت) او ويره وونكي دي ( دكفارو به دوزخ سره) )).

د-به نرمي طريقي او شكلي نموني سره د خلكو د ويناؤ او أفعالو اصلاح كول.

هـ ـ دبنده كانو به مينح كي د الله ياك شريعت نافذول او بلي كوي.

و-د قيامت به ورح د ييغمبرانو عليهم السلام به خبلو امتونو باندي دا كواهي كول جي دوي ورته د الله ياك دين به بشيره توكه رسولي دي.

الله ياك فرمايلي دي:                 [سورة النساء:الآية 41]. 
ترجمه: (( حرنكه حال به وي كله جي مونر به هر أمت يو كواه راولو او تا لره بدي أمت باندي كواه راولو )).

(5) اسلام د تولو ييغمبرانو (مشترك) دين دي:

اسلام د الله ياك دتولو ييغمبرانو او استاذو مشترك دين دي.

الله ياك فرمايلي دي:        [سورة آل عمران:الآية 19]. 
ترجمه: (( يقينا (صحيح او مقبول) دين د الله ياك به وراندي اسلام دي)).

ددغي وجي نه دا تول ييغمبران –عليهم السلام-يواحي د يو الله ياك دعبادت طرف ته بلنه وركوي، او دهغه نه برته دنورو شيانو دعبادت كولو به بريخودلو باندي أمر كوي، أكر كه دهغوي شريعتونه او حكمونه او فيصلي جلا جلا دي، لكن هغوي به أصل او بنيادي مسئله باندي متفق دي جي هغه د توحيد مسئله ده.

نبي ( فرمايلي دي: (( الأنبياء إخوة لعلات )) [رواه البخاري] 

ترجمه: (( تول ييغمبران بلرني ورونه دي (يعني لكه د ورونو جي بلار يو وي أكر كه مياندي ئي جلا وي نو دغه راز دوي هم د يوي عقيدي بلونكي دي (جي د توحيد عقيده ده) أكر كه شريعتونه ئي جلا جلا دي )).

(6)تول ييغمبران انسانان دي او به غيبو باندي نه بوهيري:

به غيبو باندي علم او يوهه د ألوهيت د خصوصيتونو حخه دي او د أنبياؤ د صفتونو حخه ندي، حكه جي هغوي دنورو انسانانو غوندي انسانان دي خوراك حساك كوي، ودونه كوي او ويده كيري او مريضان كيري او ستري كيري.
الله ياك فرمايلي دي:                [سورة الفرقان:الآية 20].

ترجمه: (( او مونر له تا حخه مخكي ييغمبران ندي ليرلي مكر هغوي خامخا خوراك كوه، او به بازارونو كي به كرحيدل (يعني هغوي انسانان ؤ او بريشتي نه وي) )).

به بل حاي كي الله ياك فرمايلي دي:            [سورة الرعد:الآية 38].

ترجمه: (( خامخا به تحقيق سره ليرلي دي مونر مخكي له تا حخه رسولان، او كرحولي ؤ مونر هغوي لياره سحي او بجي )).

او هغوي ته هغه حه رسيري لكه نورو انسانانو ته جي رسيري لكه خفكان او خوشحالي او مشقت او راحت.

دوي الله ياك خاص ددين درسولو لياره غوره كري دي، به غيبو باندي نه بوهيري برته له هغه حه جي الله ياك ورته به هغي باندي خبر وركري دي.

الله ياك فرمايلي دي:                         [الجن:26-27] 

ترجمه: (( (الله ياك هغه ذات دي جي به )غيبو باندي بوهيري، او هغه به خبلو غيبو باندي بل هيح حوك نه خبروي، مكر هغه حوك جي الله ياك ئي غوره كري او ييغمبري وركري، نو دهغه حخه مخكي او روسته ساتونكي بيره داران ليري)).

(7) دييغمبرانو عصمت(دكناهونو حخه بج ساتل):

الله ياك د ييغمبري او دخبل دين درسولو لياره بهترين او به بيدائش او أخلاقو كي كامل ترين دمخلوقاتو حخه غوره كري دي، او هغوي ئي دلويو كناهونو كولو حخه ساتلي دي، او د هر دول عيب نه ئي ياك كري دي، ددي لياره جي د الله ياك وحي خبلو أمتونو ته ورسوي.

ددي وجي نه هغوي د تول أمت به اتفاق سره به هغه حه كي جي دالله ياك له طرفه دهغه ددين به رسولو كي خبر وركوي هغوي د خطأ نه معصوم او بج دي.

الله ياك فرمايلي دي:                       [سورة المائدة:الآية 67].

ترجمه: (( أي د الله ياك رسوله (خلكو ته) وه رسوه هغه حه جي ستاد بروردكار له طرفه تاته نازل كري شويدي، او كه دا كار وه نه كري نو تا د الله ياك دركري شوي رسالت وه نه رساوه، او الله ياك به تا دخلكو د شر حخه ساتي)).

دارنكه الله ياك فرمايلي دي:             [سورة الأحزاب:الآية 39]. 
ترجمه: (( (دا ييغمبران) هغه كسان دي جي د الله ياك أحكام (خلكو) ته رسوي او د الله ياك حخه ويريري او د الله ياك حخه برته دبل هيح جا حخه نه داريري )).

به بل حاي كي الله ياك فرمايلي دي:                [سورة الجن:الآية 28]
ترجمه: (( ددي لياره جي (الله ياك) سكاره كري (داخبره) جي دوي (ييغمبرانو) د خبل بروردكار له خوا وركري شوي ييغمبري ورسوله، او الله ياك به هغه حه جي د دوي سره دي خبردار دي، او هرشي ئي يو يو شميرلي دي)).

او كه جيرته يو ددغه ييغمبرانو حخه حيني  هغه واره كناهونه صادر شي جي هغه د الله ياك ددين به رسولو يوري كوم تعلق او ارتباط نه لري، نو فوراً هغوي ته د هغي بيان او يادهاني كيري، او دير زر دهغي حخه الله ياك ته توبه وباسي او الله ياك ته رجوع كوي نو داسي شي لكه بيخي ئي جه كناه نه وي كري، او بدغه سره ورته دخبلو مخكنيو مرتبو حخه اوجته مرتبه حاصليري، او دا به دي وجه جي الله ياك خبل ييغمبران -عليهم السلام- به كامل او بشير أخلاقو او دخير به صفتونو باندي خاص كري دي، او دهر هغه شي نه ئي ياك كري دي كوم جي ددوي مرتبي او قدرونه راتيتوي.

(8) دالله ياك دييغمبرانو او استاذو شمير او به هغوي كي دير بهترين ييغمبران:

دا ثابته شويده جي د ييغمبرانو –عليهم السلام- (جاته جي مستقل شريعت وركري شويدي او د تبليغ حكم ورته شويدي) شمير دري سوه او حه دباسه لس بيغمران دي، دنبي ( ددي وينا له كبله –كله جي ترينه د ييغمبرانو دشمير تبوس وكري شو-: (( ثلاثمائة وخمس عشرة جماً غفيراً)) [ رواه الحاكم ] 

ترجمه: (( دري سوه او بنحلس جي غت تولكي دي )).

او أنبياء (يعني جاته جي وحي شويده خو مستقل شريعت ندي وركري شوي بلكه دمخكنيو ييغمبرانو به شريعت ورته حكم شويدي) دهغي نه هم دير دي، جي د هغوي نه حيني واقعي او قصي مونر ته الله ياك به قرآن كريم كي بيان كريدي او دحينو ئي ندي بيان كري.

الله ياك به خبل كتاب قرآن كريم كي د بنحه ويشتو أنبياؤ او رسولانو نومونه ذكر كريدي.
الله ياك فرمايلي دي:             [سورة النساء:الآية 164].

ترجمه: (( (او ليرلي مو دي) حيني داسي ييغمبران جي د هغوي قصي او واقعي تاته مونر مخكي بيان كري دي، او حيني داسي ييغمبران مو هم ليرلي دي جي دهغوي قصي مونر تاته ندي بيان كري )).

دارنكه الله ياك فرمايلي دي:                                                                      [سورة الأنعام:الآيات 83-87]. 

ترجمه: (( او دغه زمونر دلائل دي جي مونر إبراهيم عليه السلام ته دهغه دقوم به مقابله كي وركري ؤ، او جاته جي زمونر خوسه شي دهغه درجي بلندوو، بيشكه جي ستا بروردكار دير حكمت والا او يوهه ذات دي. او مونر ور وه بخه هغه (إبراهيم عليه السلام) ته إسحاق او يعقوب، او هر يو ته مونر هدايت وكره، او دهغوي حخه مخكي مونر نوح عليه السلام ته هدايت كري ؤ، جي د هغه د اولادي  حخه داود او سليمان او أيوب او يوسف او موسى او هارون –عليهم السلام- دي او مونر همدغه شان نيكانو ته د هغوي دعمل نيكي بدلي وركوو. او زكريا او يحيى او عيسى او إلياس –عليهم السلام- دا تول صالحان او نيكان بندكان ؤ. او إسماعيل او اليسع  او يونس او لوط –عليهم السلام، او دوي هر يو ته مونر به تمامو عالمينو بهتري وركريوه، او ددوي دبلرونو او ورونو حخه مونر حيني غوره كري ؤ، او دسمي لياري هدايت مو ورته كري ؤ )).

او يقينا الله ياك حينو أنبياؤ ته به حيني نورو باندي بهتري او غوره والي وركريدي.
الله ياك فرمايلي دي:          [سورة الإسراء:الآية 55].
ترجمه: (( خامخا به تحقيق سره مونر حينو أنبياؤ ته به حيني نورو باندي بهتري او غوره والي وركري دي )).

دارنكه حيني رسولانو ته ئي به حينو نورو باندي بهتري وركريده.

الله ياك فرمايلي دي:           [سورة البقرة:الآية 253]. 

ترجمه: (( دغه رسولان مونر بهتري وركريده حينو ددوي  ته به حينو نورو باندي )).

او بهترين به دوي كي اولو العزم (دكلك عزم خاوندان) ييغمبران دي، او هغوي: نوح عليه السلام، او إبراهيم عليه السلام، او موسى عليه السلام، او عيسى عليه السلام او زمونر ييغمبر محمد ( دي.
الله ياك فرمايلي دي:          [سورة الأحقاف:الآية 35].
ترجمه: (( ته داسي صبر وكره (أي محمد ( ) لكه جي اولو العزم ييغمبرانو صبر كري ؤ )).

دارنكه الله ياك فرمايلي دي:                     [سورة الأحزاب:الآية 7].

ترجمه: (( او كله جي مونر د ييغمبرانو حخه كلكه وعده واخستله او دتا حخه او دنوح او إبراهيم او موسى او عيسى بن مريم –عليهم السلام- حخه، او تولو حخه مونر مضبوطه وعده واخستله)).

او محمد ( دتولو ييغمبرانو نه بهترين او آخرني ييغمبر دي او د متقيانو إمام دي، او د آدم عليه السلام د اولادي سردار دي، او دارنكه دتولو أنبياؤ إمام به وي كله جي يو حاي راجمع شي، او د هغوي خطيب به وي كله جي يو حاي راشي، او د هغه (مقام محمود) خاوندي جي أولني او آخرني ورسره به هغي باندي ارزو او غبطه كوي. 

دارنكه دحمد دجندي خاوند، او دهغه حوض خاوند دي جي أمتيان ئي ورته راحي.

دقيامت به ورح د تولو مخلوقاتو شفاعت كوونكي دي، او د (الوسيلة والفضيلة) دمقام خاوند دي (وسيله دجنت به درجو كي اوجته مرتبه او درجه ده).
الله ياك د خبل دين د شريعتونو حخه به بهترين شريعت باندي راليرلي دي، او دهغه أمت ئي هغه غوره او بهترين أمت كرحولي دي جي د خلكو د خير خواهي لياره راويستل شويدي.

او دده او دده د أمت لياره ئي هغه فضيلتونه او خوبياني راجمع كري دي كوم ئي جي ددوي نه مخكني أمتونو كي خواره كري او تقسيم كري ؤ.

او دوي به بيدائش كي آخرني أمت دي او د (قيامت به ورح) به بيا را يورته كيدلو كي أولني أمت دي.

نبي ( فرمايلي دي: ((فضلت على الأنبياء بست))[رواه مسلم] 

ترجمه: ((ماته به نورو أنبياؤ باندي به شيرو (خصلتونو باندي) بهتري راكري شويده)).

دارنكه نبي ( فرمايلي دي: ((أنا سيد ولد آدم يوم القيامة وبيدي لواء الحمد ولا فخر  . وما من نبي يومئذ آدم فمن سواه إلا تحت لوائي يوم القيامة)) [ رواه أحمد والترمذي] .

ترجمه: (( زه د قيامت به ورح كي د آدم عليه السلام د أولادي سردار يم او زما به لاس كي به د حمد جنده وي او زه بدي حه فخر نه كوم، بدغه ورح به د آدم عليه السلام به شمول تول ييغمبران زما دبيرغ لا ندي وي )).

او رسول الله ( بسي روسته دويم بهترين ييغمبر إبراهيم خليل الرحمن (د الله ياك خاص دوست) دي، دا دواره خليلان (خاص دوستان جي محمد ( او إبراهيم عليه السلام دي) به اولو العزم ييغمبرانو كي بهترين دي، او بيانور دري واره دوي بسي روسته دي.

(9) د ييغمبرانو عليهم السلام معجزي (سكاره نسي):

الله ياك د خبلو ييغمبرانو تأييد به لوي لوي نسو او سكاره معجزو سره كري ؤ ددي لياره جي به خلكو باندي دليل او يا ملامتوونكي شي. لكه قرآن كريم، او دسيرمي دوه توتي كيدل، او د لكري (أمسي) حخه مار جوريدل، او دختو حخه مرغان بيداكول، او داسي نوري معجزي.

ددي وجي نه هغه معجزه جي غير معتاد وي به ريشتني نبوت باندي دلالت كوي، او كرامت د ريشتني نبوت به شاهد باندي دلالت كوي.

الله ياك فرمايلي دي:        [سورة الحديد:الآية 25].  

ترجمه: (( خامخا به تحقيق سره ليرلي دي مونر خبل ييغمبران به حركنده دليلونو او سكاره معجزو باندي )).

او نبي ( فرمايلي دي: ((ما من نبي من الأنبياء إلا وقد أوتي من الآيات ما آمن على مثله البشر وإنما كان الذي أوتيته وحياً أوحاه إلي فأرجو أن أكون أكثرهم تابعاً يوم القيامة))[متفق عليه]. 

ترجمه: (( ده ييغمبرانو حخه يو ييغمبر نه شته مكر هغه ته داسي معجزي وركري شويدي جي دهغي به مثل باندي انسانانو إيمان راوري دي. او هغه حه حه ماته راكري شويدي هغه دالله ياك له خوا وحي ده جي ما ته ئي وحي شويده، ددي وجي نه زه اميد لرم جي دقيامت به ورح به د تولو ييغمبرانو حخه زما اتباع او بيرويان دير وي)).

(10)زمونر د ييغمبر محمد ( به نبوت باندي إيمان راورل:

د محمد ( به ييغمبري باندي إيمان راورل د إيمان د بنستونو حخه يو لوي بنست او بنياد دي، جي برته له هغي حخه د هيج جا إيمان نه صحيح كيري.
الله ياك فرمايلي دي:             [سورة الفتح:الآية 13].
ترجمه: (( حوك جي به الله ياك او د هغه به ييغمبر (محمد ( ) باندي إيمان را نه وري (نو هغه كافر دي) او يقينا مونر دكافرانو لياره كرم اور تيار كريدي )).

او خور نبي ( فرمايلي دي: ((أمرت أن أقاتل الناس حتى يشهدوا أن لا إله إلا الله وأني رسول الله)) [رواه مسلم] . 

ترجمه: (( ماته (د الله ياك له طرفه) أمر شويدي جه زه دخلكو سره جنك (جهاد) وكرم تردي بوري جي دا كواهي وكري جي د الله ياك حخه برته بل به حقه معبود او مستحق د عبادت نه شته، او زه د الله ياك به حقه ييغمبر يم)).

*به نبي ( باندي د إيمان ديوره كيدو لياره حو شيانو ته ضرورت دي:

اول: 

زمونر دييغمبر محمد ( بيرندل:

جي هغه محمد حوي د عبد الله حوي د عبدالمطلب حوي دهاشم دي.

 او هاشم دقريشو د قبيلي حخه دي. او قريش د عربو حخه يو قبيله ده. او عرب د إسماعيل حوي د إبراهيم خليل الله – به هغه او زمونر به ييغمبر دي بهترين درو دونه او سلامونه وي- د اولادي حخه دي.

د خور نبي ( دري شبيته كاله عمر ؤ. جي حلويست كاله ئي دييغمبري حخه مخكي تير كري دي، او درويشت كاله نبي او رسول ؤ.

دويم: 

نبي ( جي به حه باندي خبر وركري دي هغه رستني كنل، او به حه باندي ئي حي أمر كري دي دهغي عملي كول، او د حه نه ئي حه منع او رتنه كريده د هغي حخه حان رغورل.

او بل دا جه د الله ياك عبادت يواحي به هغه طريقه وه شي كومه جي رسول الله ( سودلي ده.

دريم: 

بدي باور او عقيده لرل جي محمد ( انسانانو او بيريانو ته د الله ياك ييغمبر دي، ددي وجي نه ددوي نه يوكس ته هم برته له ده دبيروي حخه بل مجال نه شته.
الله ياك فرمايلي دي:            [سورة الأعراف:الآية 158].
ترجمه: (( وه وايه (أي د الله ياك رسوله) أي خلكو زه تاسو تولو ته د الله ياك ييغمبر يم )).

حلورم: 

دهغه به ييغمبري ياندي إيمان راورل، او بدي باندي إيمان لرل جي هغه به تولو ييغمبرانو كي بهترين او د تولو نه بهترين دي.

الله ياك فرمايلي دي:        [سـورة الأحزاب : الآية 40]
ترجمه: (( مكر (دا ييغمبر) د الله ياك استاذي او آخيرني ييغمبر دي)).

او بدي باندي إيمان راورل جه هغه خليل الرحمن (د الله ياك خاص دوست) دي. او د آدم عليه السلام دأولادي سردار دي، او دلوي شفاعت خاوند دي،  او به (الوسيلة) باندي خاص كري شويدي جه هغه دجنت به درجو كي اوجته درجه ده. او دارنكه دهغه حوض خاوند دي جي أمتيان به ئي ورته راحي، او دده أمت د تولو أمتونو حخه بهترين أمت دي.

الله ياك فرمايلي دي:         [سورة آل عمران:الآية 110]. 
ترجمه: (( ياستي تاسو غوره او بهترين هغه أمت جي دخلكو (دخير خواهي) لياره ويستل شوي دي )).

دارنكه دده أمت به يه جنت والاؤ كي دير همدوي وي. 

او بدي إيمان لرل جه د محمد ( به ييغمبري سره مخكني تول دينونه او شريعتونه منسوخ شويدي.

بنحم: 

بدي إيمان لرل جي الله ياك ددي ييغمبر محمد ( به لوي معجزي او سكاره نسي او دليل باندي تأييد او نصرت كريدي جي هغه قرآن عظيم الشان دي كوم جي د الله ياك هغه كلام دي جه د هر قسم لاس وهني او تغيير او تبديل حخه محفوظ او ساتل شويدي.
الله ياك فرمايلي دي:                       [سورة الإسراء:  الآية 88].

ترجمه: (( وه و ايه (أي د الله ياك رسوله) كه جيرته انسانان او بيريان ددي لياره راجمع شي جي ددي قرآن به شان بل داسي كتاب راوري نو ددي قرآن به شان بل كتاب نه شي راوري، أكر كه حيني ددوي حيني نورو لره (بدغه كار كي) كومكيان شي )).

همدار نكه الله ياك فرمايلي دي:            [سورة الحجر:الآية 9].

ترجمه: (( خامخا به تحقيق سره مونر دا قرآن نازل كري دي او مونر دي لره ساتونكي يو )).

شيرم:

بدي إيمان لرل جي رسول الله ( د الله ياك دين يوره خلكو ته رسولي دي، او أمانت ئي اداء كريدي او خبل أمت لياره ئي خير خواهي لتولي ده، ددي وجي نه هيح دخير كار نه شته مكر خبل أمت ته ئي د هغي لارسونه كريده، او دهغي به كولو ئي ترغيب وركري دي، او هيح د شر كار نه شته مكر خبل أمت ئي ورحني منع كري او ويره ولي دي. 
الله ياك فرمايلي دي:                [سورة التوبة:الآية 128].
ترجمه: (( خامخا به تحقيق سره راغلي دي تاسو ته ستاسو د جنس حخه داسي ييغمبر جي كران بريوري به هغه باندي هغه حه تاسو به تكليف كوي،  او به تاسو باندي د خير خواهي حرص كوونكي دي او به تولو مؤمنانو باندي مهربان او د رحم والا دي )).

او خور نبي ( فرمايلي دي: ((ما من نبي بعثه الله في أمة قبلي إلا كان حقاً عليه أن يدل أمته على خير ما يعلمه لهم ويحذر أمته من شر ما يعلمه لهم)) [رواه مسلم ] .

ترجمه: (( دما حخه مخكي هيح أمت كي الله ياك كوم ييغمبر ندي ليرلي مكر به هغه باندي واجب ؤ جي خبل أمت ته دهغه خير او سيكري لارسودنه وكري جي كوم ده ته د هغوي لياره سه سكاري. او دهغه شر او فساد نه ئي وساتي جي كوم ده ته د هغوي لياره معلوم دي )). 

اوم:

د حور نبي ( سره محبت كول، او دهغه محبت به خبل حان او به تول مخلوق باندي مخكي كول، دارنكه دهغه تعظيم او توقير كول، او دهغه احترام كول، او دهغه خبره منل، حكه جي دا دنبي ( هغه حقوق دي كوم جي ورله الله ياك به قرآن كريم كسي (دهغه به أمت باندي) واجب كريدي، ددي وجي نه دهغه سره محبت كول دا د الله ياك سره محبت كول دي، او دهغه خبره منل دا د الله ياك خبره منل دي.

الله ياك فرمايلي دي:                 [سورة آل عمران:الآية 31] 

ترجمه: (( وه وايه (أي د الله ياك رسوله)كه جيرته تاسو د الله ياك سره محبت كول غواري نو زما بيروي وكري الله ياك به د تاسو سره محبت وكري او ستاسو كناهونه به وه بسي او الله ياك بسونكي او درحم والا دي )).

او حور نبي ( فرمايلي دي: ((لا يؤمن أحدكم حتى أكون أحب إليه من ولده ووالده والناس أجمعين)) [ متفق عليه ] . 

ترجمه: (( تاسو كي يو كس يوره مؤمن نه شي كيدلي تر حو يوري جي زه ورته د خبلو بجو او خبل يلار او دتولو خلكو حخه دير محبوب نه شم))
أتم:

به نبي ( باندي دير دير درود او سلام ويل، حكه جي بخيل هغه سري دي جي دهغه به مخ كي د نبي ( نوم ياد شي او هغه ورباندي درود وه نه وائي.
الله ياك فرمايلي دي:                 [سورة الأحزاب:الآية 56] 
ترجمه: (( يقينا الله ياك او دهغه يريشتي به نبي ( باندي درود وائي، أي مؤمنانو تاسو هم به هغه باندي درود وه وايي او سلام ورباندي وه واياست به سلام  ويلو سره )).

او نبي ( فرمايلي دي: ((من صلى عليّ واحدة صلى الله عليه بها عشراً)) [ رواه مسلم].

ترجمه: (( جا جي به ما باندي يو حل درود وه وايه الله ياك به ورباندي دهغي به عوض كي لس حله درود وه وائي )). 

او به حيني حايونو كي به نبي ( باندي درود ويل دير مؤكد او لازمي كيري، جي حيني ددغه حايونو حخه: به لمانحه كي دتشهد به حال كي، او به قنوت كي، او دجنازي به لمانحه كي، او دجمعي به خطبه كي، او د أذان حخه روسته، او مسجد ته د ننوتلو او وتلو به وخت كي، او د دعا به وخت كي، او د نبي ( دنوم ديا ديدلو به وخت كي، او بداسي نورو حايونو كي.

نهم:

بدي إيمان لرل جي نبي ( او نور تول ييغمبران د الله ياك سره به برزخي روند باندي روندي دي جي دغه روند ئي د شهيدانو دروند حخه كامل او اوحت روند دي.

لكن ددوي دغه زوند هغه شان روند ندي لكه حرنكه جي به دنيا كي دحمكي دياسه ددوي روند ؤ، بلكه هغه داسي روند دي جي دهغي كيفيت او خرنكوالي مونر ته ندي معلوم، او بدغه روند سره ددوي حخه د مرك نوم نه شي لري كيدلاي.

نبي ( فرمايلي دي: ((إن الله حرم على الأرض أن تأكل أجساد الأنبياء)) [ رواه أبو داود والنسائي ] .

ترجمه: (( يقينا الله ياك به حمكه باندي  د أنبياؤ بدنونه حرام كريدي)).

او هم نبي ( فرمايلي دي:  ((ما من مسلم يسلم عليّ إلا رد الله علي روحي كي أرد عليه السلام)) . [ رواه أبو داود] .   

ترجمه: (( داسي يو مسلمان نشته جي هغه به ما باندي سلام وه وائي مكر الله ياك ماته زما روح وابس كوي ددي لياره جي زه ورله د سلام جواب وركرم )).

لسم:

دنبي ( داحترام حخه دا خبره ده جي دهغه به روند كي دهغه به وراندي اوازونه يورته نه كري شي، دارنكه د هغه دقبر به خواكي به هغه باندي د سلام اجولو به وخت اوازونه بورته نه كري شي.
الله ياك فرمايلي دي:                          [سورة الحجرات:الآية 2]. 

ترجمه: (( أي مؤمنانو د ييغمبر به اواز باندي خبل اواز مه يورته كوي او به زوره اوجت اواز ورته اواز هم مه كوئ لكه جي يو بل ته تاسو اوازونه كوئ هسي نه جي عملونه مو بر باد شي اوتا سو به خبر نه ياستي )).

حور نبي ( ته ددفن حخه روسته داسي حرمت ثابت دي لكه حرنكه جي هغه ته دروند به حال كي ثابت ؤ. ددي وجي نه به مونر باندي واجب دي جي داسي احترام ئي وكرو لكه حرنكه احترام ئي جي صحابه كرامو كري دي، هغوي دير سخترين دخلكو حخه ؤ د نبي ( به موافقت  (يعني دهغه دسنتو به عملي كولو كي) او به تولوخلكوكي دهغه دمخالفت او د الله ياك به دين كي دبدعت كولو نه دير لري ؤ.

يولسم:

دهغه د صحابه كرامو (ملكرو) او اهل بيت (خاندان) او سحو او ببيانو سره محبت كول، او دتولو سره دوستي كول، او دهغوي دشان دكمولو حخه او يا ورته دكنحلو حخه او يا به هغوي باندي دزري هومره طعن لكولو حخه حان ساتل. 

حكه جي الله ياك دهغوي حخه راضي شويدي، او دوي ئي دخبل ييغمبر دملكرتوب لياره غوره كري دي، او به أمت باندي ئي ددوي سره محبت او دوستي كول واجب كريده.
الله ياك فرمايلي دي:                [سورة التوبة:الآية 100].
ترجمه: (( او هغه مخكني اولني كسان دمهاجرينو او انصارو حخه او هغه كسان جي دهغوي بيروي ئي به نيكه طريقه كريده، الله ياك ددوي حخه راضي شويدي او دوي د الله ياك حخه راضي دي )).

او نبي ( فرمايلي دي: ((لا تسبوا أصحابي فوالذي نفسي بيده لو أنفق أحدكم مثل أحد ذهباً ما بلغ مد أحدهم ولا نصيفه)) [ رواه البخاري ] .  

ترجمه: (( زما صحابه كرامو ته كنحل مه كوي، زما دي به هغه ذات باندي قسم وي جي زما روح دهغه به لاس كي ده كه يو كس د تاسو حخه د أحد دغره به اندازه سره زر نفقه او خرج كري هغه به د صحابه كرامو ديو مُد (جي معلومه بيمانه ده) دنفقه كولو أجر ته او نه دنيم مد دخرج كولو أجر ته ورسيري )).

او الله ياك هغه جاته جي دصحابه كرامو حخه روسته راحي ددي ترغيب وركري دي جي د صحابه كرامو لياره استغفار وه غواري او د الله ياك حخه سؤال وكري جي ددوي به زرونو كي هغوي ته كينه او حسد بيدا نه كري.

الله ياك فرمايلي دي:                            [سورة الحشر:الآية 10].
ترجمه: (( او هغه كسان جي ددوي (صحابوو) حخه روسته راغلي دي دوي وائي جي أي زمونر بر وردكاره مونر ته بسنه وكره، او زمونر هغو ورونو ته جي دمونر حخه به مسلماني كي مخكي شويدي هغو ته هم بسنه وكره، او زمونر به زرونو كي مؤمنانو ته كج روي او حسد مه بيداكوي، أي زمونر بروردكاره بيشكه ته بسونكي او مهربانه ئي)).

دولسم:

دنبي ( به حق كي د غُلوّ (حد نه تيري كولو) حخه حان ساتل، حكه جي دهغه به حق كي غُلوّ كول به حقيقت كي هغه ته تكليف او ضرر رسول دي. حكه جي نبي ( خبل أمت دهغه به حقله دغُلوّ كولو حخه منع كري دي.

درانكه دهغه به مدح او صفت كولو كي دحد نه تجاوز كولو حخه حان ساتل، او يا هغه ته د هغه دمرتبي نه يورته داسي مرتبه وركول جي هغه الله ياك يوري خاص وي، ددي تولو حخه حان ساتل.

نبي ( فرمايلي دي: ((إنما أنا عبد فقولوا عبد الله ورسوله ، لا أحب أن ترفعوني فوق منـزلتي)) .

ترجمه: (( بيشكه زه د الله ياك بنده يم، ددي وجي نه تاسو وه وائي: د الله ياك بنده او دهغه ييغمبر دي. زه دا نه خوسوم جي تاسو ما دخبلي منـزلي حخه بره اوجت كري )).

او هم نبي ( ويلي دي:  ((لا تطروني كما أطرت النصارى ابن مريم)) [رواه البخاري]. 

ترجمه: (( تاسو زما به مدح او صفت كي دحد نه تجاوز مه كوي لكه حرنكه جي نصاراو دعيسى عليه السلام به مدح كي دحد نه تجاوز كري وه (جي هغه ئي د إله درجي ته رسولي ؤ))).

او هم ددي ييغمبر ( حخه هيح غوستل روا ندي، او نه ورته فريادرستي روا ده، او نه ئي دقبر حخه طواف روا دي، او نه د هغه به نامه نذر كول روا دي، او نه دهغه لياره حلالكه (قرباني) روا ده، حكه جي دا تول شيان د الله ياك سره شرك كول دي. او الله ياك برته له خبل حان حخه د بل جا دعبادت كولو حخه منع كريده.

دارنكه ددي بالمقابل د نبي ( احترام نه كول، يا دهغه شان كم كنل، يا دهغه سيكاوي كول، او يا هغه يوري مسخري كول، دا د اسلام حخه مرتد كيدل دي، او به الله ياك باندي كفر كول دي.

الله ياك فرمايلي دي:                  [سورة التوبة:الآية 66] .
ترجمه: (( ورته وه وايه (أي د الله ياك رسوله) أيا تاسو به الله ياك او دهغه به معجزو او د هغه به ييغمبر بوري مسخري كوي تاسو اوس عذرونه مه وراندي كوي بيشكه تاسو دإيمان راورلو حخه روسته كافران شوي ياستي )).

د رسول الله ( ريشتني محبت هغه دي جي هغه انسان لره د نبي ( به طريقو او دهغه د سنتو به بيروي كولو باندي باعث كوي، او دهغه دلياري د مخالفت به بريخودلو باندي ئي باعث كوي.

الله ياك فرمايلي دي:                   [سورة آل عمران:الآية 31]

ترجمه: ((وه و ايه (أي د الله ياك رسوله)كه جيرته تاسو د الله ياك سره محبت كول غواري نو زما بيروي وكرئ الله ياك به د تاسو سره محبت وكري او ستاسو كناهونه به وه بسي او الله ياك بسونكي او درحم والا دي )).

بدي وجه دنبي ( دتعظيم كولو به وخت كي دا واجب ده جي نه افراط وكري شي او نه تفريط، نه خو هغه ته د ألوهيت صفتونه وركري شي، او نه د هغه دقدر او دحق كمي وه شي، لكه د هغه دحقوقو حخه د هغه سره هغه محبت كول او هغه احترام كول دي جي بنده لره د هغه دسنتو او طريقو به بيروي باندي باعث كوي.

ديارلسم:

به نبي ( باندي إيمان دهغه د تصديق كولو او دهغه به شريعت باندي دعمل كولو حخه برته نه تر سره كيري، جي دا د نبي (  أحكامو ته د غاره ايسودلو معنى ده، حكه جي دنبي ( اطاعت او خبره منل د الله ياك اطاعت او خبره منل دي، او دهغه مخالفت او خبره نه منل د الله ياك مخالفت او خبره نه منل دي.
نو بدي وجه د نبي ( به تصديق كولو او دهغه به بيروي كولو سره به هغه باندي إيمان يوره كيري او ترسره كيري.
 د إيمان بنحمه بنا: د آخرت به ورح باندي إيمان لرل:

(1) دآخرت به ورح باندي إيمان لرل:

دآخرت به ورح باندي د إيمان معنى دا ده جه: ددي دنيا دزوند به ختميدو باندي، او دهغي نه روسته يوبل كور ته به ورداخليدو باندي عقيده او باور ولري، جه هغه به مرك سره شروع كيري، بيا به قبر كي دبرزخ به روند، بيا دقيامت به قائمدو باندي تيريري، بيا دهغي نه روسته به خلك يو حل بيا رايورته كيري، او دحشر ميدان به قائميري، او خلكو ته به د سو او د بدو سزاكاني وركول كيري تر حو جي خلك يا جنت ته داخل شي او يا دوزخ ته داخل شي. 

د آخرت به ورح إيمان لرل دإيمان دبناؤ حخه هغه بنا ده جي برته له هغي دبنده إيمان نه صحيح كيري او نه يوره كيري، او جا جي ترينه انكار وكره هغه كافر شه.

الله ياك فرمايلي دي:          [سورة البقرة:الآية 177].  

ترجمه: (( لكن نيكي (نيكي) دهغه جا ده جي إيمان ئي راوره به الله ياك باندي او د آخرت به ورح باندي )).

او خور نبي ( فرمايلي دي –لكه جي دجبريل عليه السلام به حديث كي راغلي دي- : ((فأخبرني عن الإيمان ؟ قال : أن تؤمن بالله ، وملائكته وكتبه ، ورسله واليوم الآخر ، وتؤمن بالقدر خيره وشره)) [رواه مسلم 1/157] .  

ترجمه: (( نو ماته دإيمان باره كي خبر راكره؟ نبي ( وفرمايل: إيمان دا دي جي ته إيمان رواري به الله ياك باندي، او د هغه به يريشتو باندي، او دهغه به تولو كتابونو باندي، او دهغه به تولو ييغمبرانو باندي، او د آخرت به ورح باندي، او دخير او دشر به تقدير باندي إيمان راوري )).

او حيني دهغه شيانو حخه جي به هغي باندي إيمان راورل واجب دي هغه د قيامت دورحي هغه مقدمات او لوي او وري نسي او علامي دي به كومو باندي جي رسول الله ( خبر وركري دي (جي هغه به دقيامت د قائميدوحخه مخكي واقع كيري).

علماء كرامو دقيامت دغه علامي او نسي دوه دوله ته تقسيم كريدي:

أ-وري (كوجني) نسي او علامي: 

دا هغه نسي او علامي دي جي د قيامت به نزدي كيدو باندي دلالت كوي.

دا نسي ديري زياتي دي، او زياتره ددغه نسو او علامو حخه واقع شويدي، حيني ددغو نسو حخه: دنبي ( بعثت (يعني ييغمبري) ده، او د أمانت ضايع كيدل دي،دمسجدونو كُلكاري او نقشكاري كول او يو به بل باندي به هغي كي فخر كول دي، او دتعميرونو به جورولو كي د شينكيو او جو بانانو يو دبل حخه مخكي كيدل، او ديهودو سره جنكونه كول او دهغوي وزل، او زماني رالنديدل، او دكارنو كميدل، او دفتنو سكاره كيدل، او دمركونو ديريدل، او زنا كاني او فسق او فجور ديريدل.

الله ياك فرمايلي دي: (        [سورة القمر:الآية 1]. 
ترجمه: (( دقيامت ورح رانزدي شويده او سيرمي دوه توتي شوه)).

ب- لوي او غتي نسي او علامي:

دا هغه نسي او علامي دي جي د قيامت د قائميدو حخه لر غوندي مخكي به سكاره كيري جي دقيامت به تازه شروع كيدو او واقع كيدو باندي خلكو ته ويره وركوي.

او دا لس نسي دي جي تر اوسه يوه هم نده سكاره شوي، جي حيني دهغي حخه: 

دمهدي راوتل. او د دجال راوتل. 

او د عيسى –عليه السلام- د اسمان حخه به داسي حال كي راكوحيدل جي به عدل باندي به فيصلي كوي، او صليب به مات كري، او دجال او خنـزير به وه وزني، او جزيه به كيردي، او داسلام به شريعت باندي به فيصلي كوي. 

او يأجوج  او مأجوج به راسكاره شي عيسى عليه السلام به هغوي ته خيري وكري او تول به مره شي.

دارنكه دري خسفونه به كيري يو خسف به مشرق كي وي او بل به مغرب كي وي او بل يه جزيرة العرب كي وي.

او بله نسه لوكي دي جي داسمان حخه به يو غت لوكي رابيدا شي جي تول خلك به راكير كري اوتولو ته به رسيري.

او دارنكه دقرآن كريم دحمكي حخه اسمان ته يورته كيدل. 

او لمر د لويديح حخه راختل. 

او دابه (يو حيوان جي صفت ئي به حديثو كي دي) راوتل. 

او دعدن حخه يو لوي اور راوتل جي خلك به دشام حمكي ته شري. دا اور د قيامت د لويو علامو حخه آخري علامه ده.

إمام مسلم –رحمة الله عليه- دحذيفة بن أسيد الغفاري –رضي الله عنه- حخه روايت كري دي هغه وائي: (( أطلع النبي (  ونحن نتذاكر فقال : ((ما تذكرون ؟ قالوا: نذكر الساعة . قال : إنها لن تقوم حتى تروا قبلها عشر آيات . فذكر : الدخان ، والدجال ، والدابة ، وطلوع الشمس من مغربها، ونزول عيسى بن مريم ، ويأجوج، وثلاثة خسوف : خسف بالمشرق ، وخسف بالمغرب، وخسف بجزيرة العرب ، وآخر ذلك نار تخرج من اليمن تطرد الناس إلى محشرهم)) [ رواه مسلم ] . 

ترجمه: (( نبي ( بداسي حال كي به مونر راسكاره شو جي مونر يو بل ته بيان كولو، هغه وه فرمايل: حه يادوي؟ هغوي ورته وه ويل: دقيامت به باره كي مذاكره كوو. نبي ( وه فرمايل: دقيامت ورح به تر هغي بوري هيح كله قائمه نه شي تر حو جي تاسو د هغي حخه مخكي لس نسي وه نه ويني. بيا ئي لاندي نسي ذكر كري: لوكي، او دجال، او دابة الأرض، او دلوديح له طرفه لمر راختل، او دعيسى بن مريم –عليه السلام- راكوحيدل، او يأجوج او مأجوج، او دري خسفونه: يو خسف به مشرق كي او بل به مغرب كي او بل به جزيرة العرب كي، او آخري ددغه نسو حخه به اور وي جي ديمن حخه به راوحي او خلك به خبل محشر ته شري )).

دارنكه نبي ( فرمايلي دي: ((يخرج في آخر أمتي المهدي يسقيه الله الغيث ، وتخرج الأرض نباتها ، ويعطي المال صحاحاً , وتكثر الماشية ، وتعظم الأمة ، يعيش سبعاً ، أو ثمانياً ، يعني حججاً)) [ رواه الحاكم في المستدرك].

ترجمه: (( زما د أمت به آخر كي به مهدي راوزي (دهغه به وخت كي به) الله ياك بارانونه وكري، او حمكه به خبل شينكي راوتكوي او صحيح فصل به وركوي، او خاروي به دير شي، او د أمت قدر او شان به اوجت شي، هغه (يعني مهدي) به اوه يا أته كاله زوند كوي)).  

دا هم راغلي دي جي دا نسي به يو بل يسي داسي برله بسي واقع كيري لكه ملغري جي يو بل بسي به تار كي بيول كيري. نو كله جي يوه ددغو نسو حخه سكاره شي بله به وربسي وي تر دي جي كله دا نسي تولي خلاصي شي نو د الله ياك به حكم به بيا قيامت قائميري.

د (الساعة) –جي دقيامت دورحي يو نوم دي- حخه مراد هغه ورح ده جي د الله ياك به حكم به يه هغي كي خلك دقبرونو حخه رابورته كيري ددي لياره جه حساب ورسره وكري شي، نيكو كارو ته نعمتونه وركري شي او بدكارو ته عذاب وركري شي.

الله ياك فرمايلي دي:              [سورة المعارج:الآية 43].
ترجمه: (( هغه ورح جي خلك به دقبرونو حخه به ديره جالاكئ سره راباحيري كويا كوم معلوم هدف ته ورمندي وهي )).

دغه ورح به قرآن كريم كي به ديرو نومونو سره ذكر شويده جي حيني دهغي حخه لاندني نومونه دي:

يوم القيامة، يوم الحساب، يوم الدين، الطآمّة، الواقعة، الحاقّة، الصّاخّة، الغاشية، او داسي نور نومونه.

(دقرآن كريم هغه آيتونه جي دا نومونه وربكي ذكر شويدي):

-يوم القيامة:
الله ياك فرمايلي دي:       [سورة القيامة:الآية 1].

ترجمه: (( داسي نده، زما دي قسم وي د قيامت به ورح باندي)).

-القارعة:

الله ياك فرمايلي دي:        [سورة القارعة:الآيتان 1-2].

ترجمه: (( هغه دزرونو تكوونكي ورح، كومه ده هغه تكوونكي ورح؟)).

-يوم الحساب:

الله ياك فرمايلي دي:                 [سورة ص:الآية 26]. 
ترجمه: (( بيشكه هغه كسان جي د الله ياك دنيغي او سمي لاري حخه خلك بي لاري كوي دهغوي لياره سخت عذاب دي به دي سبب جي هغوي د حساب ورح هيره كريده )).

-يوم الدين:

الله ياك فرمايلي دي:             [سورة الانفطار:الآيتان 14-15].
ترجمه: (( يقينا فاجران به به جهنم كي وي، دجزاء او حساب كولو به ورح به ورداخليري )).
-الطامة:

الله ياك فرمايلي دي:         [سورة النازعات : الآية 34]. 
ترجمه: (( نو كله جي دهغه لوي آفت او مصيبت ورح راشي )).
-الواقعة:

 الله ياك فرمايلي دي:         [سورة الواقعة:الآية1].

ترجمه: (( كله جي هغه واقع كيدونكي ورح واقع شي)).
-الحاقة: 
الله ياك فرمايلي دي:        [سورة الحاقة:1-2]
ترجمه: (( حقيقي واقع كيدونكي ورح، او حه ده هغه حقيقي واقع كيدونكي ورح؟ )).
-الصّآخة:
الله ياك فرمايلي دي:        [سورة عبس: 33].

ترجمه: (( كله جي هغه دلوي اواز ورح راشي )).
-الغاشية:
الله ياك فرمايلي دي:         [سورة الغاشية:الآية 1]. 
ترجمه: (( أيا تا ته دهغه يتوونكي ورح خبر راغلي دي (جي خلك به به خبلو سختيو سره يتوي) ؟ )).

(2) دآخرت به ورح باندي د إيمان راورلو صفت او طريقه:

د آخرت به ورح باندي إيمان راورل دوه دوله دي: يو إجمالي إيمان دي. او بل تفصيلي إيمان دي.

*هر جي إجمالي إيمان دي:

هغه دا دي جي بدي بوره باور او يقين ولري جي داسي يوه ورح شته دي جي به هغي كي به الله ياك اولني او آخرني خلك راجمع كوي، او هر يو ددوي ته به دخبل عمل به أساس باندي بدله وركوي، يوه دله به جنت ته حي، او بله دله به دوزخ ته حي.

الله ياك بدي باره كي داسي فرمايلي دي:               [سورة الواقعة:الآيتان 49-50].

ترجمه: (( ورته وه وايه (أي د الله ياك رسوله) جي بيشكه اولني او اخيرني تول به د هغي معلومي ورحي نيتي ته راجمع كيري )).

*او هر جي تفصيلي إيمان دي:

 هغه به مفصل شكل سره به هغه حه باندي إيمان لرل دي كوم جي دمرك حخه وروسته راحي، او هغه ديرو شيانو ته شامل دي جي حيني دهغي دجملي حخه لاندني امور دي:

اول: دقبر فتنه:

دقبر دفتني حخه مراد: دمري ددفن كيدلو نه روسته دهغه حخه دهغه درب او دهغه ددين او دهغه د ييغمبر محمد ( به باره كي تبوس كول دي.

الله ياك يواحي مؤمنانو ته د صحيح او محكم جواب وركولو توفيق وركوي. لكه حرنك جي به حديث شريف كي راغلي دي كله جي د مري حخه تبوس وكري شي هغه به به جواب كسي وائي:((ربي الله ، وديني الإسلام ونبيي محمد ( )). [متفق عليه ] .

ترجمه: (( زما بروردكار الله ياك دي، او دين مي اسلام دي، او ييغمبر مي محمد ( دي )).
 نو بدغه وجه د مري حخه ده دؤو يريشتو به تبوس كولو او دهغي يه كيفيت او به  هغه حه جه مؤمن ورباندي جواب وركوي او هغه حه جي منافق ورباندي جواب وركوي بدي تولو باندي إيمان لرل واجب دي حكه جي دا تول د صحيح أحاديثو له لوري ثابت دي.

دوهم: دقبر عذاب او دهغه نعمتونه:

دقبر به عذاب  او دهغه به نعمتونو باندي هم إيمان لرل واجب دي.

او هم بدي إيمان لرل جي د ا قبر به يا ددوزخ د كندو حخه يوه كنده وي او يا به د جنت د باغجو حخه يوه باغجه وي. او بل بدي إيمان لرل جي دا قبر د آخرت دمنـزلونو حخه أولني منـزل دي، جا حي ددي حخه نجات ومونده نو ددي نه جي وروسته حه راحي هغه به ورباندي ددي حخه أسان وي، او جا جي ددي حخه نجات مونده نه كره نو هغه حه جي ددي حخه روسته راحي هغه به ورباندي ددي نه هم كران وي. او حوك جي مر شي د هغه قيامت قائم شي.

به قبر كي نعمتونه او عذاب به بدن او روح دوارو باندي واقع كيري، او كله كله خاص به روح باندي واقع كيري.

دقبر عذاب دظالمانو لباره دي، او نعمتونه ئي درشتوني او صحيح مؤمنانو لياره دي.

هر مري به برزخ كي يا عذابيري او يا ورته نعمتونه حاصليري خوا هغه به قبر كسي سس شي او يا سس نه شي.

ددي وجي نه كه جيرته يو حوك وه سوزول شي او يابه اوبو كي غرق شي، او يائي ليوان او شرمخان او مرغان وخوري نو خامخا به ورته دغه عذاب او يا  نعمتونه رسيري.
الله ياك فرمايلي دي:                  [سورة غافر:46]  

ترجمه: (( اور دي جي دوي به ورباندي سهر او ماسام (صبا او بيكا) بيش كيري، او كله جي قيامت قائم شي (وه به ويل شي) دفرعون قام او دله سخت عذاب ته داخل كرئ)).

او حور نبي ( فرمايلي دي: ((فلو لا أن لا تدافنوا لدعوت الله أن يسمعكم من عذاب القبر )) [ رواه مسلم ] .  

ترجمه: (( كه جيرته ددي ويره نه وي جي تاسو به بيا مري نه سسوي نو ما به د الله ياك حخه  غوستلي وي جي دقير د عذاب (حه نموني) به تاسو باندي واوروي )).

دريم: يه شبيلي كي بوك وهل:

شبيلي يو سكر دي جي اسرافيل –عليه السلام- وربكي بوكي كوي. كله جي اولني بوكي وكري نو  تول مخلوقات به مره شي مكر هغه حوك جي دالله ياك خوسه شي (هغه به ياتي شي) بيا به دوهم بوكي وكري نو تول مخلقوقات دهغه وخت حخه جي الله ياك دنيا بيدا كريده تر قيامت دقائميدو بوري به بيا را بورته كري شي.

الله ياك فرمايلي دي:                           [سورة الزمر:الآية 68].
ترجمه: (( او به شبيلي كي به بوكي وكري شي نو تول هغه حوك جي به حمكه او اسمانونو كي دي هغه به بي خوده او مره شي مكر هغه حوك جي د الله ياك خوسه وي (هغه به بج شي) او بيا به به شبيلي كي  يو بل بوكي وكري شي نو ناكهانه به دوي ولار وي او يو بل ته به كوري )).
او حور نبي ( فرمايلي دي:  (( ثم ينفخ في الصور فلا يسمعه أحد إلا أصغى ليتاً ورفع ليتاً ، ثم لا يبقى أحد إلا صعق ، ثم ينزل الله مطراً كأنه الطل ، فتنبت منه أجساد الناس ، ثم ينفخ فيه أخرى فإذا هم قيام ينظرون))  [ رواه مسلم] 
ترجمه: (( بيا به به شبيلي كي بوكي وكري شي هيح يو كس به دغه نه اوري مكر خبله غري به مائله او رابورته كري (يعني د حيرانتيا حالات به بري راشي) بيا به هيح حوك باتي نه شي مكر بي هوشه به شي، بيا به الله ياك داسي باران راسكته كري لكه د شبنم غوندي، به هغي باندي به د انسانانو بدنونه رازرغون شي، بيا به به شبيلي كي بل بوكي وكري شي نو ناحابه به دوي ولار وي او يو بل ته به كوري)).

حلورم: (البعث) دمرك حخه روسته بيا رازوندي كيدل:

د (بعث) حخه مراد: مرو لره د الله ياك روندي كول دي كله جي به شبيلي كي دوهم بوكي وكري شي، نو تول خلك به د الله ياك به دربار كي راباحيري.

نو كله جي الله ياك به شبيلئ كي دبوكلو اجازت وكري خلك به دقبرونو حخه دحشر ميدان ته خبي ابل او نا سنته به مندو حغلي بداسي حال كي جي هيح شي به ورسره نه وي.

ددوي به دحشر به ميدان كي ودريدل اورده شي، لمر به ورته رانردي شي او كرمي به ئي زياته كري شي (دحشر به ميدان كي ) دودريدلو او تكليف له وجي حخه به ورنه خولي رواني شي جي حيني به د خيو بركيو بوري به خولو كي ولار وي، او حيني به دحنكنونو يوري او حيني به د خبلو بدو يوري (يعني تر نامه بوري) او حيني به دسينو بوري او حيني به د اورو بوري، او دحينو خولي به د اوسكو يوري رسيري. او دا تول به دهغوي دعملونو به اندازه وي.

دمرك حخه روسته بيا رابورته كيدل (البعث) حق دي او ثابت دي، شريعت او عقل او حس دري واره ئي به ثبوت دلالت كوي.

*هر جي شريعت دي:

نو به قرآن كريم كي دير بي شميره آياتونه، او درسول الله ( به سنتو كي ديرو صحيح حديثونو د هغي به ثبوت باندي دلالت كري دي.

الله ياك فرمايلي دي:        [سورة التغابن:الآية7].

ترجمه: (( ورته وه وايه هو خامخا به تاسو دوباره رازوندي كيرئ)).
او الله ياك فرمايلي دي:         [سورة الأنبياء:الآية 104].
ترجمه: (( لكه حرنكه جي مي اول حل بيدا كري ياست همدغه شان به مو دو باره رازوندي كوم )).

او حور نبي ( فرمايلي دي:  ((ثم ينفخ في الصور فلا يسمعه أحد إلا أصغى ليتاً ورفع ليتاً ، ثم لا يبقى أحد إلا صعق ، ثم ينزل الله مطراً كأنه الطل ، أو الظل ـ شك الراوي ـ فتنبت أجساد الناس ، ثم ينفخ فيه أخرى فإذا هم قيام ينظرون)) [ رواه مسلم 4/2259 ] . 

ترجمه: ((بيا به به شبيلي كي بوكي وكري شي هيح يو كس به دغه نه اوري مكر خبله غري به مائله او رابورته كري (يعني د حيرانتيا حالات به بري راشي) بيا به هيح حوك باتي نه شي مكر بي هوشه به شي، بيا به الله ياك داسي باران راسكته كري لكه د شبنم غوندي –يا دسوري غوندي، راوي شك كريدي- به هغي باندي به د انسانانو بدنونه رازرغون شي، بيا به به شبيلي كي بل بوكي وكري شي نو ناحابه به دوي ولار وي او يو بل ته به كوري )).

او الله ياك فرمايلي دي:                     [سورة يس:الآيتان 78-79].
ترجمه: (( وه ئي ويل جي حوك دا وراسته او ياسته هدوكي رازوندي كوي؟ ورته وه وايه (أي د الله ياك رسوله) هغه ذات به ئي رازوندي كري جي اول حل جا بيدا كري دي او هغه به هر بيدائش يوهه دي )).

*او هر جي (به بيا رايورته كيدو باندي) دحس دلالت دي:

هغه دا دي جي: الله ياك خبلو بنده كانو ته به دي دنيا كي دمرو روندي كول سودلي دي، جي به سوره بقره كي بدي باندي بنحه مثالونه ذكر شويدي. 

ددغه مثالونو حيني: دموسى عليه السلام قوم كوم جي الله ياك دمرك حخه روسته بيا رازوندي كرل. او به بني اسرائيلو كي جي كوم مري شوي ؤ. او هغه قوم جي دخبلو كورونو حخه دمرك نه دتيختي به خاطر وتلي ؤ. او هغه كس جي به كلي باندي تيريده. او د إبراهيم عليه السلام مرغان. (دا تول شيان الله ياك دمرك حخه روسته بدي دنيا كي بيا رازوندي كري ؤ).

*او هر جي (به بيا رازوندي كيدو باندي ) دعقل دلالت دي:

عقل دبيا را زوندي كولو به ثبوت باندي به دوه طريقو دلالت كوي:

أ-دا جي اسمانونه او حمكي او هغه حه جي بدي دوارو كي دي الله ياك بي نموني بيدا كريدي. 

دا دواره (حمكي او اسمانونه) ابتداء  (اول حل) همدي الله ياك بيدا كري دي، او هغه ذات جي به اول حل بيدائش باندي قادر او توانا وي نو هغه ذات ددغه مخلوق دبيا وابس كولو حخه عاجز نه وي.

ب-دا جي حمكه مره وي دزراعت قابل نه وي، او زوند وربكي نه وي، نو الله ياك ورباندي باران را وه وروي، نو به هغي سره (دخوشحالي نه) وه خوزيري او شنه شي او زوندي شي، دهر قسم شنكي حخه تازه (خوبصورته او خوشبو) جوري جوري وربكي بيدا شي. نو هغه ذات جي دحمكي به زوندي كولو باندي قادر اوتوانا دي دهغي دمرك حخه روسته، نو هغه دمرو به زوندي كولو هم قادر او توانا دي.

بنحم: حشر (دحشر به ميدان كي راجمع كيدل) او حساب كتاب او بدلي وركول:

مونر دحشر به ميدان كي دتولو بدنونو به راجمع كيدلو، او دهغوي حخه به سوال جواب كولو، او دهغوي به مينح كي دعدل او انصاف به قائمولو، او تول مخلوق ته دهغوي دأعمالو مطابق به جزاء او بدله وركولو باندي إيمان لرو.

الله ياك بدي باره كي داسي فرمايلي دي:         [سورة الكهف:الآية 47].
ترجمه: (( او دوي تول به راجمع كرو او يو به ورنه هم برير ندو)).

دارنكه الله ياك فرمايلي دي:                         [سورة الحاقة:الآيات 19-21]. 

ترجمه: (( او جا ته جي خبله عمل نامه به سي لاس وركري شي نو وائي به راشئ زما عمل نامه ولولي، زما دا عقيده وه جي زه به دخبل حساب كتاب سره مخامخ كيرم نو دغه سري به دخوشحالي او رضامندي به زوند كي وي )).
او  هم الله ياك فرمايلي دي:                    [سورة الحاقة:الآيتان 25-26].

ترجمه: (( او جا ته جي خبله عمل نامه به جب لاس وركري شي نو هغه به وائي افسوس دي ما لره كاش جي ماته خبله عمل نامه نه وي راكري شوي او زه بدي نه وي يوه شوي جه زما حساب كتاب به حه شي وي )).

*حشر: دقبرونو حخه د رايورته كيدو نه روسته خلك به ميدان كي دحساب كتاب لياره راجمع كولو ته وائي.

د ((حشر)) او  ((بعث)) به مينح كي فرق دا دي، جي (بعث) بدنونو ته د روحونو وايس كولو ته وائي (يعني د مرك حخه روسته بيا رازوندي كولو ته) او (حشر) ددغه كسانو (كوم جي د مرك نه روسته بيا رازوندي كري شي) به مخه كولو او به ميدان كي راجمع كولو ته وائي.

*حساب او جزاء:

حساب او جزاء دي ته وائي جي الله ياك خبل بنده كان خبلي مخي ته ودروي او هغوي ته خبل عملونه جي دنيا كي ئي كري دي ور وه سائي.

دبرهيزكاره مؤمنانو حساب به صرف به هغوي باندي د هغوي دعملونو به بيش كولو سره كيري ددي لياره جي به خبلو حانونو باندي د الله ياك احسان او مهرباني وه بيزني، او هغه دا جي به دنيا كي ئي ددوي به عملونو برده أجولي وه او به آخرت كي ئي ورته بسنه كريده.

ددغه مؤمنانو حشر به دخبلو إيمانونو به مطابق باندي كيري، بريشتي به ورته استقبال او سه راغلاست وائي، او به جنت باندي به ورته زيري وركوي، او ددغه سختي ورحي دويري اوترهي نه به ورته أمن وركوي، بدغه ورح به ددوي مخونه سبين شي، جي خنديدونكي او زيري حاصلوونكي به وي.

او ددي مقابل د الله ياك ددين حخه اعراض كوونكو او دهغي تكذيب كونكو سره به دير سخت او دقيق حساب وكري شي، دهري وري او لوئي تبوس به ترينه وكري شي.

او دقيامت به ورح به دهغوي دذليله كولو به خاطر  به خبلو مخونو باندي بر مخ راسكلي شي، دابه دهغه حه جزاء او بدله وي جي دوي به خبلو لاسونو كري او مخكي ئي ليرلي دي او دهغه حه جزاء ده جي دوي دروغ كنلي ؤ.

اولني هغه حوك جي دهغوي سره به دقيامت به ورح اول حساب كيدلائي شي هغه زمونر دييغمبر محمد ( امتيان دي.

جي بدوي كي اويازره هغه كسان دي جي هغوي به به غير دحساب او دعذاب حخه جنت ته داخليري د هغوي دتوحيد ديوره والي به وجه باندي.

دا هغه كسان دي جي حور نبي ( به خبلي دي وينا سره دهغوي وصف بيان كري دي جي فرمائي: ((لا يسترقون ولا يكتوون ولا يتطيرون وعلى ربـهم يتوكلون )) 

ترجمه: (( دا هغه كسان دي جي دجا حخه (دمريضتيا به وخت كي) د دم كولو طلب نه كوي، او نه داغونه لكوي، او نه بد بالي نيسي،  او به خبل بروردكار باندي توكل او اعتماد كوي )).

او يو ددغه كسانو حيني (جي جنت ته به غير دحسابه داخليري) معزز صحابي عكاشة بن محصن رضي الله عنه دي.

د الله ياك به حقونو كي جي دبنده سره به هغي باندي اول حساب كيري هغه لمونح دي. او دخلكو به مينح كي جي دكومو حقونو باره كي اول فيصله كيري هغه به دوينو (يعني مرك او ورني) باره كي وي.

شيرم: حوض:

مونر دنبي ( به حوض باندي إيمان لرو. جي هغه دير لوي حوض دي او دعزتمندو د ورتك حاي دي. به جنت كي د (الكوثر) دنهر حخه ورته اوبه راحي، دا حوض به د قيامت به عرصات ميدان كي وي. جي دمحمد ( د أمت حخه به مؤمنان ورته راحي.

*ددي حوض حيني صفتونه:

ددي حوض اوبه به دشيدو حخه ديري سبيني وي، او واورو حخه به ديري يخي وي، او دشهدو حخه به ديري خوري وي، او دمشك او عنبر حخه به ديري خوشبويه وي.

دا حوض به دير زيات براخه وي، سور او ساره (اورد  والي او بلن والي) به ئي برابر وي.

د دي حوض دحلور وارو قونجونو حخه د هر قونج نه بل قونج يوري به د يو مياشت به اندازه مزل وي.

دحسلو لوسي ئي داسمان دستورو حخه زيات دي، جا جي ورحخه يو حل اوبه وحسلي هيح كله به تر أبده يوري تري نه شي.

نبي ( فرمايلي دي: ((حوضي مسيرة شهر ، ماؤه أبيض من اللبن وريحه أطيب من المسك ، وكيزانه كنجوم السماء ، من شرب منه فلا يظمأ أبداً)) [ رواه البخاري ] . 

ترجمه: (( زما حوض ديو مياشت دمزل به أندازه دي، اوبه ئي دشودو حخه ديري سبيني دي، بوي ئي دمشكو نه هم دير خوشبويه دي، كوزي ئي داسمان دستورو به اندازه دي، جا جي ورنه اوبه وحسلي هيح كله به تري نه شي )).

اوم: شفاعت (سفارش):

كله جي دحشر به دغه لوي ميدان كي به خلكو باندي  امتحان سخت شي او ودريدل ئي اورده شي، تول به دا كوشش كوي جي حوك ورله الله ياك ته سفارش وكري، جي ددغه موقف دمشكلاتو او تكليفونو حخه ئي خلاص كري.

اولو العزم ييغمبران به ددغه سفارش كولو حخه معذرت وه غواري تردي جي خبره به زمونر ييغمبر محمد ( -كوم ته جي الله ياك مخكني او روستني كناهونه بخسلي دي- ورسيري.

هغه به بداسي حاي كي ودريري جي اولني او اخرني أمتونه به بدغه حاي دهغه حمد او صفتونه كوي. او به دغه حاي به دده لويه مرتبه او عته درجه سكاره شي. هغه به دعرش دلاندي سجده وكري، الله ياك به ورته دخبل ثنا او صفت د حيني ذكرونو الهام وكري جي يه هغي سره به د الله ياك ثنا او صفت اولويي بيان كري، او دخبل رب حخه به د سفارش كولو اجازت وه غواري، الله ياك به ورته دتول مخلوق لياره د سفارش كولو اجازت وكري، ترحو دبندكانو به مينح كي فيصله وكري شي بس له هغه جي دوي ته داسي غم او مشكل رسيدلي وي جي دبرداش طاقت ئي نه لري.

خور نبي ( فرمايلي دي: (( إن الشمس تدنو يوم القيامة حتى يبلغ العرق نصف الأذن فبينما هم كذلك ، استغاثوا بآدم ثم بإبراهيم ثم بموسى ثم بعيسى ثم بمحمد (، فيشفع ليقضى بين الخلق ، فيمشى حتى يأخذ بحلقة الباب ، فيومئذ يبعثه الله مقاماً محموداً يحمده أهل الجمع كلهم)) [رواه البخاري ]
ترجمه: (( دقيامت به ورح به لمر رانزدي شي تردي يوري جي دخلكو خولي به دعورونو نيمائي ته ورسيري، دوي به به دغه حال كي وي جي آدم عليه السلام ته به فرياد وكري، بيا به ئي إبراهيم عليه السلام ته وكري، بيا به ئي موسى عليه السلام ته وكري، بيا به ئي عيسى عليه السلام ته وكري، بيا به ئي محمد ( ته وكري، نو هغه به سفارش (شفاعت) وكري جي دمخلوق به مينح كي فيصله وكري شي. 

هغه به روان شي تردي جي د جنت د دروازي كري به وه نيسي. بدغه ورح به الله ياك ده ته ((مقام محمود)) وربه برخه كري جي دحشر دميدان تول ودريدونكي به دده صفتونه كوي )).

دا هغه لوي سفارش (شفاعت) دي كوم جي الله ياك درسول الله ( لباره خاص كريدي.

*درسول الله ( لباره نور سفارشونه هم ثابت دي جي هغه به لاندي دول دي:

1-دجنتيانو لباره د نبي ( سفارش جه هغوي ته د جنت ددننوتلو اجازت وه شي.

بدي شفاعت باندي دليل دنبي ( دا وينا ده جي فرمائي: (( آتي باب الجنة يوم القيامة فاستفتح ، فيقول الخازن من أنت ؟ قال فأقول محمد ، فيقول بك أمرت لا أفتح لأحد قبلك))  [ رواه مسلم ] .

ترجمه: (( دقيامت به ورح به زه دجنت دروازي ته راشم، دهغي خلاصول او بيرته كول به وه  غوارم، بيره دار به وه وائي: ته حوك ئي؟نبي ( وائي: زه به وه وايم: محمد يم. بيره دار به وه وائي: به تا باندي ما ته أمر شويدي (جي دروازه درته خلاصه كرم) ستا حخه مخكي هيح جا ته دروازه نه خلاصوم)).

2-دهغه قوم باره كي دنبي ( سفارش جي دهغوي نيكياني او بدياني برابري شويدي، دهغوي به باره كي به سفارش وكري جي جنت ته داخل شي.

دا سفارش حيني علماء كرامو ذكر كري دي خو ددي باره كي دنبي ( حخه كوم صحيح حديث نه شته، او نه دهغه نه علاوه (دصحابه كرامو حيني) حه نقل شته.

3-دهغه قومونو باره كي دنبي ( سفارش كول كوم جي د دوزخ دداخليدو مستحق كرحيدلي دي، جي اور ته داخل نه شي.

ددي سفارش دليل دنبي ( دا عمومي وينا ده جي فرمائي: ((شفاعتي لأهل الكبائر من أمتي))   [ رواه أبو داود]

ترجمه: (( زما شفاعت به زما د امتيانو د لويو كناهونو كوونكو لياره وي (جي اورته داخل نه شي) )).

4-به جنت كي د جنتيانو ددرجو د اوجتولو لياره د نبي ( شفاعت.

دليل ورباندي د نبي ( دا وينا ده جي فرمايلي ئي دي: ((اللهم اغفر لأبي سلمة وارفع درجته في المهديين)) [ رواه مسلم]
ترجمه: (( أي الله ياك أبو سلمه ته بخسنه وكري او به مهديينو كي دهغه درجه بلنده كري )).

5-دهغه قومونو باره كي د نبي ( شفاعت جي به غير د حساب او عذاب حخه جنت ته داخل شي.

دليل ورباندي د عكاشة بن محصن -رضي الله عنه- هغه حديث دي كوم جي د هغه اويازره كسانو باره كي دي جي جنت ته به غير دحساب او عذاب نه داخليري، نو نبي ( دده لياره هم بدي وينا سره دعا وكره: ((اللهم اجعله منهم)) [متفق عليه].

ترجمه: (( أي الله ياك دا (يعني عكاشه) هم له هغوي حخه وكرحوي )).

6-دنبي ( د خبل أمت نه دلويو كناهونو كوونكو لياره شفاعت دي، كوم جي اور ته داخل شوي دي جي داور حخه راوه وحي.

دليل ورباندي د نبي ( دا وينا ده جي فرمايلي ئي دي: (( شفاعتي لأهل الكبائر من أمتي)) [ رواه  أبو دواد] . 

ترجمه: (( زما شفاعت به زما د أمتيانو دلوي كناهونو كونكو لياره وي (جي د اور حخه راوه وحي) )).

او بله دا وينا ده جي فرمائي: (( يخرج قوم من النار بشفاعة محمد ( فيدخلون الجنة يسمون الجهنميين)) [ رواه البخاري ] .  

ترجمه: (( دمحمد ( به شفاعت به يو قوم د اور حخه راوه وحي او جنت ته به داخل شي جي جهنميان به ورته ويل كيري )).

7-دهغه جا نه د عذاب كمولو باره كي دنبي ( شفاعت حوك جي دعذاب مستحق شويدي. لكه دهغه دخبل كاكا أبو طالب لياره شفاعت كول.
دليل ورباندي دنبي ( دا وينا ده جي فرمايلي ئي دي:(( لعله تنفعه شفاعتي يوم القيامة فيجعل في ضحضاح من النار يبلغ كعبيه يغلي منه دماغه))   [ متفق عليه ].

ترجمه: (( كيدائي شي جي د قيامت به ورح هغه (يعني ابو طالب ته) زما شفاعت فائده وه رسوي، هغه به (زما دشفاعت به خاطر) به دومره اور كي واجول شي جي بركو ته به ئي رسيري او دهغي حخه به ئي دماغ خوتكيري)).

*د الله ياك به وراندي د شفاعت لياره دوه شرطونه دي:

لمري شرط: جي الله ياك دشفاعت كوونكي او د جا لياره جي شفاعت كيدلائي شي ددوارو حخه راضي وي.

دوهم شرط: جي الله ياك شفاعت كوونكي ته دشفاعت كولو اجازت وكري.

الله ياك فرمايلي دي:         [سورة الأنبياء:الآية 28]
ترجمه: (( سفارش نه شي كولائي مكر هغه جا لباره جي د الله ياك خوس شي )).

بل حاي كي الله ياك فرمايلي دي:           [سورة البقرة:الآية 255]. 

ترجمه: (( حوك دي جي د الله ياك به وراندي سفارش وكري مكر د هغه به اجازي باندي )).

اتم: ميزان (تله، ترازو):

ميزان (تله) حقه ده إيمان راورل ورباندي واجب دي.

دا هغه تله ده جي الله ياك ئي دقيامت به ورح دبندكانو دعملونو د تللو لياره ودروي، ددي لياره جي دخبلو عملونو بدلي وركري.

دا يوه حسي حقيقي تله ده (يعني به ستركو ليدل كيري) دوه جابري او يوه ربه لري.

بدي باندي عملونه تلل كيري، او يا دعملونو هغه صحيفي ورباندي تلل كيري كومو كي جي عملونه ليكل شويدي. او يا خبله عمل كوونكي ورباندي تلل كيري. او كيدائي شي جي دا تول ورباندي وتلل شي، لكن به دروند والي او سيكوالي كي اعتبار خبله عمل لره دي، عمل كوونكي او يا دعمل دليكلو صحيفو لره نه شته.

الله ياك فرمايلي دي:                         [سورة الأنبياء:الآية 4].

ترجمه: (( او مونر به دقيامت به ورح د انصاف تله كيردو،نو به هيح نفس به هيح ظلم نه كيري، كه جيرته وي (عمل دانسان) دسبلني د داني به اندازه نو هغه به هم راورو، او مونر حساب كوونكي كافي يو )).

او دا رنكه الله ياك فرمايلي دي:                          [سورة الأعراف:الآيتان 8-9]
ترجمه: (( او دعملونو تلل د قيامت به ورح كي ريشتني او ثابت دي، د جا جي نيك عملونه درانه وه حيري نو دغه كسان همدوي كامياب دي،  او د جا جي نيك عملونه سيك شي نو دغه هغه كسان دي جي خبل حانونه ئي تاوانيان كري دي به دي سبب جه  دوي زمونر به آياتونو باندي ئي ظلم كولو (يعني انكار ئي ورنه كولو) )).

او نبي ( فرمايلي دي: (( الطهور شطر الإيمان ، والحمد لله تملأ الميزان)) [ رواه مسلم ].

ترجمه: (( ياكوالي دإيمان يوه حصه او برخه ده، او ((الحمد لله)) ويل تله دكوي )).

دارنكه نبي ( فرمايلي دي: ((يوضع الميزان يوم القيامة فلو وزن فيه السماوات والأرض لوسعت))  [ رواه الحاكم ] .

ترجمه: (( دقيامت به ورح به تله كيخودل شي، كه جيرته اسمانونه او حمكه وربكي وتلل شي نو هغي ته به هم كافي شي)).

نهم: صراط (بل):

مونر به يل (صراط) باندي إيمان لرو. 

دا يو بل دي جي د جهنم له باسه دتيريدلو لياره ودرول شويدي، دير د ويري او رعب حخه دك دي، خلك به ورباندي جنت ته تيريري.

حيني خلك به ورباندي د ستركو د رب به شان تيريري، او حيني به د بريسنا به شان، او حيني به د باد به شان، او حيني به دمرغانو به شان، او حيني به د تكره اسونو به شان، او حيني به به مندو باندي تيريري، او آخرني تيريدونكي به ورباندي به راخكلو سره راخكل كيري.

تول خلك به ورباندي دخبلو عملونو به اندازه او مطابق تيريري، تردي يوري جي هغه حوك به ورباندي هم تيريري جي دهغه رنا به دهغه د خبي د ابهام (غتي) كوتي به اندازه وي. او حيني به د بل دسر حخه داسي نيول كيري لكه حوك جي تختول كيري او به اور كي به وه غورزول شي.او حوك جي به بل باندي تير شي جنت ته به داخل شي.

اول به بدغه بل باندي زمونر ييغمبر محمد ( تيريري، او بيا به وربسي د هغه أمت تيريري.

بدغه ورح به برته د ييغمبرانو حخه بل هيح حوك خبري نه كوي، دييغمبرانو وينا به بدغه ورح دا وي: ((اللهم سلم سلّم)) أي الله ياك  خلكو لره اورته دليدو حخه بج كري.

به جهنم كي به د بل به دوارو طرفونو باندي د وسينو داسي كوندي وي جي دهغي اندازه اولويوالي برته دالله ياك حخه بل جاته ندي معلوم. دغه كوندي به هغه حوك تختوي جي الله ياك ئي دخبل مخلوق دجملي حخه تستول وغواري.

*ددغه يل حيني صفتونه:

دغه يل دتوري حخه دير تيره دي. د ويستانو حخه دير نري دي، دخويدلو حاي دي، خبي ورباندي نه تينكيري، مكر هغه حوك جي الله ياك ئي تينك كري.

دغه يل به يه تورتم كي ودرول كيري. أمانت او صله رحمي به وليرل شي دواره به ديل به داورو طرفونو باندي ودريري به هغه جا به كواهي كوي جا جي ددوي مراعات او خيال ساتلي دي، او يا ئي ضايع كري دي او خيال ئي ورله ندي ساتلي.

الله ياك فرمايلي دي:                       [سورة مريم:الآيتان 71-72].
ترجمه: (( هيحوك به تاسو كي نه شته مكر هغه ورتلونكي دي (دغه اور د دوزخ ته مؤمن به به يل باندي تيريري او كافر به ورغوزيري) دغه ورتلل ستا دبروردكار له خوا حتمي او يقيني فيصله ده. بيا به نجات وركرو متقيانو ته او ظالمان به بكي به كوندو ور بريوتلي بريردو )).

او نبي ( فرمايلي دي: ((ويضرب الصراط بين ظهراني جهنم فأكون أنا وأمتي أول من يجيزه)) [ رواه مسلم ] .

ترجمه: (( دجهنم دباسه به يل وه وهل شي، زه او زما امتيان به اولني هغه خلك يو جي به هغي باندي به تيريري )).

همدارنكه نبي ( فرمايلي دي: ((ويضرب جسر جهنم .. فأكون أول من يجيز، ودعاء الرسل يومئذ اللهم سلم سلم)) [ متفق عليه ] .

ترجمه: (( دجهنم يل به وه وهل شي…زه به اولني هغه حوك يم جي به هغي باندي تيريري به دغه ورح به د الله ياك حخه دييغمبرانو دعا داوي جي أي الله ياك مخلوق د اور دليدلو حخه بج اوسالم وساتي)).

أبو سعيد الخدري رضي الله عنه فرمايلي:  ((بلغني أن الجسر أدق من الشعر وأحد من السيف)) [ رواه مسلم ] . 

ترجمه: (( ماته (دا خبره) رارسيدلي ده جي دغه يل به دويستانو حخه دير نري وي، او دتوري حخه به دير تيره وي)).

دارنكه نبي ( فرمايلي دي: (( وترسل الأمانة والرحم فتقومان على جنبي الصراط يميناً وشمالاً ، فيمر أولكم كالبرق ... ثم كمر الريح ، ثم كمر الطير وشد الرجال ، تجزي بهم أعمالهم ، ونبيكم قائم على الصراط يقول: رب سلم سلم ، حتى تعجز أعمال العباد، حتى يجئ الرجل فلا يستطيع السير إلا زحفاً قال وفي حافتي الصراط كلاليب معلقة مأمورة بأخذ من أمرت به فمخدوش ناج ومكدوس في النار)) [رواه مسلم].

ترجمه: (( أمانت او صله رحمي به وليرل شي د يل صراط به سي او جب طرف به ودريري، اولني ستاسو حخه به ورباندي دبرق به شان تيريري، وربسي به لكه دباد به شان تيريري، هغوي بسي به لكه دمرغانو به شان تيريري وربسي به لكه دتيزو اوسانو به شان تيريري. دوي لره به ددوي عملونه تيروي، ستاسو بيغمر محمد ( به يل صراط باندي ولار وي او داسي به وائي: أي الله ياك خلك سالم تير كري او د اور دغورحيدلو حخه ئي وساتي، تر دي يوري جي ديندكانو عملونه به كمزوري شي، تردي جي يو سري به راشي بدغه يل باندي به دتيريدلو توان نه لري مكر به خايورو باندي، نبي ( وه ويل: ديل صراط به دوارو طرفونو باندي به داوسبنو كوندي رازورندي وي دهغه جا به رانيولو باندي مكلفي دي  جه ورته دهغي به نيولو باندي أمر وشي. نو حيني خو به ددغه كوندو درانيولو به وجه ريكي ريكي شي خو سره دهغي به خلاص شي او نجات به مونده كري، او حيني به يه اور كي وه غورزول شي )).

لسم: قنطره:

مونر بدي هم إيمان لرو جي مؤمنان كله د يل صراط حخه تير شي، نو به قنطره كي به دوريري.

قنطره: دجنت او ددوزخ به مينح كي يو حاي دي جي هغه مؤمنان به وربكي ودريري كوم جي به يل صراط باندي تير شي او ددوزخ دغورزيدلو حخه بج شي، ددي لياره جي د جنت دداخليدلو حخه مخكي ددوي د بعضي نه دبعضو لياره قصاص او بدلي واخستل شي.

نو كله جي دوي ياك او صفا شي نو بيا به ورته د جنت دداخليدلو اجازت وشي.

نبي ( فرمايلي دي: (( يخلص المؤمنون من النار فيحبسون على قنطرة بين الجنة والنار ، فيقتص لبعضهم من بعض مظالم كانت بينهم في الدنيا حتى إذا هذبوا ونقوا أذن لهم في دخول الجنة ، فوالذي نفس محمد بيده لأحدهم أهدى بمنزله في الجنة منه بمنزله كان في الدنيا)) [ رواه البخاري ]. 

ترجمه: (( مؤمنان جي كله د اور دغورحيدلو حخه بج شي نو دجنت او ددوزخ به مينح كي به به (قنطره) نامي حاي باندي رابند او راجمع كري شي، ددي لياره جي يو دبل حخه دهغه ظلمونو او تيرو بدلي او قصاص واخستل شي كوم جي به دنيا كي ئي كري ؤ، تردي جي دوي سه ياك او صفا شي نو بيا به ورته دجنت دداخليدو اجازت وكري شي. زما دي به هغه ذات قسم وي جي دمحمد ( روح دهغه به لا س كي ده جي هر كس ددوي حخه به به جنت كي خيل كور به دنيا كي دخيل كور حخه دير سه بيزني )).
يولسم: جنت او دوزخ:

مونر بدي إيمان لرو جي جنت او اور دواره حق دي، او دواره اوس موجود دي او هميشه به وي او فنا ورباندي نه راحي، دجنتيانو نعمتونه به نه ختميري، او دهغه دوزخيانو عذاب به هم نه ختميري به جا باندي جي الله ياك به دوزخ كي دهميش باتي كيدو فيصله كريده.

او كوم موحدين (جي دحه كناهونو به وجه دوزخ ته ننوتلي وي) هغوي به ورحخه دشفاعت كوونكو به سفارش او دلوي الله ياك به رحم او مهرباني سره راوحي.

جنت: دعزت كور دي جي الله ياك دقيامت به ورح د متقيانو لياره تيار كري دي. بدي كي به بهيدونكي ويالي وي، او اوجتي اوجتي بنكلي به وي، او سكلي او خائسته سحي به وي، او بدي كي به هغه حه وي جي زرونه ئي غواري او ستركي ورباندي خوريري، داسي حه جه نه ستركو ليدلي دي، او نه غورونو او ريدلي دي او نه ديو انسان به زره كي تير شويدي.

داجنت به هميشه وي فنا ورباندي نه راحي، او نعمتونه ئي نه قطع كيري، خلك به وريكي هميشه اوسيري.

به جنت كي ديوي قمجني به اندازه حاي دتولي دنيا او دهغه حه حخه جي دي دنيا كي دي غوره دي.

دجنت خوشبوي به دحلويست كاله دمزل به اندازه لري موندل كيري.

دجنت دنعمتونو حخه غت نعمت او خوشحالي هغه دمؤمنانو به خبلو ستركو سره سكاره دخيل رب الله ياك ليدل (ديدار) دي.

او كوم جي كافران دي: هغوي به د خبل رب دليدلو حخه بند كري شي.

ددي وجي نه هغه حوك جي دا عقيده لري جي مؤمنان به به جنت كي خيل رب نه ويني نو هغوي او كافران به د الله ياك دليدلو حخه به محروميدو كي برابر وي.

به جنت كي سل درجي دي، دهري درجي حخه بلي درجي يوري لكه داسمان حخه دحمكي يوري اندازه لري.

به جنت كي دتولو حخه اوجته درجه فردوس أعلى دي، او ددغه جنت جت د الله ياك عرش دي.

جنت أته دروازي لري، دهري دروازي ددوارو درشولونو ترمينح دومره مسافه ده لكه دمكي حخه تر هجر بوري. خامخا به بدغه دروازه داسي يوه ورح راشي جي هغه به دخلكو د ازدحام او دير والي دوجي حخه دكه وي.

ديو كمترين جنتي لياره به به جنت كي دومره حاي وي لكه دا دنيا او ددي دنيا هومره لس نوري دنيا كاني!!

الله ياك دجنت به باره كي فرمايلي دي:      [سورة آل عمران:الآية 133] .

ترجمه: (( تيار كري شويدي داجنت د متقيانو لياره)).

او الله ياك دجنتيانو دهميش والي به باره كي او د جنت د نه فنا كيدو به باره كي داسي فرمايلي دي:                 [سورة البينة:الآية 8]
 ترجمه: ((ددوي بدله ددوي د بروردكار به نيز دهميش والي جنتونه دي، جي دهغي ( دونو او بنكلو) لاندي به ويالي بهيري او دوي به وربكي هميشه او تل تر تله وي )).

*او هر جي دوزخ دي:

هغه دعذاب كور دي، جي الله ياك دكافرانو او كناهكارانو لياره تيار كري دي.

به هغي كي دير سخت سخت عذابونه، او رنك رنك سزاكاني دي.

دهغي بيره داراني ديري قوي او سخت زري بريشتي دي. 

كافران به وربكي هميشه وي، خوراك به ئي ويني او زوي وي او حساك به ئي كرمي اوبه وي.

ددنيا د اور كرموالي ددوزخ د اور دكرموالي حخه اوياؤمه برخه دي. حكه ددوزخ اور ددنيا به اور باندي الله ياك به (69) نهه شبيتو درجو باندي زيات كري دي، جي هره درجه ئي ددنيا د اور غوندي كرمه ده بلكه ددي نه هم ديره كرمه ده.

دغه اور دهغه جا دعذاب وركولو حخه نه ستري كيري حوك جي دهغي به كنده كي ورغورحول كيري، بلكه دا به وائي: أيا نور حوك شته دي؟؟

د دوزخ اوه دروازي دي، دهري دروازي لباره دخلكو حخه معلومه برخه او حصه ده.

الله ياك داور باره كي داسي فرمايلي دي:      [سورة آل عمران:الآية 131].

ترجمه: (( تيار كري شوي دي دغه اور دكافرانو لياره)).

او ددوزخيانو دهميش والي او د اور د  نه فنا كيدو باره كي الله ياك داسي فرمايلي دي:               [سورة الأحزاب:الآيتان 64-65] 
ترجمه: (( بيشكه الله ياك كافران لعنتيان (دخيل رحمت حخه لري) كري دي، او ددوي لياره ئي اور تيار كري دي جي هميشه او تل تر تله به وربكي وي)).

(3) دآخرت به ورح باندي دإيمان راورلو فائدي (كتي):
دقيامت به ورح باندي إيمان لرل لوئي او دقدر ور فائدي لري جي حيني دهغي حخه به لاندي دول دي:

1- دثواب به أميد دسو كارونو به كولو كي مينه او رغبت، او به هغي باندي حرص كول.

2-دآخرت دورحي دعذاب دويري حخه دناوره او ناروا كارونو دكولو حخه حان ساتل، او هم ورباندي نه راضي كيدل.

3-مؤمن ته دآخرت به نعمتونو او ثوابونو باندي (دكومو جي هغه أميد لري) تسلي حاصليدل، دهغه حه به مقابل كي جي دده حخه به دنيا كي فوت كيري.

4-دمرك حخه وروسته به بيا رازوندي كولو باندي إيمان لرل دفرد او تولني دسعادت او نيك بختي أصل او بنياد دي، دا حكه جي انسان كله بدي إيمان ولري جي الله ياك به تول مخلوق وروسته دمرك حخه بيا رازوندي كوي، او دهغوي سره به حساب كتاب كوي، او دخبلو عملونو مطابق بدلي به وركوي، او دظالم حخه به دمظلوم لياره قصاص أخلي حتى كه دغه مظلوم حيوان هم وي!

نو دغه انسان به د الله ياك به طاعت باندي برابر او مستقيم شي، او دشر او فساد زرري به غوحي شي، او به تولنه كي به دخير كارونه كول رواج شي، او أمن او سوكالي به عامه شي.

دإيمان شيرمه بنا: به تقدير باندي إيمان لرل:

(1) دتقدير تعريف او ورباندي دإيمان لرلو أهميت او ارزست:

تقدير (يا قدر): دتولو كائناتو لياره د الله ياك بدغه كائناتو دخبل مخكني علم او دخيل حكمت دتقاضى  به أساس معلومه اندازه لكولو ته وائي.

دغه تقدير د الله ياك به قدرت باندي بنا دي، جي الله ياك به هر حه باندي قادر او توانا دي، او حه جي وه غواري دهغي كوونكي دي.

به تقدير باندي إيمان لرل د الله ياك به ربوبيت باندي دإيمان دجملي حخه دي. او دإيمان دهغه بناؤ حخه دي جي برته له هغي نه إيمان نه صحيح كيري.

الله ياك فرمايلي دي:           [سورة القمر:الآية 49] .

ترجمه: (( يه تحقيق سره مونر هر شي به معلومه اندازه بيدا كري دي )) .

او خور نبي ( فرمايلي دي:  ((كل شيء بقدر حتى العجز والكيس ، أو الكيس والعجز)) [ رواه مسلم ] .

ترجمه: (( هر يو شي د الله ياك به تاكلي او معلومه اندازه باندي دي تر دي يوري جي عاجزي او هوشياري،  -او يا هوشياري او عاجزي- هم به تاكلي اندازه باندي دي )).

(2) دتقدير (يا قدر) مراتب:

به تقدير باندي إيمان برته دحلورو مرتبو ديوره كولو حخه نه يوره كيري، هغه حلور مرتبي به لاندي دول دي:

اوله مرتبه: 

د الله ياك به أزلي او به هر شي إحاطه كوونكي علم باندي إيمان لرل.

الله ياك فرمايلي دي:                       [سورة الحج:الآية 70] 
ترجمه: (( أيا تا ته معلومات نه شته جي بيشكه الله ياك به هر هغه حه جي به حمكه او اسمانونو كي دي بوهيري، بيشكه دغه به كتاب (لوح محفوظ) كي دي، او بيشكه الله ياك ته دغه تول كارونه اسان دي )) .

دويمه مرتبه: 

به لوح محفوظ كي د تولو هغه مقدرو شيانو به ليكلو باندي إيمان لرل كوم جي د الله ياك به علم كي دي (جي هغه به موجوديري).

الله ياك فرمايلي دي:          [سورة الأنعام:الآية 38]. 

ترجمه: (( مونر د لوح محفوظ دليكلو حخه هيح شي هم ندي بريسودلي)).

او نبي ( فرمايلي دي: ((كتب الله مقادير الخلائق قبل أن يخلق السموات والأرض بخمسين ألف سنة)) [ رواه مسلم ]  .

ترجمه: (( الله ياك دتولو مخلوقاتو تقديرونه (تاكلي اندازي) داسمانونو او حمكي دبيدائش حخه ينحوس زره كاله وراندي ليكلي دي )) .

دريمه مرتبه: 

د الله ياك به خامخا نافذ يدونكي مشيئت (خوسه) او دهغه هرحه ته شامل قدرت باندي إيمان لرل.

الله ياك فرمايلي دي:            [سورة التكوير:الآية 29].
ترجمه: (( او تاسو دسمي لاري قصد او اراده نه شي كولي تر حو جي د الله ياك إراده او خوسه شوي نه وي جي هغه دتولو مخلوقاتو بروردكار دي)).

او خور نبي ( هغه جاته به جواب كي وه ويل جي ده ته ئي وه ويل: جي د الله ياك خوسه شي او ستا خوسه شي: (( أجعلتني لله نداً بل ما شاء الله وحده)) [ رواه أحمد] .

ترجمه: (( أيا زه دي د الله ياك سره شريك او اندول وكرحولم؟ بلكه داسي وايه: هغه حه جي يواحي دالله ياك خوسه شي )) .

حلورمه مرتبه:

بدي إيمان لرل جي يواحي الله ياك دهر حه بيداكوونكي دي.

الله ياك فرمايلي دي:              [سورة الزمر:الآية 62].

ترجمه: (( الله ياك دهر حه بيداكوونكي دي او هغه به هر شي نكاهبان او ساتونكي دي )) .

دارنكه الله ياك فرمايلي دي:         [سورة الصافات:الآية 96].
ترجمه: (( الله ياك تاسو بيدا كري ياستئ  او هغه حه ئي بيدا كري دي جي تاسو ئي كوئ (يعني ستاسو عملونه ئي هم بيدا كري دي)).

او نبي ( فرمايلي دي: (( إن الله يصنع كل صانع وصنعته)) [رواه البخاري]  

ترجمه: (( يقينا الله ياك هر عمل كوونكي او دهغه عمل بيدا كري دي )).

(3) دتقدير قسمونه:

(تقدير به حلور قسمه (دوله) دي):

لمري قسم: دتولو كائناتو لياره عام تقدير (تاكلي اندازه لكول).

دا هغه اندازه ده جي د اسمانونو او حمكي دبيدائش حخه بنحوس زره كاله وراندي به لوح محفوظ كي ليكل شويده.

دوهم قسم: عمري تقدير:

دا دهغه حه تقدير او اندازه تاكل دي كوم حه جي به بنده باندي دروح دبوكلو حخه تر مركه يوري تيريري.

دريم قسم: كلني تقدير:

دا دهغه حه تقدير او اندازه تاكل دي كوم جي هر كال حه بيخيري.

دغه تقدير به هر كال كي دليلة القدر به شيه ليكل كيري.

الله ياك فرمايلي دي:          [سورة الدخان:الآية 4].
ترجمه: (( بدغه شبي كي هر حكمتناك كار جلا جلا كولي شي )).

خلورم قسم: روزانه تقدير:

دا دهغه حه تاكل او اندازه كول دي كوم جي روزانه بيخيري، لكه جاته عزت وركول او حوك ذليل كول، او ياحاته حه وركول او دحا حخه حه منع كول، دارنكه زوندي كول او مره كول او داسي نور كارونه.

الله ياك فرمايلي دي:              [سورة الرحمن:الآية 29].     

ترجمه: (( سؤال او غوستنه كوي ددغه الله ياك حخه تول هغه خه جي به اسمانونو او حمكو كي دي هره ورح هغه (الله ياك) به يو كار او شان كي وي)).

(4) دتقدير به باره كي دسلفو صالحينو عقيده:

دتقدير به باره كي دسلفو صالحينو عقيده دا ده جي: الله ياك دهر شي بيدا كوونكي او تربيت او برورش كوونكي او دهغي مالك دي.

دغه الله ياك دتولو مخلوقاتو تقديرونه دهغوي دبيدائش حخه مخكي تاكلي او اندازه كريدي.

دهغوي دمرك نيتـي او رزقونه او عملونه ئي تاكلي او اندازه كريدي، او ددي نيك بختي او يا بد بختي ئي هم ليكلي ده. هر شي دغه الله ياك به لوح محفوظ كي ليكلي دي.

هر حه جي الله ياك وغواري هغه كيري او حه جي وه نه غواري هغه نه كيري.
دغه الله ياك به هغه حه باندي عالم او خبر دي كوم جي مخكي تير شويدي او حه جي روسته راحي، او به هغه حه هم عالم او خبر دي كوم جي وجود نه لري كه جيرته موجود وي نو حرنكه به وي؟

دغه الله ياك به هر حه باندي قادر او توانا دي، جاته جي وغواري سمه لياره ورته سائي، او حوك بي لياري كوي.

سلف صالحين بدي هم عقيده لري جي دبنده كانو لياره هم خوسه او اختيار او قدرت شته دي جي به هغي باندي هغه حه كوي دكوم شيانو به كولو جي الله ياك قدرت وركري دي. سره ددي عقيدي لرلو جي دبنده كانو خوسه د الله ياك دخوسي تابع ده (يعني جي د الله ياك حه خوسه نه وي هغه بنده كان نه شي كولي).

الله ياك فرمايلي دي:         [سورة العنكبوت:الآية 69] .
ترجمه: (( او هغه كسانو جي زمونر به لار كي زيار او كوشش وكاله خامخا به دوي ته خبلي لياري وه سايو )) .

او هم بدي عقيده لري جي الله ياك دبندكانو بيداكوونكي دي او هم دهغوي دعملونو بيدا كوونكي دي، او دغه بندكان دخبلو أفعالو حقيقي كوونكي دي. ددي وجي حخه به الله ياك باندي دهيح حا لباره د واجبو به ترك كولو او دحرامو به كولو هيح دليل او عذر نه شته، بلكه د الله ياك سكاره حجت او دليل به خبلو بنده كانو باندي قائم دي.

دمصيبتونو به وخت كي به تقدير باندي احتجاج (دليل نيول) جائز دي او دكناهونو به كولو به تقدير باندي دليل نيول روا ندي، لكه حرنكه جي نبي ( دموسى عليه السلام او آدم عليه السلام ددليل بازي به باره كي فرمايلي دي: (( تحاج آدم وموسى ، فقال موسى : أنت آدم الذي أخرجتك خطيئتك من الجنة، فقال له آدم : أنت موسى الذي اصطفاك الله برسالاته وبكلامه ثم تلومني على أمر قد قُدّر عليّ قبل أن أخلق فحج آدمُ موسى)) [رواه مسلم ].
ترجمه: ((آدم عليه السلام او موسى عليه السلام سره بحث او دليل بازي وكره، موسى عليه السلام ورته وه ويل: ته هغه آدم ئي جي خبلي كناه دجنت حخه راويستلي ئي.

آدم عليه السلام ورته وه ويل: ته هغه موسى ئي جي الله ياك به ييغمبري  او دتاسره به خبلو خبرو كولو باندي غوره كري ئي، ددي سره ته بيا هم ما به هغه كار ملامته كوي كوم جي به تقدير كي به ما باندي زما دبيدائش حخه مخكي ليكل شويدي؟ نو آدم عليه السلام به موسى عليه السلام باندي به دليل كي غالب شو )) .

(5) دبنده كانو أفعال:

هغه أفعال جي الله ياك ئي بدي كائناتو كي بيدا كوي به دوه دوله دي:

لمري قسم:

د الله ياك هغه أفعال جي به خبلو مخلوقاتو كي ئي جاري كوي.

بدغه قسم أفعالو كي دهيح جا اختيار او خوسه نه شته، هغه يواحي ديو الله ياك به خوسه كيري، لكه زوندي كول او مره كول، او مريضول او روغول، او داسي نور كارونه.

الله ياك فرمايلي دي:        [سورة الصافات:الآية 96].

ترجمه: (( الله ياك تاسو بيدا كري ياستي او ستاسو عملونه ئي هم بيدا كري دي )) .

دارنكه الله ياك فرمايلي دي:            [سورة الملك:الآية 2]. 

ترجمه: (( الله ياك هغه ذات دي جي مرك او زوند ئي بيدا كري دي ددي لياره جي تاسو وه أزموي جي حوك دريكي سه او خائسته عمل كوي )) .

دوهم قسم:

دتولو إرادي والا مخلوقاتو أفعال. 

دا قسم أفعال (كارونه) دخبلو كوونكو به اختيار او ارادي سره كيري، حكه جي الله ياك دغه كارونه هغوي ته سيارلي دي.

الله ياك فرمايلي دي:          [سورة التكوير:الآية 28]. 

ترجمه: (( دجا جي خوسه وي له تاسو حخه جي به سمه لار شي)).

درانكه الله ياك فرمايلي دي:          [سورة الكهف:الآية 29]. 

ترجمه: (( نو كه دجا خوسه وي إيمان دي راوري، او كه دجا خوسه وي نو كافر دي شي )) .

ددي وجي نه دغه مخلوقات دخو كارونو به كولو سره ستائلي كيري، او دبدو كارونو به كولو سره ملامت كيدلاي شي.

الله ياك سزا نه وركوي مكر به هغه كار جي دهغي به كولو كي دبنده اختيار وي.

لكه جي الله ياك فرمايلي دي:       [سورة ق:الآية 29] 

ترجمه: (( زه به بنده كانو باندي هيح قسم ظلم كوونكي نه يم )).

انسان بخبله د اختيار او محبورتيا به مينح كي فرق بيزني، دمثال به توكه: دغه انسان كله دبره جت حخه به يورئ (زينه) باندي به خبل اختيار سره راكوزيري. او كله ئي بل حوك دبره جت حخه راغورحوئ، نو اولني كوزيدو ته اختيار ويل كيري، او دويم (راغورحولو ته) اجبار ويل كيري.

(6) د الله ياك دبيدائش او دبنده دفعل ترمينح جمع كول:

الله ياك بنده هم بيدا كري دي، او دهغه أفعال ئي هم بيدا كريدي، او دغه بنده ته ئي إراده او قدرت هم وركري دي.

ددي وجي حخه بنده دخبل فعل حقيقي كوونكي او مباشر دي، حكه جي هغه إراده او قدرت لري.

دمثال به توكه: جي كله انسان إيمان راوري نو هغه دده به خوسه او اراده باندي دي. او كه جيرته كافر شي نو هغه به خبله خوسه او يوره اراده باندي كافر كيري.

ددي مثال داسي دي لكه جي مونر وه وايو: دا ميوه ددغي وني حخه ده. او دا زراعت او فصل ددغي حمكي حخه دي. دا به دي معنى جي (دغه ميوه او يا دغه زراعت او فصل) ددغه وني يا ددغه حمكي حخه وجود ته راغلي دي.

او ددغه ميوي او فصل نسبت الله ياك ته هم كيري بدي معنى جي الله ياك ددغه وني او دغه حمكي حخه بيدا كري دي. نو بدي دوارو خبرو او نسبتونو كي هيح تعارض نه شته. 

بدي طريقه د الله ياك دشريعت او د هغه دتقدير به مينح كي جورست او اتفاق راحي.

الله ياك فرمايلي دي:         [سورة الصافات:الآية 96] .

ترجمه: (( الله ياك تاسو او ستاسو عملونه بيدا كري دي )) .

دارنكه الله ياك فرمايلي دي:                         [سورة الليل: 5-10] 

ترجمه: (( نو جا جي (د الله ياك به رضا) حه وركرل، او برهيز كاره شو، او دخائسته او سكلي خبري (جه دنبي ( خبره ده) تصديق ئي وكره، نو هغه ته به د أساني او د راحت (جنت) لار اسانه كرو، او جا جي بخل وكره، او حان ئي بي بروا وكانه، او خائسته او سكلي خبره ئي دروغجنه وكنله، نو هغه ته به دسختي او تكليف (جهنم) لار أسانه كرو )) .

(7) هغه حه جه دتقدير به حقله به بنده باندي واجب دي:

دتقدير به حقله به بنده باندي دوه شيان واجب دي:

اول:

جي د الله ياك حخه دهغه كار به كولو كي مرسته وغواري كوم جي ده ته به تقدير كي ليكل شويدي. او حرام كارنه دحان ساتلو لياره د الله ياك حخه مرسته وغواري. او د الله ياك حخه وه غواري جي ده لره داسان كارونو كولو لياره تيار او جوكه كري او دهغي توفيق ورته وركري. او دسختو كارونو دكولو حخه ئي وساتي.

او يواحي به يو الله ياك توكل او اعتماد وكري او هغه يوري يناه ونيسي.

بدغه وجه دا بنده الله ياك ته دخير به جلبولو او دشر به دفع كولو كي محتاج دي.

نبي ( فرمايلي دي: (( احرص على ما ينفعك واستعن بالله ولا تعجز وإن أصابك شيء فلا تقل لو أني فعلت كذا لكان كذا ولكن قل قدر الله وما شاء  فعل، فإن ((لو)) تفتح عمل الشيطان)) . 

ترجمه: (( به هغه حه حرص (زيار) وكره جي تاته نفع رسوي، او د الله ياك حخه مرسته وغواره، او مه تنبل كيره. كه جيرته حه مصيبت درته ورسيري نو داسي مه وايه: كه جيرته داسي مي كري وائي نو داسي به شوي واي. بلكه داسي وايه: الله ياك هر حه تاكلي او اندازه كريدي او هغه جي هر حه وغواري هغه كيري. حكه جي د "لو" (يعني د كه جيرته) كلمه دشيطان ده عمل دروازه خلاصوي )) .

دوهم :

به انسان باندي لازم ده جي به هغه حه صبر وكري كوم جي ده ته به تقدير كي ليكل شويدي او انديخني او بريوتونه وه نه كري. بدي وه يوهيري جي دا تول د الله ياك له طرفه حخه دي. نو بدغه وجه به هغي باندي راضي شي او غاره ورته كيدي.

اوهم بدي وه يوهيري جه هغه حه جي ده ته رسيري او ورته مقرر شويدي نو دي ورحخه نه بج كيري. او كوم حه نه جي بج شويدي هغه ده ته نه رسيري.

نبي ( فرمايلي دي: (( واعلم أن ما أصابك لم يكن ليخطئك وأن ما أخطأك لم يكن ليصيبك)). 

ترجمه: (( بدي بوه شه جي هغه حه جي تاته وه رسيري هغه تا لره نه خطا كوي (ته ورحخه نه شي بج كيدلي) او هغه حه جي تا خطا كري هغه تا ته نه رسيري )) .

(8) د الله ياك به قضا او تقدير باندي راضي كيدل:

د الله ياك به تقدير باندي راضي كيدل بكاردي، حكه جي بدي سره د الله ياك به ربوبيت باندي راضي كيدل بوره كيري.

ددي وجي حخه هر مؤمن ته بكار دي جي د الله ياك به قضا باندي راضي شي. حكه جي د الله ياك كره او دهغه فيصلي تول خير دي او تول عدل او انصاف او حكمت دي.

ددغي وجي نه د حا نفس جي بدي مطمئن شي جه هغه حه جي ده ته رسيري دهغي حخه دا نه شي بج كيدلي، او هغه حه جي ده لره خطا كري  هغه ده ته نه شي رسيدلي. نو دغه نفس به دشك او تردد حخه خلاص او خالي شي. او دهغه دزوند حخه به بريشاني او اضطراب ختم شي، به هغه حه به خفكان نه كوي جي به تير وخت كي دده حخه باتي شويدي، او د ائنده لياره به ويره او ترس نه كوي. بدغي سره به دغه سري دحال أحوال به لحاظ دتولو خلكو حخه نيك بخت وي، او دنفس به لحاظ به دتولو خلكو حخه دير صفا وي، او د فكر او سوج به لحاظ به دير به قرار او مطمئن وي.
دمثال به توكه: حوك جي بدي بوهه شي جي دده دمرك نيته تاكلي شويده، او رزق ئي به شمير او به اندازه دي، نه خو دده به عمر كي بزدلي زياتي راوستلي شي او نه ئي به رزق كي بخل زياتي راوستلي شي حكه جي دا تول شيان ليكل شويدي.

نو دغه سري به خامخا به هغه مصيبتونو باندي صبر كوي كوم جي ده ته رسيري، او د الله ياك حخه به دخبلو كناهونو بخسنه غواري، او د الله ياك به تقدير به راضي كيري، نو بدي سره به دغه سري د الله ياك دأمر منلو او به مصيبتونو باندي به صبر كولو دوارو باندي عمل وكري.

الله ياك فرمايلي دي:                        [سورة التغابن:الآية 11]
ترجمه: (( هيح حاته هيح غم او مصيبت نه رسيري مكر د الله ياك به حكم او إذن باندي رسيري، او حوك جي به الله ياك إيمان راوري دهغه زره ته هدايت وكري او الله ياك به هرشي باندي بوهه او عالم دي)) .

دارنكه الله ياك فرمايلي دي:          [سورة غافر:الآية 55].
ترجمه: (( نو ته صبر وكره به تحقيق سره د الله ياك وعده حق او رستوني ده، او دخبلي كناه لياره مغفرت غواره )) .

(9) هدايت به دوه قسمه دي:

لمري قسم:

حق ته طرف ته لارسوونه او إرشاد. دا هدايت دتول مخلوق لياره دي، او دا هغه دول هدايت دي جي بدي تول ييغمبران او دهغوي بيرويان قادر او توانا دي.

الله ياك فرمايلي دي:         [سورة الشورى:الآية 52] 
ترجمه: (( او بيشكه ته (أي د الله ياك رسوله) نيغي او سمي لياري ته سودنه كوي )) .
دوهم قسم: 

د الله ياك له طرفه جاته دحق دمنلو توفيق وركول او يائي به حق باندي مضبوطول. 

دا دول هدايت د الله ياك له خوا به خبلو برهيزكارو بنده كانو باندي احسان او مهرباني ده، او بدي دول هدايت باندي برته د الله ياك حخه بل حوك قادر نه دي.

الله ياك فرمايلي دي:              [سورة القصص:الآية 56]. 

ترجمه: (( بيشكه ته هغه حوك به سمه لار كولي نه شي دجا سره جي محبت او مينه لري مكر الله ياك جاته جي ئي خوسه شي به سمه ليار كوي )) .

(10)د الله ياك به كتاب كي إراده به دوه قسمه ده: 

لمري قسم اراده:

هغي ته كوني او قدري إراده وائي (يعني الله ياك يو شي لره كيدل او به تقدير كي ليكل غوستل). جي دا عبارت دي د الله ياك دهغه مشيئت (خوسي) حخه جي هغه تولو موجوداتو ته شامل دي.

ددغي وجي نه حه حي الله ياك وغواري هغه كيري او حه جي وه نه غواري هغه نه كيري.

داقسم إراده د الله ياك دمراد دواقع كيدلو مستلزم ده (يعني كوم شي جي د الله ياك مراد وي هغه بدي إرادي سره ضرور واقع كيري).

بدي قسم إرادي باندي د الله ياك راضي كيدل او يا ورسره محبت كول لازم ندي مكر به هغه صورت كي لازم دي جي كله ورسره شرعي إراده ملكري شي.

الله ياك فرمايلي دي:            [سورة الأنعام:الآية 125].
ترجمه: (( نو هغه جاته جي الله ياك ورته دهدايت كولو اراده وكري نو سينه ورته د اسلام قبلولو لياره خلاصه او برانيزي)).

دوهم قسم اراده:

هغي ته ديني او شرعي اراده وائي (يعني الله ياك يو شي لره ددين او شريعت به لحاظ عوستل).

جي هغه عبارت دي د الله ياك د مراد (يعني حه جي غواري) سره محبت كول، او به هغي باندي دعمل كوونكو سره محبت كول، او دهغوي حخه راضي كيدل.

بدي قسم اراده باندي د الله ياك دمراد واقع كيدل نه لازميري مكر به هغه صورت كي جي كله ورسره كوني إراده ملكري شي.

الله ياك فرمايلي دي:            [سورة البقرة:الآية 185].
ترجمه: (( الله ياك به تاسو د أساني اراده لري، او به تاسو دسختي او تكليف إراده نلري )) .

كوني اراده هغه مطلقه او عامه ده، حكه هر هغه شي جي دشريعت دلوري مراد وي او هغه واقع شي، نو ددغه شي واقع كيدل كونا هم مراد وي.

او داسي صحيح نده جي هر هغه شي جي كونا مراد وي او واقع شي نو هغه دي يه شريعت كي هم مراد  او مطلوب وي.

دمثال به توكه: دأبو بكر الصديق -رضي  الله عنه- به إيمان راورلو كي دواره ارادي (كوني او شرعي) متحقق كيري.

او دهغه حه مثال جي هغي كي صرف كوني إراده متحقق كيري لكه دأبو جهل كفر كول.

او دهغه حه مثال جي هغي كي كوني إراده نه متحقق كيري أكر كه دهغي واقع كيدل شرعا مراد اومطلوب دي لكه دأبو حهل إيمان راورل.

الله ياك أكر كه كناهونه دكيدلو به لحاظ او به تقدير كي دليكلو به لحاظ غواري، مكر ددغه كناهونو به كولو ددين او دشريعت به لحاظ نه راضي كيري او نه ئي خوسوي او نه ورباندي أمر كوي.

بلكه دغه كناهونه بد كني او ورحخه منع كوي، او ددغه كناهونو كوونكو ته دسزا وركولو تحديد وركوي. او دا تول شيان د  الله ياك دتقدير حخه دي.

*او هر جي نيك كارونه او إيمان راورل دي نو هغه الله ياك خوسوي (محبت ورسره كوي) او به كولو ئي أمر كوي، او دكوونكو سره ئي دثواب او دنيكي بدلي وركولو وعده كوي.

بدغه وجه برته د الله ياك د ارادي حخه حوك دهغه نافرماني نه شي كولائي، او حه جي هغه وغواري د هغي نه برته بل حه واقع كيدائي نه شي.

الله ياك فرمايلي دي:       [سورة الزمر: 7]. 

ترجمه: (( الله ياك دخبلو بنده كانو لياره به كفر كولو باندي نه راضي كيري )) .

دا رنكه الله ياك فرمايلي دي:        [سورة البقرة:الآية 205]. 

ترجمه: (( او الله ياك فساد نه خوسوي )) .

(11) هغه أسباب جي تقدير دفع كوي:

الله ياك دغه شيانو لياره جي به تقدير كي ئي ليكلي دي حيني داسي أسباب كرحولي دي جي هغه دفع كوي، او يا ئي رفع كوي.

ددغه أسبابو حيني: دعا كول، او خيرات كول، او دواياني استعمالول،  برهيز او احتياط كول، او عقل به كار أجول، او داسي نور.

حكه جي دا تول شيان هم د الله ياك دقضا او دقدر حخه دي، تردي بوري جي تنبلي او هوشياري هم دقضا او دقدر حخه دي.

(12) دتقدير مسألة به خبل مخلوق كي د الله ياك راز دي:

دا وينا جي تقدير د الله ياك به خبل مخلوق كي راز دي. دا ده تقدير به هغه بتو جوانبو او أرخونو كي محصور او رانغستي ده.

ددي وجي نه دشيانو أصلي حقيقتونه برته د الله ياك حخه بل حوك نه بيرني، او انسانانو ته ورباندي علم نه شته.

لكه دمثال به توكه: الله ياك حوك بي لياري كريدي او جاته ئي سمه لار سودلي ده، او حوك ئي مره كري دي او حوك ئي روندي كريدي او جاته ئي حه وركري دي او دجانه ئي حه منع كريدي.

لكه جي نبي (  فرمايلي دي: ((إذا ذكر القدر فأمسكوا)) [ رواه مسلم ].  

ترجمه: (( كله جي تقدير ياد شي نو خبل حانونه او خولي كنترول او رابندي كري )) .

*او هر جي دتقدير نور ارخونه دي او دهغي نور حكمتونه او مرتبي  او دهغي درجات او آثار دي، نو ددي بيرندل او هم ئي خلكو ته بيانول روا دي. حكه جي تقدير يو دإيمان د هغه أركانو حخه دي جي دهغي تعليم او بيرندل بكار دي.

لكه جي نبي ( فرمايلي دي –كله ئي جي جبريل عليه السلام ته دإيمان بناوي ذكر كري–هغه وه فرمايل: ((هذا جبريل أتاكم يعلمكم دينكم )) [رواه مسلم ].

ترجمه: (( دا جبريل دي ددي لياره تاسو ته راغلي دي جي تاسو ته ستاسو دين وه سائي )) .

(13) به تقدير باندي احتجاج (دليل نيول):

دالله ياك مخكني علم به هغه حه باندي جي أينده كي كيدونكي دي دا دغيبو حخه دي برته له هغه بل حاته ندي معلوم، او تول مكلفين ورحخه نا خبره دي.

ددي وجي نه د الله ياك بدغه علم كي دهيح جا لياره دليل او حجت نه شته، او نه جاته بدي وجه عمل بريخودل روا دي جه هغه حه ته حان وسياري كوم جي دده لياره به تقدير كي فيصله شويده.

ددي وجي نه تقدير نه خو دحا له خوا به الله ياك باندي دليل كيدلائي شي، او نه د الله ياك له خوا به خبل مخلوق باندي دليل كيدلائي شي.

كه جيرته يو جاته دا روا وي جي دخبلو بدو عملونو به كولو باندي به تقدير دليل ونيسي، نو نه به يو ظالم ته سزا وركري شوي وي، او نه به مشرك قتل شوي وي،  او نه به حد قائم شوي وي،  او نه به يو كس هم دظلم او ناروا حخه لاس اخستلي وي. او دا شيان به دين او دنيا دوارو كي دهغه فساد حخه دي جي دهغي ضرر تولو ته سكاره او حركند دي.

حوك جي به تقدير باندي دليل نيسي مونر هغه ته وايو: ده تاسره يقيني علم بدي باندي نه شته جي ته دجنتيانو حخه ئي او يا ته ددوزخيانو حخه ئي. كه جيرته د تاسره دغه دول يقيني علم وي نو مونر به درته نه دسو كارونو كولو أمر كري وي او نه به مو دبدو كارونو دكولو حخه منع كري وي. مكر ته عمل وكره أميد دي حي الله ياك درته ددي توفيق دركري جي دجنتيانو حخه شي.

حيني صحابه كرامو جي كله د تقدير باره كي أحاديث واوريدل وه ويل: زه اوس (به عبادت كولو كي) محكني نه زيات كوشش او اجتهاد كوونكي يم.

دنبي ( نه جي كله به تقدير باندي ددليل نيولو باره كي تبوس وكري شو هغه وه فرمايل: (( اعملوا فكل ميسر لما خلق له فمن كان من أهل السعادة فسييسر لعمل أهل السعادة ، ومن كان من أهل الشقاوة فسييسر لعمل أهل الشقاوة )). 

ترجمه: (( تاسو عمل وكري ستاسو نه هر يو كس ته دهغه حه كول ده حه لياره جي هغه بيدا شويدي أسان كري شوي دي. كه جيرته هغه دنيكبختانو حخه وي  نو هغه ته به دنيكبختانو (جنتيانو) عملونه كول أسان كري شي، او كه جيرته هغه د بدبختانو دجملي حخه وي  نو هغه ته به دبدبختانو عملونه كول أسان كري شي )) .

بيا نبي ( دا آيتونه ولوستل:                            [سورة الليل:5-10]
ترجمه: ((نو جا جي (د الله ياك به رضا) حه وركرل، او برهيز كاره شو، او دخائسته او سكلي خبري (جه دنبي ( خبره ده) تصديق ئي وكره، نو هغه ته به دأساني او د راحت (جنت) لار اسانه كرو، او جا جي بخل وكره، او حان ئي بي بروا وكانه، او خائسته او سكلي خبره ئي دروغجنه وكنله، نو هغه ته به دسختي او تكليف (جهنم) لار أسانه كرو )) .

(14) به أسبابو بانددي عمل كول:

بنده ته جي حه بيسيري هغه دوه شيان دي:

يو داسي شي دي جي دكولو جاره لري، نو بنده بايد هغه وكري او دكولو حخه ئي عاجزه نه شي.  
او بل داسي شي دي جي دكولو جاره او حيله نه لري، نو بنده بايد دهغي به نه كولو بريوت وه ونكري.

الله ياك به مصيبتونو باندي مخكي لدي جي واقع شي خبر او عالم دي. خو د الله ياك دغه علم مصيبت زده لره به مصيبت كي ندي مبتلاء كري بلكه دا مصيبتونه دهغه أسبابو به وجه واقع شويدي دكومو به كولو سره جي دا مصيبتونه واقع كيري. 

كه جيرته ددي مصيبتونو واقع كيدل ديو شخص دتقصير او كمي به وجه وي جي دهغه أسبابو او وسائلو به استعمال كي اهمال او بي بروائي وكري كوم جي ده لره به مصيبتونو كي دواقع كيدو حخه زغوري او دده دين ورته دهغي به استعمال باندي أمر كوي نو دغه سري به خبل دغه تقصير او بي بروائي باندي ملامت كنلي شي جي دخبل حان به ساتلو كي او دطبيعي هغه أسبابو به استعمال كي ئي كوتاهي كري ده كوم جي ده لره ساتي.

او كه جيرته ددي مصيبت به دفع كولو كي دهغه توان نه ؤ نو بيا هغه معذور دي.

ددي وجي حخه به أسبابو باندي عمل كول دتقدير او به الله ياك باندي دتوكل سره منافات او تكراو نه لري. بلكه دأسبابو استعمال دتقدير حيني يو جزء دي، مكر كله جي تقدير واقع شي نو بيا ورباندي راضي كيدل او ورته غاره ايخودل واجب دي، او داسي به وائي: ((قدّر الله وما شاء فعل)) الله ياك هر حه تاكلي او اندازه كري دي او حه جي وغواري هغه كوي.

خو به هغه صورت كي جي تقدير لا واقع شوي نه وي، دمكلف لياره بكار ده جي مشروع او روا أسباب استعمال كري، او د الله ياك دتقديرونو دفع د الله ياك به نورو تقديرونو باندي وكري.

حكه جي ييغمبرانو –عليهم السلام- (به جهاد كي) هغه أسباب او وسائل استعمال كري دي كوم جي دوي لره ددشمن حخه زغوري. سره ددي جي ددوي د الله به وحي باندي او دهغه له طرفه به ساتنه باندي  تأييد شوي ؤ.

او رسول الله ( جي دتولو توكل كوونكو سردار دي هغه به هم به أسبابو باندي عمل كولو، سره ددي جه هغه به الله ياك باندي قوي توكل درلود.

الله ياك فرمايلي دي:                  [سورة الأنفال:60]. 

ترجمه: (( او تيار كرئ ددوي (يعني دكافرو دجنك) لياره حومره جي توانيري جي هغه قوت (دجنك سامان او اسلحه) او داسونو روزل دي، ددي لياره جه ورباندي د الله ياك او ستاسو دسمنان وه ويروي)).

دار نكه الله ياك فرمايلي دي:                   [سورة الملك:15]
ترجمه: (( الله ياك هغه ذات دي جي حمكه ئي ستاسو لياره بسته او تابعداره كرحولي ده، نو تاسو دهغي به اوردو لارو كي حي، او د الله ياك درزق حخه خوراك كوي، او خاص دغه الله ياك ته بيا رايورته كيدل دي (دقيامت به ورح) )) .

او حور نبي ( فرمايلي دي: (( المؤمن القوي خير وأحب إلى الله من المؤمن الضعيف وفي كل خير ، احرص على ما ينفعك واستعن بالله ولا تعجز وإن أصابك شيء فلا تقل لو أني فعلت كذا لكان كذا وكذا ، ولكن قل قدر الله ما شاء فعل فإن لو تفتح عمل الشيطان)) [ رواه مسلم ] . 

ترجمه: ((  قوي مؤمن دكمزوري مؤمن حخه غوره او الله ياك ته دير محبوب دي، او به دوارو كي خير دي، به هغه حه حرص كوه جي تاته فائده رسوي، او د الله ياك حخه مرسته او كومك غواره، او مه تنبل كيره، او كه جيرته تاته حه مصيبت ورسيري نو داسي مه وايه: كه جيرته ما داسي كري وي نو داسي او داسي به شوي وي، مكر داسي وايه: ((قدر الله وما شاء فعل)) الله ياك هر حه تاكلي اواندازه كري دي او حه جي هغه وغواري هغه كوي. حكه جي د ((لو)) (يعني كه جيرته) كلمه دشيطان دعمل دروازه خلاصوي )) .
(15) حوك جي دتقدير حخه انكار وكري دهغه حكم:

حوك جي د تقدير حخه انكار وكري نو هغه دشريعت دأصولو حخه ديو مهم أصل او بنياد حخه انكار وكره او بدغه سره هغه كافر شه.

بعضي سلفو صالحينو ويلي دي: حوك جي دتقدير حخه انكار كوي (جي هغوي ته قدرية ويل كيري)  دهغوي سره به علم او دليل باندي مناظره وكري، كه جيرته هغوي سره دعلم نه دتقدير حخه انكار وكره نو هغوي كافر شول، او كه به تقدير باندي ئي اقرار وكره نو به مناظره كي ناكام شول.
(16) به تقدير باندي دإيمان راورلو فائدي:

د الله ياك به قضا او دهغه به تقدير باندي إيمان خائسته فائدي او سكلي آثار لري جي دفرد او تولني د صلاح او إصلاح سبب كرحي، جي حيني ددغه فوائدو حخه به لاندي دول دي:

1-(به تقدير باندي إيمان لرل) د دول دول نيكو عبادتونو او به ستائل شوو صفتونو باندي دموصوف كيدو سبب كرحي. ددغه عبادتونو حيني لكه تول عبادتونه خاص الله ياك لره خالص كول، او به هغه باندي توكل كول، او دهغه حخه ويره كول، او دهغه حخه أميد كول، او به هغه باندي سه كمان كول، او (به مصيبتونو باندي) صبر كول، او دنا أميدي سره مقابله كول، او به الله ياك باندي راضي كيدل، او خاص دالله ياك شكر أداء كول، او دهغه به احسان او رحمت باندي خوشحاله كيدل، او الله ياك ته عاجزي كول، او دتكبر او خرمستي بريخودل.

دارنكه (به تقدير باندي إيمان لرل) به الله ياك باندي دباور به وجه دخير به كارونو كي دانفاق او خرج كولو سبب كرحي، او هم دشجاعت او اقدام كولو، او دقناعت، او نفس دعزت، او دهمت لوروالي، او دحزم، او به كارونو كي دكوشش به كولو، او به راحتونو او كراونو كي دمينح روي كولو، او دحسد او اعتراضونو كولو حخه دبج كيدلو، او دخرافاتو او أباطيلو حخه دعقلونو دازاديدلو، او دنفس دراحت، او زرونو داطمئنان سبب كرحي.

2-به تقدير باندي إيمان لرونكي به خبل زوند كي به برابر او صحيح منهج باندي روان وي. دنعمتونو دحاصليدو به وخت كي خرمستي نه كوي، او دمصيبت به رسيدلو سره نا أميدي نه كوي.

او بدي يقين لري جي كوم تكليفونه جي ده ته رسيري هغه د الله ياك به تقدير سره دي، دده دامتحانولو لياره. دهغي به وجه بريوتونه نه كوي بلكه به هغي باندي صبر كوي  او د الله ياك حخه دهغي دأجر او ثواب أميد ساتي.

3- به تقدير باندي إيمان لرل بنده لره دبي لياري كيدو او كمراهي دأسبابو او د بدي خاتمي حخه رغوري؛ حكه جي دغه (إيمان يه تقدير باندي) بنده لره يه نيغه لياره دهميشه كلكيدلو او دنيكو عملونو د ديرولو سبب كرحي. او درانكه هغه لره دكناهونو او دهلاكت دحايونو حخه دحان ساتلو سبب كرحي.

4- به تقدير باندي إيمان مؤمنانو لياره ددي سب كرحي جي دسختيو او كراونو او مشكلاتو مقابله به ثابت زره او يوره يقين سره وكري، سره دأسبابو باندي دعمل كولو حخه.
خور نبي ( فرمايلي دي:((عجباً لأمر المؤمن إن أمره كله له خير وليس ذلك إلا للمؤمن،إن أصابته سراء شكر فكان خيراً له،وإن أصابته ضراء صبر فكان خيراً له))[رواه مسلم
ترجمه: (( تعجب دي أمر او شان دمؤمن لره، بيشكه دهغه أمر (شان او زوند) تول خير دي،  او دغه خير برته له مؤمن حخه بل جا لياره ندي حاصل، كه جيرته ورته خوشحالي او راحت ورسيري نو به هغي شكر وكري نو هغه ورته خير وي، او كه جيرته ورته كراونه او تكليف ورسيري نو به هغي باندي صبر وكري، نو دغه صبر كول ورله خير وي).
*بدي سره د ((أركان الإيمان)) به بستو ربه كي ترجمه بائي ته ورسيده، دالله ياك نه سوال كوم جه دا ترجمه دتولو مسلمانانو لباره دنفع رسولو سبب وكرحوي، او ما ورله دأجرنه محروم نه كري. (آمين)           
ربارن: أبو عمر سيد حبيب بن أحمد المدني الأفغاني
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